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National Health Insurance Act (Since a part of Act

No. 28 will come into force on April 1, 2015, it has
not been amended.)
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(Act No. 192 of December 27, 1958)
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Chapter VI Healthcare Services (Article 82)
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Chapter X Supervision (Articles 106 to 109)
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Supplementary Provisions
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Chapter I General Provisions

(Z DO HRY)
(Purpose of This Act)
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Article 1 The purpose of this Act is to ensure the sound administration of
national health insurance services, thereby contributing to the improvement of

social security and the health of the people.

(=] B FE R BR)
(National Health Insurance)
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Article 2 National health insurance programs shall pay the necessary insurance
benefits in relation to an insured persons' illness, injury, childbirth or death.

(PRRRF)
(Insurers)
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Article 3 (1) Municipalities and special wards shall provide National Health
Insurance programs pursuant to the provisions of this Act.
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(2) National health insurance societies may provide a national health insurance
program pursuant to the provisions of this Act.
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(National and Municipal Governmental Obligations)
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Article 4 (1) The national government must endeavor to ensure the sound
administration of national health insurance services.
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(2) Each prefectural government must provide guidance necessary to ensure the
sound administration of national health insurance services.
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Chapter II Municipalities
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(Insured Persons)
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Article 5 Insured persons covered by the national health insurance program
provided by a municipality or special ward (hereinafter simply referred to as a
"Municipality") shall be persons domiciled in the area of said Municipality.

(i 1 B4t
(Exclusion from Application)
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Article 6 Notwithstanding the provisions of the preceding article, any person
who falls under any of the following items shall not be classed as an insured
person under any national health insurance program provided by a
Municipality:
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(i) an insured person pursuant to the provisions of the Health Insurance Act



(Act No. 70 of 1922); provided, however, that this shall not apply to specially-
insured day laborers pursuant to the provisions of Article 3, paragraph (2) of
the same Act;
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(i1) an insured person pursuant to the provisions of the Seaman's Insurance Act
(Act No. 73 of 1939);
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(iii) a member of a mutual aid association pursuant to the National Public
Servants Mutual Aid Association Act (Act No. 128 of 1958) or the Local
Public Care Service Mutual Aid Association Act (Act No. 152 of 1962);
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(iv) a subscriber to the Private School Personnel Mutual Aid System pursuant
to the provisions of the Private School Personnel Mutual Aid Association Act
(Act No. 245 of 1953);
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(v) an insured person's dependent pursuant to the provisions of the Health
Insurance Act; provided, however, that this shall not apply to a dependent
pursuant to the provisions of the same Act of a specially-insured day laborer
pursuant to Article 3, paragraph (2) of the provisions of the same Act;
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(vi) an insured person's dependent pursuant to the provisions of the Seaman's
Insurance Act, the National Public Servants Mutual Aid Association Act
(including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to other Acts)
or the Local Public Care Service Mutual Aid Association Act;
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(vii) a person whose specially-insured day laborer certificate book received
pursuant to the provisions of Article 126 of the Health Insurance Act has not
run out of blank space to affix additional health insurance stamps, or such
person's dependent pursuant to the provisions of the same Act; provided,
however, that this shall not apply to any person for whom a period during
which said person shall not be eligible as a specially-insured day laborer
pursuant to the provisions of Article 3, paragraph (2) of the same Act is



running upon the approval obtained pursuant to the provisions of the proviso
of the same paragraph or who has returned such specially-insured day
laborer certificate book pursuant to the provisions of Article 126, paragraph
(3) of the same Act or such person's dependent pursuant to the provisions of
the same Act;
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(viii) an insured person pursuant to the provisions of the Act on Assurance of
Medical Care for Elderly People (Act No. 80 of 1982);

U AEIEREE (B A+ HAAREREE RN US) L REEZZIT TV A IR (£
DREFEZIFLIN TV DLIMFEZRLS, ) IZBRT 5%

(ix) a person who belongs to a household which receives public assistance
pursuant to the Public Assistance Act (Act No. 144 of 1950) (excluding a
household for which public assistance has been suspended);
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(x) an insured person of a national health insurance societys;
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(xi) any other person for whom any special reason exists and who is specified
as such by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

(& & A3 D ip i)
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Article 7 An insured person under the national health insurance program
provided by a Municipality shall become eligible as such on the day on which
said person acquires domicile in said Municipality or on the first day on which

said person no longer falls under any of the items of the preceding Article.
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(Time of Loss of Eligibility)
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Article 8 (1) An insured person under the national health insurance provided by
a Municipality shall lose eligibility for said health insurance from the day
immediately following the day on which said person loses domicile in said
Municipality or from the day immediately following the first day on which said
person falls under any of the items (excluding items (ix) and (x)) of Article 6;



provided, however, that said insured person shall lose eligibility for said health
insurance from the day on which said person loses domicile in said
Municipality if said person acquires domicile in the area of another
Municipality on the same day.
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(2) An insured person under the national health insurance program provided by a
Municipality shall lose eligibility as such from the first day on which said
person falls under item (ix) or (x) of Article 6.

(e H1%)
(Notification, etc.)
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Article 9 (1) The householder of a household to which one or more insured
persons belong (hereinafter simply referred to as the " Householder ") must
notify the Municipality of particulars regarding the acquisition and loss of
eligibility for each insured person belonging to said person's household and
other necessary particulars pursuant to the provisions of Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(2) The Householder may request the Municipality to issue a health insurance
card for all insured persons belonging to said Householder 's household.
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(3) In cases where a Householder who has become delinquent in the payment of
insurance premiums (including any national health insurance tax payable
pursuant to the provisions of the Local Tax Act (Act No. 226 of 1950);
hereinafter the same shall apply in this paragraph and paragraph (7) of this
Article, Article 63-2, item (iv) of paragraph (2) of Article 68-2, item (iii) of



paragraph (1) of Article 7 of the Supplementary Provisions and item (iii) of
paragraph (3) and item (iii) of paragraph (4) of Article 21 of the Supplementary
Provisions) (excluding any Householder, all of whose household members who
are insured persons are entitled to the payment of general medical expenses for
the treatment of illness under the Act for the Support of Atomic Bomb Victims
(Act No. 117 of 1994) or any other benefit for medical services specified by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare (hereinafter referred
to as the "Payment, etc. of General Medical Expenses for Atomic Bomb-related
Illness" in paragraphs (6) and (8)) fails to pay said insurance premiums after
the payment due date for said insurance premiums before the elapse of a
period specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare,
the relevant Municipality shall request said Head of Household to return their
health insurance card pursuant to the provisions of Ordinance of the Ministry
of Health Labour and Welfare, unless a disaster or any other special
circumstances specified by Cabinet Order are deemed to exist under which
such insurance premiums failed to be paid.

4 TETANZ, ATEICHE 3 2 BA T4 5 CE O 2 M ARE L2 0nGEIcisnTh,
RITEICHLET 2 m B LR B FEOIREEZ KDDL N TE 5, 7272 L, [FHE
WCHET HDHETEDLRHOFEN DD ERO LD L XL, ZORD TR,

(4) Without waiting for the elapse of the period specified by Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare as set forth in the preceding paragraph,
the Municipality may request the Householder set forth in the same paragraph
to return their health insurance card; provided, however, that this shall not
apply if any special circumstances specified by Cabinet Order as set forth in
the preceding paragraph are deemed to exist.
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(5) The Householder who was requested to return their health insurance card
pursuant to the provisions of the two preceding paragraphs must return said
health insurance card to the Municipality.
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(6) When the Householder returns their health insurance card pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, the Municipality shall issue said
Householder with a health insurance certificate for all insured persons
belonging to said Householder 's household (excluding any person who is
entitled to the Payment, etc. of General Medical Expenses for Atomic Bomb-
related Illness and any person who has not yet reached the first March 31 after
said person's 18th birthday (or, if any of the insured persons belonging to said
household is a person who is entitled to the Payment etc. of General Medical
Expenses for Atomic Bomb-related Illness or who has not yet reached the first
March 31 after said person's 18th birthday, said health insurance certificate
plus a health insurance card for such person) (in the case of a person who has
not yet reached the first March 31 after said person's 18th birthday (excluding
any person who is entitled to the Payment, etc. of General Medical Expenses
for Atomic Bomb-related Illness), a health insurance card valid for 6 months;
hereinafter the same shall apply in this paragraph) or, if all insured persons
belonging to said household are persons who are entitled to the Payment, etc.
of General Medical Expenses for Atomic Bomb-related Illness or who have not
yet reached the first March 31 after their respective 18th birthdays, a health
insurance card for all of these persons).
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(7) When the Householder to whom a health insurance certificate has been issued
makes full payment of delinquent insurance premiums, or when it is found that
the delinquent payment amount pertaining to the relevant person has
decreased significantly or that a disaster or any other special circumstances
specified by Cabinet Order exists, the Municipality shall issue the Householder
with a health insurance card for all insured persons belonging to said
Householder 's household.
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(8) In cases where a health insurance certificate has been issued to a
Householder and when any of the insured persons belonging to said person's
household becomes entitled to the Payment, etc. of General Medical Expenses
for Atomic Bomb-related Illness, then the relevant Municipality shall issue
said Householder with an health insurance card for the relevant insured

person.
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(9) When any of the insured persons belonging to a household loses eligibility as
such, the Householder must, pursuant to the provisions of Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare, promptly notify the Municipality
thereof as well as returning to the Municipality the health insurance card or
the health insurance certificate, as the case may be, for the relevant insured
person.
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(10) A Municipality may set the period of validity for a health insurance card and
a health insurance certificate. In this case, a special period of validity may be
set for the health insurance card for any Householder who has become
delinquent in the payment of insurance premiums payable pursuant to the
provisions of this Act (including any national health insurance tax payable
pursuant to the provisions of the Local Tax Act) (excluding any person from
whom the Municipality requests the return of said person's health insurance
card pursuant to the provisions of paragraph (3)) and all insured persons
belonging to said person's household and for any Householder who has become
delinquent in the payment of insurance premiums payable pursuant to the
provisions of the National Pension Act (Act No. 141 of 1959) (including any
person who has the obligation to pay insurance premiums pursuant to the
provisions of Article 88, paragraph (2) of said Act and limited to a person who
has been found by the Minister of Health, Labour and Welfare to satisfy the
applicable requirements specified by Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare and has been notified by said Minister as such to the
relevant Municipality) and all insured persons belonging to said person's
household and for other persons specified by Ordinance of the Ministry of
Health, Labour and Welfare; provided, however, that in cases where a
Municipality intends to set a special period of validity of less than 6 months for
the health insurance card for the Householder of a household to which any



person who has not yet reached the first March 31 after said person's 18th
birthday belongs or for any insured person belonging to said household, the
special period of validity for the health insurance card for said person must be
not less than 6 months.
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(11) In cases where a Municipality intends to set the period of validity for a
health insurance card or a health insurance certificate pursuant to the
provisions of the preceding paragraph (including cases where a special period
of validity is set for an health insurance card), the same period of validity must
be set for all insured persons belonging to the same household (excluding any
person who belongs to said household and has not yet reached the first March
31 after said person's 18th birthday in the cases set forth in the proviso of said
paragraph and other persons specified by Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare).
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(12) All affairs pertaining to the Minister of Health, Labour and Welfare's
authority of notification pursuant to the provisions of paragraph (10) shall be
conducted by the Japan Pension Organization.
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(13) The provisions of paragraphs (3), (4), (6) and (7) of Article 109 of the
National Pension Act shall apply mutatis mutandis to the authority of
notification set forth in the preceding paragraph. In this case, any necessary
technical replacement of terms shall be specified by Cabinet Order.
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(14) When a notification is received pursuant to the provisions of Articles 22
through 24 or Article 25, 30-46 or 30-47 of the Residential Basic Book Act (Act
No. 81 of 1967) (limited to cases when a supplementary note is appended to the
document pertaining to said notification pursuant to the provisions of Article
28 of the same Act), a notification pursuant to the provisions of paragraph (1)
or (9) shall be considered to have been received for the same reason as that for

10



the above notification.
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(15) In addition to what is provided for in each of the preceding paragraphs,
necessary particulars concerning notification pertaining to insured persons and
pertaining to health insurance cards and health insurance certificates shall be
prescribed by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

(Frhl=it)
(Special Accounts)
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Article 10 Each Municipality must establish a special account for income and
expenses related to its national health insurance program pursuant to Cabinet

Order provisions.
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(Council for the Administration of National Health Insurance)
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Article 11 (1) Each Municipality shall have a council for the administration of
national health insurance in order to deliberate on important matters
concerning the administration of national health insurance services.
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(2) In addition to what is provided for in the preceding paragraph, important
particulars concerning a council for the administration of national health
insurance shall be prescribed by Cabinet Order.

B+ % HIkR
Article 12 Deleted.
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Chapter IIT National Health Insurance Societies
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Section 1 General Rules
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(Organization)
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Article 13 (1) National health insurance societies (hereinafter referred to as a
"Society") shall be organized by incorporating those who are engaged in the
same kind of business or work and are domiciled in the same district of a
Society as its members.
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(2) The district of a Society set forth in the preceding paragraph shall consist of
the area covered by one, or two or more Municipalities; provided, however, that
this shall not apply if any special reason exists for not basing said district on
such areas.
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(3) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), a person shall not be eligible
as a Society member if said person falls under any of the items (excluding
items (viii) and (x)) of Article 6 or is an insured person under any national
health insurance program provided by another Society; provided, however, that
this shall not apply if said person's household includes any person who does
not fall under any of the items (excluding item (x)) of the same Article and who
1s not an insured person under any national health insurance program
provided by another Society.
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(4) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), a person shall be eligible as
a Society member if said person is employed by said Society, does not fall
under any of the items (excluding items (viii) and (x)) of Article 6, and is not an

insured person under any national health insurance program provided by

another Society.

(ANH%)
(Personality)
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Article 14 A Society shall be a corporation.

(44 F1)
(Name)
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Article 15 (1) A Society shall use the characters "[E B &R A" (pronounced
"kokumin kenko hoken kumiai" (literally meaning "national health insurance
society")) in its name.

2 MELSIOEZ, TERBEREERES] LW OAFUIT T 242 AT
X722 57220,

(2) No person other than a Society may use the name "kokumin kenko hoken
kumiai" or any name similar thereto.

(EFT)
(Domicile)
FRNE MEOEX. ZOELL2FHETOEMICH LD ET D,
Article 16 The domicile of a Society shall be at the location of its principal office.

(BXS7)
(Establishment)

Btk MEEZRILLD &5 LT, B 2FHETOITEHOEEN RAFEOR
Al Az RTIER B R0,

Article 17 (1) The establishment of a Society must be subject to the
authorization of the prefectural governor governing the area which is the
location of its principal office.

2 AIEOBFAORGEIL, +HEA EOREAPBRQOZ/ER L, HEBRERDNEH =
HEANUEDORBEZGTTI) bD LT D,

(2) An application for the authorization set forth in the preceding paragraph
shall be filed by preparing the Society's constitution, which shall be prepared
by at least fifteen founders, and by obtaining consent thereto from at least
three hundred persons who will become members of said Society.

3 HGEMREEIL, F-HOBRAOHBERHOLLEAICB N TUL, YZMGOMKX %
ZOXBICHE LT OREOERZ & &, YEMEORNIZEY 26 O O
RABEFERRFEOESICEL KT RNEFDO DL L ETRITNE, REOBAEZ L
TR B0,

(3) In cases where an application for the authorization set forth in paragraph (1)
1s filed, the prefectural governor shall hear the opinions of the heads of the
Municipalities whose area includes any part of the intended district of the
relevant Society, and shall not give the authorization set forth in the same
paragraph unless said prefectural governor finds that the establishment of said
Society will not hinder the operation of the national health insurance services
provided by these Municipalities.

4 A, RLOBA &2 2T T2 RFIRANL T D,

(4) A Society shall be incorporated at the time of authorization of its
establishment.
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(HLA O Fhdk F 1)
(Particulars to be Included in the Constitution)
FHA\SE MHEOBMICIE, ROZFICHIT2FHLZLH L2 TNIT R 620,
Article 18 The constitution of a Society must contain the particulars listed in the
following items:
— AR
(i) name;
= EBATOPTE M
(i1) location of the office;
= HMEoHX R OHA B O
(iii) district of the Society and the scope of its membership;
I A BOIAKRONRIZES T 5 HIH
(iv) particulars pertaining to the joining and withdrawal of Society members;
T BRORBRE O B O B K O S B % A
(v) particulars pertaining to the acquisition and loss of eligibility as an insured
person;
N OEBICET 2 FHE
(vi) particulars pertaining to officers;
t MHARICETLIHEA
(vii) particulars pertaining to Society meetings;
I\ ERBREHZ B3 5 S IA
(viii) particulars pertaining to insurance premiums;
L e oo MEDEFIZE T 5 9 H
(ix) particulars pertaining to reserves and other particulars related to property
management;
+ NEDIIE
(x) method for giving public notice;
+— BT D HEOIENELET A S TED D FIHE
(xi) in addition to the particulars listed in the preceding items, particulars
specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

(B frpRE)
(Insured Persons)

FHg MEEARCHEBOMEICE T 281X, Ykl E 21T O B RAEF IR R ORI
BE LT D, L. BAEKRET FBEH5EER ) OWTHNIHZET 28 KO
DALE DT 9 [E RAEFRIRR D IRBRE 1L, T DR D T,

Article 19 (1) A Society member and all persons belonging to said member's
household shall be insured persons under the national health insurance
program provided by said Society; provided, however, that this shall not apply
to any person who falls under any of the items (excluding item (x)) of Article 6
or is an insured person under any national health insurance program provided
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by another Society.

2 HHEOBEIC» DL T, AT, HHNDOEDD E ALY, ME
TOHE WL THRRE L LRI ENTE D,

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, a Society may,

1O I

il

\

pursuant to the provisions of its constitution, choose not to grant status as an
insured person collectively to all persons belonging to the household of a
member of such Society.

(& & A3 D Ip i)
(Time of Acquisition of Eligibility)

R MENMT O EREFRERBROMRRE X, YEEGOMEBE LITHEAD
HHICBET 2F L RO A TEARE S (EHFZR, ) OVnTFhicbigsE L
o7z B L < IEM DA 3T 5 ERAEFERROLIRRE TR B2 NDL, £
DER 2 TGS 5,

Article 20 An insured person under the national health insurance program
provided by a Society shall become eligible as such on the day on which said
person becomes a member of said Society or on the first day on which said
person belongs to such member's household or on which said person no longer
falls under any of the items (excluding item (x)) of Article 6 or on the day on
which said person ceases to be an insured person under the National Health
Insurance provided by another Society.

(B R DIRFH)
(Time of Loss of Eligibility)

Bt MAEMT O ERERKROERRE X, HEEBE L ISHABOHEICRE
FTLEHETRIBROIEADERAXTEAFS T (BT kOB 52K, ) oWTh
DICHELT HICESTHOERNDL, TOEKEMET H, 12720, MEBEXITHE
BOMRICET2E TR o2 ik WEIASUIMOKE 23T 5 E RAEFAR
RO L7227 L EX, ZOHEMNL, ZOEKETERT 5,

Article 21 (1) An insured person under the national health insurance program
provided by a Society shall lose eligibility as such from the day immediately
following the day on which said person ceases to be a member of said Society or
ceases to belong to such member's household or from the day immediately
following the first day on which said person falls under any of the items
(excluding items (ix) and (x)) of Article 6; provided, however, that if said
insured person becomes an insured person under any national health insurance
program provided by a Municipality or another Society as a result of the fact
that said person ceases to be a member of said Society or ceases to belong to
such member's household, said person shall lose eligibility as such from the
day on which said person ceases to be a member of such Society or ceases to
belong to such member's household.
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2 AT O ERERERROPERRE L, HARENLFITHEETDICESTZANS,
DB ETERT D,

(2) An insured person under the national health insurance program provided by a
Society shall lose eligibility as such from the first day on which said person
falls under item (ix) of Article 6.

(fEAHE)
(Provisions Applied Mutatis Mutandis)

BT Fhg B HEIOHETNEECTEZRLS, ) OBREE. HEeE0To ER
BEER PR IR D MR BRE T BE 9~ % i HH Al QNS RR PR RS RIE S O PR BB AR RERA 12D\ T
BT 5, ZOBARICBNT, FERE-HNOHENEETORET HRRE DR
Lo Ox ) 201k HEE) &, THETK) D01
FE1 & FEEHES THEITAX EH200 e & TitEE (E=H
DOBUEIZ X0 THTH B HERREBEFEDOIREZ R DL b D E INLEEZRLS, ) KTOZED
BT 2k iRRE . ERESE (M =FIUEEESE N+ —5) OBEICED
PRBREE 2 A L T2 (FHESE NSRS ZHOHEIC L0 BB 2 W5
BHEEAIB LT BAETBKREDNEETBHETTEDLEMIIEZET LD LR
D, TOELTHIFICEMLIEEICRD, ) | LHD01E THER (BZHOBEIZ
L VA DBWRREIEOBREZRDD DO E INDHEERLS, ) | &, [HAFOMHE
T ook MHEFFOMAR] &, REEH—HP THIrR) L5013 THEA ]
EARERZ DD ET D,

Article 22 The provisions of Article 9 (excluding paragraphs (12) through (14))
shall apply mutatis mutandis to any notification concerning an insured person
covered by, and to health insurance cards and certificates of the insured status
for, the national health insurance program provided by a Society. In this case,
the phrase "The Householder of a household to which one or more insured
persons belong" and the term " Householder " in the provisions of paragraphs
(1) through (9) of the same Article shall be deemed to be replaced with "A
Society member" and "Society member," respectively; the term "Municipality"
in the same paragraphs shall be deemed to be replaced with "Society"; the term
"Municipality" in paragraph (10) of the same Article shall be deemed to be
replaced with "Society," the phrase "any Householder who has become
delinquent in the payment of insurance premiums payable pursuant to the
provisions of this Act (including any national health insurance tax payable
pursuant to the provisions of the Local Tax Act) (excluding any person from
whom the Municipality shall request return of said person's health insurance
card pursuant to the provisions of paragraph (3)) and all insured persons
belonging to said person's household and for any Householder who has become
delinquent in the payment of insurance premiums payable pursuant to the
provisions of the National Pension Act (Act No. 141 of 1959) (including any
person who has the obligation to pay insurance premiums pursuant to the
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provisions of Article 88, paragraph (2) of said Act and limited to a person who
has been found by the Minister of Health, Labour and Welfare to satisfy the
applicable requirements specified by Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare and has been notified by said Minister as such to the
relevant Municipality)" in the same paragraph shall be deemed to be replaced
with "any Society member who has become delinquent in the payment of
insurance premiums payable pursuant to the provisions of this Act (including
any national health insurance tax payable pursuant to the provisions of the
Local Tax Act) (excluding a person from whom the Society shall request return
of said person's health insurance card pursuant to the provisions of paragraph
(3))"; the phrase " Householder of a household" in the same paragraph shall be
deemed to be replaced with "Society member of a household"; and the term
"Municipality" in paragraph (11) of the same Article shall be deemed to be
replaced with "Society."

BHE EHE

Section 2 Management
(&E)
(Officers)

Fot=5% Al KB LT, BHELAUEFLEL,

Article 23 (1) Each Society shall have directors and auditors as its officers.

2 HEOEHIIHEAUE, BERoBBII-ALEEL, ZRENEHNTED S,

(2) The fixed number of directors shall be five or more and the fixed number of
auditors shall be two or more, and each of these fixed numbers shall be
specified by the Society's constitution.

3 HEKOEFRIL, HNOEDLLEIAICLY, HEBD S L LHAS TERIET 5,
elZl. FRlOFERH D L T, MAEBUSNDOFED S LILMEETE LT L2 L
oo VT D AN

(3) All directors and auditors shall be appointed at a Society meeting from among
Society members pursuant to the provisions of the Society's constitution;
provided, however, that this shall not preclude directors and auditors from
being appointed at a Society meeting from among persons other than Society
members if any special circumstances exist.

4 HEROEFEOTHI, ZF2 2 2 20WEENIicsn T, HAOTED 5,

(4) The respective terms of office of directors and auditors shall be specified by

the Society's constitution within a period not exceeding three years.

(& B OREH)
(Duties of Officers)
TS HET, BNOTEDH LAY, HEDOEKEZEIT L. EOSHE 21
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KI5,

Article 24 (1) A director shall execute the operations of the Society and shall
represent the Society pursuant to the provisions of its constitution.

2 MAEDEFIT, BMICHEDOENH D56 2RI, BFEOEFLHETRT D,

(2) Unless otherwise specified by the constitution, a Society's operations shall be
determined by the majority of all directors.

3 EFIE. MHAEOEFOPIT RO EOCRNZEET 2,

(3) An auditor shall audit the performance of business and the status of the

property of the Society.

(PR DO RFHEDHIR)
(Restrictions on Directors' Authority of Representation)
FHoANEO T HEOREMITMATHIRIT, BEOE -FITHPT LI LR TER
VY,
Article 24-2 Restrictions on directors' authority of representation may not be
asserted against a third party without knowledge of such restrictions.

(B HEONREITHDEMT)
(Delegation of Directors' Authority)

FHoFNEo = HEE BRUTHEROREICE SO TELESA TRV EEIZRY
FeEDITR DR M NICBETHZENTE D,

Article 24-3 A director may delegate their authority on a specific action to
another person unless such delegation is prohibited by the Society's

constitution or a resolution of a Society meeting.

(=)
(Provisional Director)

B0 BHEARITFEGAICENT, FEPERTLIZLICEVEEZETS
Brhnd s L& Eid, MEMRmEL, FMEBRAOHERIZIY UIMHET, KHEF
ZIEE LRI 570,

Article 24-4 In cases where there is any vacancy in the position of director and
when damage is likely to occur due to a delay in business, the prefectural
governor must appoint a provisional director at the request of any interested
person or by said person's authority.

(FIZEAR SCAT %)
(Acts in Conflict of Interest)
B FUEOR A LEELOFRPHEK T 2 FHICOWTIEL, BEX, REEL A
L7eW, ZOHEICBWTIE, #E RS, FIEREMSRADOFERIC LD XM T,
FeplRBE N 2 (L L2 T T 5720,

Article 24-5 A director shall have no authority of representation as to any
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matter involving a conflict of interest between the Society and such director. In
the event of such a conflict of interest, the prefectural governor must appoint a
special agent at the request of any interested person or by said person's
authority.

(BRg5 0D BEIRALSY)
(Matters to be Left Solely to a Directors' Disposal)

THESE MAERBBNLLARVE & TZOHERT NS FHEBR LRV L &
HEX, MENRMFORELZIT. ZORMRTREFHELUSTHZ ENTE Zo
Article 25 (1) When a valid Society meeting fails to take place or when a Society
meeting fails to make a resolution on any matter on which a resolution needs
to be made, the directors may, under the direction of the prefectural governor,

handle such matter on which a resolution needs to be made.

2 e jb“f%ﬂ%‘fA%%%ﬁ B LERIF S 2 29 258128 W T, MAaS0 K
Jbiﬁb\&%\ NI A EZRET 2B 720 & ZiE, BEFEX, TORRT RS HIH

’M??é:&ﬁ*@%éo

(2) In cases where a matter on which a resolution needs to be made at a Society
meeting must be implemented temporarily and urgently, when a valid Society
meeting fails to take place or when there is no time to convene a Society
meeting, then the directors may handle such matter on which a resolution
needs to be made.

3 HIZHOBEIZ L DO TIE, BEX, TOBREIICHEINLIMEESITH
HLRTNT R 520,

(3) Any disposition made pursuant to the provisions of the two preceding
paragraphs must be reported by the directors at the first Society meeting
convened thereafter.

(FE=)
(Society Meetings)

FRE MAEIHAEREZEL,

Article 26 (1) A Society shall have Society meetings.

2 MeERT. MASHEZLHOTHBE T b L L, Mas#EOERIT. MERD
RO 50— %2 TFoWEHNIZEWT, BN TED D, L, HaBokik
MARNENE ZZDMEICHHSTE, = HFAUETHDLZLE2LOTREY D,

(2) A Society meeting shall be composed of Society council members, whose fixed
number shall be specified by its constitution within a range not less than one-
twentieth of the total number of Society members; provided, however, that in
cases where a Society has more than six hundred members in total, having at
least thirty Society council members will suffice.

3 MESEEBEIX, HINOEDDEZAICLY, HEEN, HEBED > LM LEET S,

(3) Society council members shall be elected by Society members from among
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themselves pursuant to the provisions of the Society's constitution.
4 HMHAESEEOMLHNX., =F%2 2 2 2WEHANICE W T, B TED 5,
(4) The term of office of Society council members shall be specified by the

Society's constitution within a period not exceeding three years.

(R B2 DRI IH)
(Matters to be Decided on by a Society Meeting)
otk ROFFICHITL2FHIL, MESOEREZ LTI S 20,
Article 27 (1) The matters listed in the following items must be determined
through a Society meeting:
— HRoOLHE
(i) changes to the Society's constitution;
= EAS DA KR ONE O FFIE NS AN E ORI K OMEIE 1L
(ii) obtaining a loan and the method thereof as well as the interest rate and the

method of reimbursement of said loan;

= RAZHOTH
(iii) budget for income and expenditure;
o BRE

(iv) settlement of accounts;

B OTHEEZLOTEDDbOERIEN., MEDOAHEL R N EHK

(v) contracts which will place a burden on the Society other than those
prescribed by a budget;

N Y 4B OO fth BB 22 U PE D ALy

(vi) dispositions of a reserve or any other important property;

£ EFRAOIRE K OnfE

(vii) filing and settling lawsuits;

N HISZICHET 2 FHOIED, BN THESOHERZRL2TIERLR2NED L E
7= HIH

(viii) in addition to the matters listed in the preceding items, matters specified
by the Society's constitution as those which require resolution by a Society
meeting.

2 HHEE 5. H SR ONEAFICET2FE (REE -5 LXOE _512E T 5FHE
DL, APFHCEVIEET DG OHIX 2 &R F T DME DMK O —HE &3 5
XOYLRIAR DRI DEEZ DO R ETBHETTED D D aER<, ) DRI,
BN RFNFE ORI 22 T 720 UL, 20N EE TRV,

(2) A resolution on any of the matters listed in items (i), (ii) and (vi) of the
preceding paragraph (in the case of the matters listed in items (i) and (ii) of the
same paragraph, excluding changes to the Society's constitution pertaining to
an expansion of the district of said Society which will continue to exist after a
merger in order to include as part of its district that of another Society which
will be dissolved as a result of the merger, and other matters specified by
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Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare) shall not become
effective without the authorization of the prefectural governor.

3 FHHLELEHE -HOMER, MAEOMXOILEIZR D OO ETIZET 2 RIHEOFRT

IZOWTHEMT 5,

(3) The provisions of Article 17, paragraph (3) shall apply mutatis mutandis to
the authorization set forth in the preceding paragraph with respect to changes
to the Society's constitution pertaining to an expansion of the district of said
Society.

4 MAEE, FHEFEEFICBTAEEELOE HICHET 2EATBEAT CTEDDLF
HOHREZ L& 2ix, Bk, O Z#EMNRMFIT M HR2TER B0,

(4) When a Society decides on the matter listed in paragraph (1), item (iii) or any
of the matters specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare as set forth in paragraph (2), it must promptly notify the prefectural
governor thereof.

(FLE=DRLE)
(Convocation of Society Meetings)

BoHNASG HEER HNOEDLEZAIZLY, BEE—-REFHGSZHE LT
TR 6700,

Article 28 (1) Directors must, pursuant to the provisions of a Society's
constitution, convene an ordinary Society meeting once annually.

2 HMASEEN., TOBEDO =10~ EOREZHG T, 2EOBHTH 2 HEHKD
FHEOHEB Z7H L - ZEm A AR L THASORELZGER L & Xix, BRI

DFFRB DO ANLEE L THHUNIZ, BRFHAESEAHE L R2TNER 52
VY,

(2) When a Society meeting member requests, upon the consent of no less than
one-third of the fixed number of Society council members, the convocation of a
Society meeting by submitting a document stating the subject matter of such
meeting and the reasons for such convocation to said Society, the directors
must convene an extraordinary Society meeting within twenty days from the
day of such request.

(BB ZME Mo ONGRTRHE)
(Right to Elect and Voting Rights)
gk AR, SEEoEFHELAL, MESHAIL. FE —EORIEY
A5,
Article 29 Each Society member shall have the right to make a single vote in
elections and on resolutions.

GRIED 2 WG H)
(No Voting Rights)

21



BoANEOT MAELREOMAESHKR L OBRICOVWTHERE T L2HEICIE. TO
e EIR. BRMEL A LR,

Article 29-2 When voting on the relationship between a Society and a specific
Society meeting member, said Society meeting member shall have no voting
right.

(FLE 2= DHERR)
(Authority of Society Meetings)

ot MERIE HEOFEBICHETLIERZRAE L, BFEE LIIEFORE &
KU, FFEFOEH, BROPITE L ITHMERET L2 LN TE L,

Article 30 (1) A Society meeting may inspect documents concerning the Society's
affairs, may request reports from directors or auditors, or may inspect the
management of affairs, the execution of decisions, or revenue and expenditure
of the Society.

2 HMAESIE. MESEAEDI LA LBRTLFIC, MEOMESOHERIZET 5 HIH
EATO®ELZ ENTE D,

(2) A Society meeting may have a person appointed from among the Society
council members carry out any of the matters under authority of the Society
meeting as set forth in the preceding paragraph.

(— AL FITE AN R O — i FVE NIC BT D IO HER])
(Application Mutatis Mutandis of the Act Concerning General Corporations
and General Foundations)
Fot—% —REFEAKROC—RMETEANCET 2ER CERRHVEERZF L\
) HETNKOBER, MEIZHOWTHENT S,
Article 31 The provisions of Article 78 of the Act Concerning General
Corporations and General Foundations (Act No. 48 of 2006) shall apply mutatis
mutandis to a Society.

B MERUEH

Section 3 Dissolution and Mergers

(fiA 1)
(Dissolution)
Bt & AR ROKZITHET 2B XV ERT 5,
Article 32 (1) A Society shall be dissolved for any of the reasons listed in the
following items:
— MHAEZDOER
(1) a decision by the Society meeting;
= BRI TCED TR 0% A

(i1) the occurrence of a reason for dissolution set forth in the Society's
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constitution;
= HEENGENIEOREIC L DG5S
(iii) a dissolution order issued pursuant to the provisions of Article 108,
paragraph (4);
o AF
(iv) a merger.
2 MAVE. ATEFE - F L _FICB T 2BV MIRL LD &T 5L X1, B4
TEEFOED D EIAICEY | EEMNRIEOR T 2521 2T e b7,
(2) Dissolution of a Society for the reason listed in item (i) or (ii) of the preceding
paragraph must obtain authorization of the prefectural governor pursuant to
the provisions of Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

(FERMPEDIFE)
(Vesting of Residual Assets)

Fomt kO EBLUTCHEOMEZ, B THEE LZEIRET .

Article 32-2 (1) The residual assets of a dissolved Society shall be vested in the
person, if any, designated by its constitution.

2 B THROFRRETNEELZEEES. XIZOBLIEET D HIEEZED RN
&EIF, HET, HERRMEOT LG T, ZOMAEDBMIEET 2 BHDZDH
2, EOMEEZLSTHIENTED, 2L, MAESOWREEZRLRTIZ R B0,

(2) When the Society's constitution fails to designate any person with whom
rights should be vested, or fails to provide the means by which to designate
such person, the directors may, with the permission of the prefectural governor,
dispose of the assets of the Society for any purpose which is similar to that of
said Society; provided, however, that this must require a resolution made at a
Society meeting.

3 HIZHOBEIZL WAy SN WWREIR, EEICKHRET S,

(3) Any asset which is not disposed of pursuant to the provisions of the two

preceding paragraphs shall be vested in the national treasury.

(HHRB OMA DRES))
(Capacity of a Society under Liquidation)

ot 0= MBLEHEEE. EEOBNOHBNICENT, ZOEREOM TIZE
LETEHRBFMRT DD L BT,

Article 32-3 A dissolved Society shall be deemed to continue to exist to the
extent of the purpose of its liquidation, until the conclusion of its liquidation

procedure.

(FHFHA)
(Liquidators)
Bt 5ol MEPMR L L X, BEFRHGDOIEIZ L 2MBOLGE ZRE,
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BENZOERENERD, 7272 L, HNIZHIBEDOED RS D & X, IHAERITEW
THFEUNOF Z T LI ZiE. ZORY TRV,

Article 32-4 When a Society has been dissolved, the directors shall become
liquidators, except in the cases of a dissolution effected pursuant to a decision
for the commencement of bankruptcy proceedings; provided, however, that this
shall not apply if it is otherwise specified in the Society's constitution or if
persons other than the directors have been appointed as liquidators at a

Society meeting.

(FHIFTIC L DTEHE AN DORERT)
(Appointment of Liquidators by Court)

Bt RO RIGOBEICIVIERANERDZEN 2 NE S UXERANRKR T 272
ODEELZETDBENNH D L I, BHPTE, FFERERAE L IIREE OFERIZ
KU T T, HRAEZBLT LI ENTE D,

Article 32-5 When there are no persons who qualify as liquidators pursuant to
the provisions of the preceding Article or when any damage is likely to occur
due to a vacancy in the position of liquidators, the court may appoint a
liquidator(s) at the request of an interested person or a public prosecutor, or by

the court's own authority.

(BN DfRfE)
(Dismissal of Liquidators)

ot ko BEELFERIHD L E T, BT FIFERBRAE L AIMEE O
RIZEY THHE T, HRAZMET LB TE D,

Article 32-6 When any material grounds exist, the court may dismiss a
liquidator at the request of any interested person or a public prosecutor, or by

the court's own authority.

(EH N K OiF# o Ja H)
(Notification of Liquidators and Dissolution)

BT+ St BEMNI. WETHEHEBORE RS T II\KFHEMIEOHEIZ L DR
MBDOLEERE ., TORKRA L OEFNE IR ORI & OMEH B 2 #5588 R
Ja T 72 T nE e 570,

Article 32-7 (1) Except in the case of a decision for the commencement of
bankruptcy proceedings or in the case of a dissolution order issued pursuant to
the provisions of Article 108, paragraph (4), a liquidator must provide
notification of their name and domicile and the cause and date of said
dissolution to the prefectural governor.

2 JERETITERER L7 IER NI O RA K OMEFT & #0E  RES E O e o s
SRR

(2) A liquidator who assumes office in the course of liquidation must provide
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notification of their name and domicile to the prefectural governor.

3 HIEOHEIL. FHENEHMEOHEIC L 2B mD ORI L 72355 Ncon
THEMT 2,

(3) The provisions of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to
any liquidator who assumes office as a result of a dissolution order issued
pursuant to the provisions of Article 108, paragraph (4).

(W BN DI B OHERR)
(Duties and Authority of Liquidators)
Bt 50N BRAOBEIL, ROLBY LT5,
Article 32-8 (1) The duties of a liquidator shall be as follows:
— BBOMT
(1) the conclusion of current business;
= EEOBNL TR OMES DR
(i1) the collection of debts and the performance of obligations;
= ERMEOSIEL
(iii) the delivery of residual assets.
2 WEANI, A SICBIT OB 21T OB —ODIT %2 T 5 LNTE
Do
(2) A liquidator may perform any and all acts in order to perform the duties
listed in the items of the preceding paragraph.

(fEAE D H H D5 %)
(Demand for Filing of Claims)

Bt 5ol HEEANX ZORBEOBNS ZEHURNIZ, bl b =Ront %
HOT, HEEFICHL, —EOHBNICZOE-EOH N EZ T XEEOREL LRITH
T2 bn, ZOHAEIZBNT, ZOWMIZ, ZHBHEZ T2 &N TE RN,

Article 32-9 (1) A liquidator must, within two months from the day of assuming
office and by giving public notice on at least three occasions, demand that the
relevant creditors file their claims within a stated period. In this case, such
notice period may not be less than two months.

2 HHEOAEFIZIL, EHEEDNZOHBNICHEZ L2 & ZTERNORFRIND N
TEEZMRLA2TNERL2V, 220, EREAE, A TS EHEE ZRFT 52
LINTER,

(2) The public notice set forth in the preceding paragraph must include a
statement to the effect that any claim of a creditor shall be excluded from the
liquidation procedure unless said creditor files such claim within the stated
period; provided, however, that the liquidator may not exclude any known
creditor.

3 WEEANT. AN TV AEHERICIL, FHlCZORHOEE L LRITAULR 670,

(3) The liquidator must make a demand to each known creditor to file said
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creditor's claim.

4 FH-HONEIZ, BRICE#EL T 5,

(4) The public notice set forth in paragraph (1) shall be effected by publication in
the Official Gazette.

(ARG % O HE D H )
(Filing Claims after Passing of the Stated Period)

F=t %o+ FIRE-HOHMORBEEICH A2 LIEERIL. A OB 5B
SNTZBRELHANOIFET NEEITHEES N TWRWMEIZK L TOAR, GERE T
HTENTED,

Article 32-10 Any creditor who files a claim after the passing of the period set
forth in paragraph (1) of the preceding Article shall be entitled to file a claim
only with regard to the assets which, after all debts of the Society have been
paid off, have not yet been delivered to the persons with vested rights.

(FpIPT I L B
(Supervision by the Court)

o+ 5o+ — MEOMEBEONER L. HAFTOERIZRT 5.

Article 32-11 (1) The dissolution and liquidation of a Society shall be subject to
supervision of the court.

2 FHPTE, BHET, WOTHRTEOEBRICKNERMELTH LN TEX D,

(2) The court may, by its own authority, conduct any inspection necessary for the
supervision set forth in the preceding paragraph.

3 MEOMEE ERLZEETH2HEAPNX., MA0EELEETL2EITICRL, BA
2RO, ITHEZEET 22 &N TE D,

(3) A court supervising the dissolution and liquidation of a Society may seek the
opinion of, or commission an investigation from a government agency
supervising the operations of such Society.

4 HIEICHET SETIX. FHRICEET 28APTICH L, BEREERDZZENTE D,

(4) The government agency set forth in the preceding paragraph may state its

opinion to the court set forth in the same paragraph.

(E&HAE T OJE )
(Notification of the Conclusion of a Liquidation Procedure)

Bt Ko+ EEMNE T LE LT WRANL. TOEZHEMNRMFIE T H
RFNE R B,

Article 32-12 Upon conclusion of a liquidation procedure, the liquidator must
notify the prefectural governor thereof.

(FF B KON B D BB S5 (2 B 2 R O i)

(Jurisdiction over Cases Concerning Supervision of Dissolution and
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Liquidation, etc.)
Bt 5o+ = MHEOMBE NER OB CITER NCET 2 F T, 20ETk
LRI O ER A2 E s 5 M BT OEEEICE T 5,
Article 32-13 Cases concerning the supervision of the liquidation of a Society,
and its liquidators, shall be under the exclusive jurisdiction of the district
court which has jurisdiction over the location of the principal office of such

Society.

(/N R HESZ T O BR)

(Restrictions on Appeals)
B0+ ERAOBTOHANCH LTiE, RIREHF LIELTD I LR TE RN,
Article 32-14 No appeal may be entered against a judicial decision on the

appointment of a liquidator.

(FEIPT OB D IE R N O HIH)

(Remuneration for a Liquidator Appointed by the Court)

ot o+ h BHENX, B2 SO ROBEIC L VIERENERT LS AITE,
KA AN EETE RN LTI D MM DB A ED D Z LN TE D, TOHAICENT
1L, BRHIPTIE., YRER AR OEFEOBMIRZTE 2 TR 5780,

Article 32-15 In cases where the court has appointed a liquidator(s) pursuant to
the provisions of Article 32-5, the court may specify the amount of
remuneration to be paid by the Society to such liquidator(s). In this case, the

court must hear statements from such liquidator(s) and the auditors.

(RNReHL )
(Immediate Appeal against a Ruling)
Bt ko +R ERERANDFEIC OV TOREN K ORIZDBUEIC X 2K LT,

BistiE 245 2 &N TE 5,
Article 32-16 An immediate appeal against a ruling may be entered against a
judicial decision on the dismissal of a liquidator and against a judicial decision

made pursuant to the preceding Article.

(R A% D FAT)
(Appointment of Inspectors)
ot _Fott AP, MEOMBLOEROEEICLELRFTELIE LD,
MEXZBET DL LN TE D,
Article 32-17 (1) The court may appoint an inspector(s) to conduct necessary
investigations for the supervision of the dissolution and liquidation of a Society.
2 RIZSROBUET, ATEOBEC L HHPFIARERZBE LG EIC OV THERNT
Do TOHLRITBNT, FH =+ _Fo+a NERAKCESE] L5001, THE
KOMER] LHHrEADBDOET D,
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(2) The provisions of the preceding three Articles shall apply mutatis mutandis to
cases where the court has appointed an inspector(s) pursuant to the provisions
of the preceding paragraph. In this case, the phrase "such liquidator(s) and the
auditors" in Article 32-15 shall be deemed to be replaced with "the Society and

its inspector(s)"

(AR
(Mergers)

Fot=5 A, 8FLEDS ET558ICBV TR MERICBNTEDE 2 #
LRFHIER B0,

Article 33 (1) Any merger of a Society must be subject to a resolution to such
effect at a Society meeting.

2 MEDAEPELEGAICBO T, A0 X0 F7 s S A UL E R F
TOMET. BOHCK VR LG ORI RS (ZOME0. [ERERARTEEIC
BIL. 1TEITOFF A, SR Z DM O INTH T HHAZRG 2 5T, ) ZAMKT
Do

(2) In cases where Societies have merged together, the Society newly
incorporated through the merger or the Society surviving the merger shall
succeed to the rights and obligations of the Society or Societies extinguished
through said merger (including the rights and obligations which said Society or
Societies have in relation to their respective national health insurance services
based on the permission, license, approval or any other disposition by an

administrative agency).

Fo+HMUSEk HIER
Article 34 Deleted.

U AR

Section 4 Miscellaneous Provisions

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
Btk ZOECEETLLO0EN, MEOEHE, MEOCREZOMMEITE L
THERFEHIT, BB TED D,
Article 35 In addition to what is provided for in this Chapter, necessary matters
concerning the management of a Society, retention of its assets and other
aspects of a Society shall be prescribed by Cabinet Order.

FNE RGN
Chapter IV Insurance Benefits

F—8 BEEOKMNE
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Section 1 Benefits for Medical Treatment, etc.

(EE DA

(Benefits for Medical Treatment)

FHoEARSK WA OMEE (LT HRBRE] v o, ) 13, #0rBRE OB M A
CBIL T, ROFZITH/IT DWMEORMEIT O, 12120, U RRE DR 5 i
115 O T ST A B DY MR IR (2R 2 R BRE EASGE FE DO R 2% 1T T D
fiX., 2R TZu,

Article 36 (1) Municipalities and Societies (hereinafter referred to as "Insurers")
shall pay benefits for the types of medical treatment listed in the following
items with respect to an insured person's illness and injury; provided, however,
that this shall not apply during any period for which a health insurance
certificate has been issued to the Householder or Society member of the
household to which such insured person belongs:

PER

(i) medical examinations;

= B UM B O S Ha

(i1) provision of medication or materials for medical treatment;

= WE. FTE O OTER

(iii) treatment, operations or any other medical treatment;

W EEICET2KE LOFERROEOREIC S HEEZ oM OFE#

(iv) in-home medical care management as well as caretaking and any other
nursing involved in in-home medical care;

T JRBE ST~ D ABE e N DRI 5 HEE £ Do F i

(v) hospitalization or visiting a clinic, and caretaking and other nursing
incidental to medical treatment provided there.

2 WITHEIT DHEITHRD BT, ATEOKBMAICEENR2NED LT 5,

(2) Benefits for the following types of medical treatment shall not be included in
the benefits set forth in the preceding paragraph:

— RBEORMEZLFEETHO THIESE L7 2B 2FEE L TITO b (ERIE
(HEAD =R HIs) W BRI 5 HUE 3 2 B IR ~D ABt
KOV DREBRICES MEEEOMOF#ETHOT, UEELZ T DB, NTHHIC
ETDH5HORT DA DOFE L% THDH8REE (LT TRERABERRE ] &
WI, ) IR bDERS, LUF TEFRE] &), )

(i) medical treatment which consists of the provision of meals and is given in
combination with the type of medical treatment listed in item (v) of the
preceding paragraph (excluding hospitalization in a sanatorium ward as set
forth in Article 7, paragraph (2), item (iv) of the Medical Treatment Act (Act
No. 205 of 1948) and care and other nursing incidental to the medical
treatment there which is provided to an insured person whose 65th birthday
is on any month before the month in which said person receives the relevant
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medical treatment (hereinafter referred to as a "Person Specified as

Hospitalized Long-term and Insured")) (hereinafter referred to as "Dietary

Treatment");

= RICHET OEEBETHO CHIHE LSBT 2EELHFETITI b FRERHIA
BERIRAE ISR D b DICR D, BLF TAEERE] Svo, )

(i1) the following types of medical treatment given in combination with the type
of medical treatment listed in item (v) of the preceding paragraph (limited to
medical treatment provided to a Person Specified as Hospitalized Long-term
and Insured; hereinafter referred to as "Living Support"):

A BFEORM DHEE

(a) medical treatment consisting of the provision of meals;

7 JREE, R OYE/KICBE T 2@ U R B R O T 5 4%

(b) medical treatment consisting of the creation of an appropriate
environment for medical treatment in terms of temperature, lighting and
water supply:;

= Pl (RERERBRIEE N+ =40 HE =S ICHET 2R ELZ VS, LIT
M, )

(ii1) evaluation treatment (meaning the evaluation treatment as set forth in
Article 63, paragraph (2), item (iii) of the Health Insurance Act; hereinafter
the same shall apply);

WU ERE (ERRBRIES AN =450 HE WCRET D REFRZEL VD, LT
T, )

(iv) selective treatment (meaning the selective treatment as set forth in Article
63, paragraph (2), item (iv) of the Health Insurance Act; hereinafter the
same shall apply).

3 WRBREDE —HOBMNEZIT LS LT 5L 1T, BACORET D IRREREERE X
VEPRBREE SR (BEFRORBRIE S N+ =458 = A — 5 (CHUE T 2 O BRI PR BA S 3 PR [R5
JFEWH, UTNELC, ) IZEERRETEZZE LT, 208 DIZHOWTEITHHD LT
Lo T2l BEGHEDS TEDLILAICHYT D L 1T, HIRREEZ =TT 22
LR,

(3) When an insured person intends to receive benefit for any of the types of
medical treatment set forth in paragraph (1), said person shall submit their
health insurance card to the Health Insurance-Covered Medical Institution or
health insurance-covered pharmacy (meaning the Health Insurance-Covered
Medical Institution or health insurance-covered pharmacy as set forth in
Article 63, paragraph (3), item (i) of the Health Insurance Act; hereinafter the
same shall apply) of said person's choice and shall receive the relevant medical
treatment at or from such Health Insurance-Covered Medical Institution or
health insurance-covered pharmacy; provided, however, that when such
insured person falls under any of the cases specified by Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare, said person shall not be required to
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submit their health insurance card.

Fo+tS5 HIER
Article 37 Deleted.

BN HIBR
Article 38 Deleted.

Bt HIER
Article 39 Deleted.

(PRBRE BRI 5 D)
(Responsibilities of Health Insurance-Covered Medical Institutions, etc.)

FUAS  CRERERBERIE L <IERRERIER (LT TERBRERBEREIE] Lo, ) XUk
MR U < VRPRBRIEAIRT (R PRIR LSS N+ U SRICHLE 7 2 PRIRIE SV PR IR LA %
W, LTFRIC, ) 2. EREERERROFEZOMMZHEY L, IEREFERROZ
A L < IEAANCY = 255 OHRNZ O W TR, FEFE+HSEFHE -EAOE L+ 5%
FH—HOHEIZ L DREFBEDTDOHIC LD,

Article 40 (1) The rules applicable in cases where a Health Insurance-Covered
Medical Institution or health insurance-covered pharmacy (hereinafter referred
to as a "Health Insurance-Covered Medical Institution, etc.") or a health
insurance-covered physician or health insurance-covered pharmacist (meaning
the health insurance-covered physician or health insurance-covered pharmacist
as set forth in Article 64 of the Health Insurance Act; hereinafter the same
shall apply) shall be in charge of benefits for medical treatment under a
national health insurance program or shall provide medical care or
prescription service under a national health insurance program, shall be
governed by the same rules as Ordinance of Ministry of Health, Labour and
Welfare set forth in Article 70, paragraph (1) and Article 72, paragraph (1) of
the same Act.

2 HIEOLBEICEWT, FHEICHET DEATBHESOFICLV# N ETED 2
ENREY LD LN E EOEANCHOWTIE, BETHBHE S TED D,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, when it is difficult or is
not found appropriate for Ordinance of Ministry of Health, Labour and Welfare
set forth in the same paragraph to govern such rules, said rules shall be
prescribed by another Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

(A= 57 8 K B ST E A RN O Fi )
(Guidance by the Minister of Health, Labour and Welfare or Prefectural
Governor)

B A—2%  PRERIERBEEI S IR ORI E L. ORERIE K& OMR BRI Al 3 [ R e fr
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Article 41 (1) Guidance by the Minister of Health, Labour and Welfare or the
prefectural governor must be received by Health Insurance-Covered Medical
Institutions, etc. with respect to benefits for medical treatment and by health
insurance-covered physicians and health insurance-covered pharmacists with
respect to medical care or prescription service provided under a national health
insurance program.

2 JBAEGEKE IEEM RAFIL, ATEOREEL T 25618V, RERHD L
WD L E X, B SATHFFNCET 2 Fitt s 2 £ OBREIA DI EIC L v H5EIZ
YHhEbELbDET L, L, BRAKNREEZITORWEEUIRE S NTH
DALHEDRWIGEIT, ZORD TR,

(2) In cases where the guidance set forth in the preceding paragraph is provided,
the Minister of Health, Labour and Welfare or the prefectural governor shall,
when finding it necessary, have a person(s) with knowledge and experience of
medical care or prescription service attend such guidance in accordance with
the designation by concerned organizations; provided, however, that this shall
not apply where such concerned organizations make no such designation or

where the person(s) so designated fail to attend.

(REE O 22T D86 O—MAHEE)
(Co-payment in Cases Where Benefits for Medical Treatment Are Received)

FU+ % FH T ANKE HOBEIZ L REREREREEICOWTREDRM 2321
LE1X. TORMNEZITHEE, ROEKEEOXEFITHEN, UM O EN+HESE
CHXIIFE =_HOHEIZ LD EE LIRS SISl 2% e 2Rk LA A,
—EAEA L LT, HERREREREEICSHA DR IT IR B0,

Article 42 (1) A person who receives benefit for medical treatment in relation to
an Health Insurance-Covered Medical Institution, etc. pursuant to the
provisions of Article 36, paragraph (3) shall pay, in accordance with the
categories listed in the following items, an amount obtained by multiplying the
amount calculated pursuant to the provisions of Article 45, paragraph (2) or (3)
with respect to such benefit by the ratio listed in the relevant item below, as
said person's co-payment to such Health Insurance-Covered Medical
Institution, etc. when receiving such benefit:

— ANRICET L2 AURORNO=A =+ —HOFAUKR THOTERITET S H
DT HHUMTH L5 oo =

(1) in cases where the first March 31 after said person's 6th birthday has
passed and the month in which said person's 70th birthday is has not yet
started: 0.3;

= ORNRICET D AUBEORYO =H =+—HUAITH D55 TD

(i1) in cases where the first March 31 after said person's 6th birthday has not
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yet passed: 0.2;

= tHRICETLIAORTOIHAOEALUZTH D%EG (KRFIHT 556 2k
<o) +Ho

(iii) in cases where the month in which said person's 70th birthday is has
elapsed (excluding the case listed in the following item): 0.2;

W t+mlilET200RBTO2ADOBRALUZRTHLIGLH THO T, HHEEDWN &
T HEORT LR T 2WRRE (EHRICET 2 H0RT 2 HOEH L%
ThHhOIGEIIEAT DEZDOMBETEDLEHEILRD, ) ICONWTEHTDEDD &
ALV RELLETIEOEPET CED LU EThrLE 0=

(iv) in cases where the month in which said person's 70th birthday is has
elapsed and where the amount of income calculated pursuant to Cabinet
Order provisions with respect to the insured persons (limited to persons
whose 70th birthday is in any month before the current month and other
persons specified by Cabinet Order) who belong to the household to which the
person who receives such benefit for medical treatment belongs is not less
than the amount specified by Cabinet Order: 0.3.

2 PRERERERESIL, ATEO—Ma#Ee GEU+ =RaTHEOHFEIZ LY —HAHED
FEDRE SN & X1, RS HICHE T o RRERERESEICH DT, U
EONTHAGICL D —HAaHES L L, FUFHNEE - HF -FOHENIHE LN L &
E, SRS SN —HAEEET5, ) O EZITHLRELD L L, RREEHE
BIENERREHE LR —DOFEEZ LD TEDOXIEZIT DI EIZEDTITE LD
7, RBHRRE N Y ARG ORM I —ME2 bR e ik, RRF X,
YRLIRBREFEBFEOFERICESE . ZOEROBREICLH2MINEOHIZ LY Zhve
Wy ENTED,

(2) Each Health Insurance-Covered Medical Institution, etc. shall receive the co-
payment set forth in the preceding paragraph (or, when the ratio for such co-
payment is reduced pursuant to the provisions of Article 43, paragraph (1), the
co-payment calculated in accordance with the ratio after such reduction in the
case of a Health Insurance-Covered Medical Institution, etc. set forth in
paragraph (2) of the same Article or, when the measure set forth in Article 44,
paragraph (1), item (i) is taken, the co-payment after the relevant reduction)
and, when an insured person fails to make all or part of such co-payment
despite efforts of the Health Insurance-Covered Medical Institution, etc. to
receive such payment with the same care as due care of a prudent manager,
the Insurer may impose a disposition on such insured person pursuant to the
same rules as those for the monies to be collected pursuant to the provisions of
this Act, at the request of such Health Insurance-Covered Medical Institution,
etc.

B+ %0 FiGE HOBREIZLY —HEaHEE2 T I HEEICB W TIL, [FED
—ERAHEDOFEIC LRI OB N H 5 & xix, Zhz2W0HE <, LHU LR
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DIER D LH L E1X, Zha+MHIZE BEiFsb0E 35,

Article 42-2 In cases where co-payment shall be made pursuant to the provisions
of paragraph (1) of the preceding Article, any fraction of less than five yen in
the amount of co-payment set forth in the same paragraph shall be rounded
down to the nearest ten yen, whereas any fraction of more than five yen and
less than ten yen shall be rounded up to the nearest ten yen.

T+ =5 REBREIT. BSOED D EZAIZEY . FHOIHMN T, HU+ 5HKE—
HIZHET 2 —MAHSORE LT D LN TE D,

Article 43 (1) An Insurer may, pursuant to Cabinet Order provisions, reduce any
of the ratios for co-payment set forth in Article 42, paragraph (1) by Municipal
Ordinance or by its constitution.

2 AHHOBREICELY —HAHESOHEIGREE b & EiE, RREDBHREDORE %
FTED L IRRERBEREE IO W TRE DM 22T D8 RRE 1T, B+ 5% —
HOBLEIZ DD BT ZORESNIZEIEGIC L 5 —AHE %2 YL IrRE R F
XL DTRY 5,

(2) When the applicable ratio for co-payment is reduced pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, it shall be sufficient for an insured
person who receives benefit for medical treatment in relation to one of the
Health Insurance-Covered Medical Institutions, etc. designated by the Insurer
with the consent of their respective establishers, to pay co-payment calculated
in accordance with the applicable ratio after such reduction to such Health
Insurance-Covered Medical Institution, etc., notwithstanding the provisions of
Article 42, paragraph (1).

3 W HOBEICKY —EHMARSOE G DN EEITB VT, BARRE A ATE
(ZHLE T 2 PR BRIEDR AR R LIS O RERE RS (I DWW TIRE DO 252 10 72 & 13
PRBRAE VX, HAARORIRE 23 BB I+ 58 —HHOHBUEIT &L 0 Y% ORI = AL B 5 12 S
Dl —HAHS L FE -HOBREIZLIVBEONTZHEIZ L —HAHE L DEFE Y
HBARIRE 12 SCka L i il e B 7e

(3) In cases where the applicable ratio for co-payment has been reduced pursuant
to the provisions of paragraph (1) and when an insured person has received
benefit for medical treatment at or from a Health Insurance-Covered Medical
Institution, etc. which is not one of those set forth in the preceding paragraph,
the Insurer shall pay to such insured person the difference between the
amount of co-payment paid by such insured person to the Health Insurance-
Covered Medical Institution, etc. pursuant to the provisions of Article 42,
paragraph (1) and the amount of co-payment calculated pursuant to the
applicable ratio after the reduction made pursuant to the provisions of
paragraph (1).

4 FIROHEIT. F HOLEIIKIT 2 —HAaHED ISV THEMNT 2,

(4) The provisions of the preceding Article shall apply mutatis mutandis to the
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making of co-payment in the case set forth in paragraph (2).

TN 4e  PRBREIL. Rl OBRH A & D BIRRE T, IREREEHEBIS I I+ — %X
RIS OHREICL D —HAHEZ ) T ERRETH DL EROLND HDITH L,
ROKHFOEBEERD Z LN TE D,

Article 44 (1) An Insurer may take any of the measures listed in the following
items with respect to any insured person who is under special circumstances
and for whom it is found difficult to make co-payment to a Health Insurance-
Covered Medical Institution, etc. pursuant to the provisions of Article 42 or the
preceding Article:

— —EAEEEREETLI L,

(i) to reduce the amount of co-payment;

Z A0 ERRT D2 L,

(i1) to exempt such insured person from making co-payment;

= PREBRERBEREEIIRT 2 MR A T, —HAHSZEREICEBINT S22 L & L,
ZTOBENEZWTI D &,

(iii) to decide to collect co-payment directly from such insured person in lieu of
co-payment to the Health Insurance-Covered Medical Institution, etc., and to
suspend such collection.

2 AEHOHEZ T T HRRE T, BN+ RE - HERORIRE HOBEIT) D
57, BIHE 5 OREEZ T IZHRRE ICH O TX, TORBEI N —HAHEE%
RBREFEEA I SCHA 9 2 O TRV . [FHEE 5 IHE =5 O E 2 5% T Io i frbr
FlZhOTX, — A2 RRERERESEIZIAD 22 LRV,

(2) Notwithstanding the provisions of paragraph (1) of Article 42 and paragraph
(2) of the preceding Article, where the measure set forth in item (i) of the
preceding paragraph has been taken with respect to an insured person, it shall
be sufficient for said person to pay the amount of co-payment so reduced to the
relevant Health Insurance-Covered Medical Institution, etc., and where the
measure set forth in item (ii) or (iii) has been taken with respect to an insured
person, said person shall not be required to make co-payment to the relevant
Health Insurance-Covered Medical Institution, etc.

3 FHU+ %o —oHEX, FIEOGEIZET 2 - HAHEO AT OV THERT 5,

(3) The provisions of Article 42-2 shall apply mutatis mutandis to the making of
co-payment in the case set forth in the preceding paragraph.

(PR 9 = Pt i BA 55 D 22 M ER )
(Medical Fees Payable to Health Insurance-Covered Medical Institutions, etc.)
FIU+HE RERE IS, FEEOHBMCET 2B ZRREREEEICSH S b L L,
TRBR R S SR ORI LIRBREIZFER T2 2 & N TE 2B M OHIL, K&
DA ET 2B HOBEN D, YRR ORI LHERRE GEH+ESRICHET
L% EICHOTL, mETEE B) PN YURARREFRERESE IR L T hb R iTh
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TR 52V —EAHESITHY T 582 ER LIS T2,

Article 45 (1) Insurers must pay to Health Insurance-Covered Medical
Institutions, etc. expenses relating to benefits for medical treatment. The
amount of expenses which may be claimed by a Health Insurance-Covered
Medical Institutions, etc. from an Insurer in relation to benefits for medical
treatment shall be calculated by deducting the amount of any co-payment
payable to such Health Insurance-Covered Medical Institution, etc. by the
insured person (or the Householder or Society member in the case set forth in
Article 57) in relation to the benefits for medical treatment from the amount of
expenses incurred in providing said benefits for medical treatment.

2 AIEHOEEDCET 5B A OFEDOFEIT OV TIE, BEFERBRIES L+ N&E -
HOMEN K DIREFHBHREDED DB XK S,

(2) Calculation of the amount of expenses incurred in providing the benefits for
medical treatment set forth in the preceding paragraph shall be governed by
the same rules as those prescribed by the Minister of Health, Labour and
Welfare pursuant to the provisions of Article 76, paragraph (2) of the Health
Insurance Act.

3 R, WOEMIRMEORT 22T, RREFREES & ORI XD | MR
EREREEIZIB N TITOIL D EEORMIZET 2 —HOBEOKRIZET 2 H D
FIZOE, ATHOBEICLVAE SN DEEOHANITE N T, HEOEDETHZ &
MNTED,

(3) An Insurer may, with the authorization of the prefectural governor, specify
otherwise in a contract with a Health Insurance-Covered Medical Institution,
etc. with respect to the amount of expenses incurred in providing the benefits
for medical treatment set forth in paragraph (1) for the medical treatment to
be provided at such Health Insurance-Covered Medical Institution, etc., within
the range of the amount calculated pursuant to the provisions of the preceding
paragraph.

4 REBREIL. RREREEED SFEEZOKMNICEAT 2EMOFE RN OO L EIX B
PO+ SRICHIE 3 2 HERINE DN B “HEICHUE T 28O FEEHFIER ORITEOEOIZR S L
THEAELLE XHBH5bDET 5,

(4) Upon receipt of a claim by a Health Insurance-Covered Medical Institution,
etc. for expenses incurred in providing benefits for medical treatment, the
Insurer shall make payment after conducting an examination according to the
rules set forth in Article 40, and according to the method for calculating the
amount set forth in paragraph (2), and the provisions of the preceding
paragraph.

5 PRI X, ATEOHEIZ L 2 E KOS EE T 5 F55 4 AR E T IR 0 X5 2 X fi &
35 [ RAEREAAR A A2 ONA LTV D IRERE OB Z O KN ORRE DK

D ITELRNE DO &R, ) T SRR SR aE (B 4=
EEREE _Hus) ISk DS IRRZIERM S ESICRFE T2 2N TE D,
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(5) An Insurer may entrust affairs concerning the examination and payment

6

pursuant to the provisions of the preceding paragraph to a Federation of
National Health Insurance Associations whose jurisdiction covers the area of
the relevant prefecture (excluding any such federation the number of whose
member Insurers is less than two-thirds of the total number of Insurers located
within its jurisdiction) or the Health Insurance Claims Review and
Reimbursement Services established under the Health Insurance Claims
Review and Reimbursement Services Act (Act No. 129 of 1948).

[ B AR R BRI AGE S 2 13, ATE O HUE & OMERERBRIE S L HNREB LHEDOHIEIZ
K DEFEE T TT O 2GS REOFEICET 2 FHE D O BIEATBHKEDED
L2HHNFEREFEOFEEIHRDLI DL, —RAEFEA T —KMEIEANTH ST, F
HIZET DM E O OFHIZOZEATGEHE T TEDDLEIMITEY L, YE%FEE
WIENOERICHEMT LN TELLRFOLNDLHD L L TEAFEHRENEES
HHDICEFETDHIENTE D,

(6) Of the affairs concerning the review of medical bills conducted by a

7

Federation of National Health Insurance Associations as entrusted pursuant to
the provisions of the preceding paragraph or those of Article 76, paragraph (5)
of the Health Insurance Act, those concerned with the review of such medical
bills as specified by the Minister of Health, Labour and Welfare may be
entrusted by such Federation of National Health Insurance Associations to any
of those general incorporated associations or general foundations designated by
the Minister of Health, Labour and Welfare as those meeting the requirements
specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare in terms
of the organization involved in such review and other matters, and as capable
of conducting such affairs in a proper and reliable manner.

ATTEDOFEIT LV BT RKEDE D 2 2 RHRMGEE RKEDOEFEE ISR L FHEOETLE
ZATTeF L, Sk WS REBOFELZEATEE DT TED LB YT HEIC
ThERINFER B0,

(7) An entity to which affairs concerning the review of medical bills as specified

8

by the Minster of Health, Labour and Welfare pursuant to the provisions of the
preceding paragraph have been entrusted must have the review of such
medical bills conducted by a person who meets the requirements specified by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

A THICHUE T 5 & O DT, PRREFREE S OREOKATIZE 2 B MOk
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(8) In addition to what is provided for in each of the preceding paragraphs,

necessary particulars concerning claims for expenses incurred in providing
benefits for medical treatment by Health Insurance-Covered Medical
Institutions, etc. shall be prescribed by Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.
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(Reports, etc. from Health Insurance-Covered Medical Institutions, etc.)

BN TAO " A REIER RMET, REOKMICEAL TRERDH D &
WL L&, RREREEEE L IIRREREESEOMZRES L IXEHE, &
MlE, RERIEAIEZ OMOEHEE ThHOE (U TZOHIZEWT [HRETHO
FHE] Lo, ) 1 LEF L <IT@RaE OmolREZHOEEE L I3 Rr%x
i U, PRIREREREEORRER L ITEHEE ., RERE. REEAIRNZ O OREES
(B ThOEFELEZT, ) (I LHEZ RS, T LEBEICRERE ISR LT
R s, #F L ITRREREEI %I W TR d L < X2k, IREEEZ oMo
M ESE 5 N TE D,

Article 45-2 (1) When the Minister of Health, Labour and Welfare or a
prefectural governor finds it necessary in relation to benefits for medical
treatment, said minister or governor may order a Health Insurance-Covered
Medical Institution, etc. or any of the persons who were establishers or
managers, health insurance-covered physicians, health insurance-covered
pharmacists or other employees of a Health Insurance-Covered Medical
Institution, etc. (hereinafter referred to as "Former Establishers, etc." in this
paragraph) to make a report or submit or present medical records or other
books and other documents, may request any of the establishers, managers,
health insurance-covered physicians, health insurance-covered pharmacists or
other employees of a Health Insurance-Covered Medical Institution, etc.
(including Former Establishers, etc.) to appear, or may have personnel
question persons involved or inspect any equipment or medical records, the
books and other documents or other articles of such Health Insurance-Covered
Medical Institution, etc.
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(2) In cases where questions are asked or inspections are conducted pursuant to
the provisions of the preceding paragraph, the relevant personnel must carry
an identification card and present it at the request of any person concerned.
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(3) The authority under paragraph (1) must not be construed as being granted for
criminal investigation.
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(4) The provisions of Article 41, paragraph (2) shall apply mutatis mutandis to
questions asked or inspections conducted pursuant to the provisions of
paragraph (1).
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(5) When a prefectural governor finds it necessary that a disposition be made
pursuant to the provisions of Article 80 of the Health Insurance Act with
respect to a Health Insurance-Covered Medical Institution, etc. in relation to
benefits for medical treatment provided under this Act or that a disposition be
made pursuant to the provisions of Article 81 of the Health Insurance Act with
respect to a health insurance-covered physician or health insurance-covered
pharmacist in relation to medical care or prescription service provided under
this Act, said governor must notify the Minister of Health, Labour and Welfare
thereof, together with the reason therefor.

(f Fefr L D HEHT)
(Application Mutatis Mutandis of the Health Insurance Act)
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Article 46 The provisions of Article 64 and Article 82, paragraph (1) of the
Health Insurance Act shall apply mutatis mutandis to benefits for medical
treatment provided under this Act. In this case, any technical replacement of
terms necessary for these provisions shall be specified by Cabinet Order.

wHU+t5 HIBR
Article 47 Deleted.

=AU SN S]]
Article 48 Deleted.

HU+Iuk  HIBR
Article 49 Deleted.

BHAR HIFR
Article 50 Deleted.

BHY—% HIBR
Article 51 Deleted.

(ABehs R i )

(Dietary Treatment Expenses for Inpatients)
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Article 52 (1) With respect to expenses incurred in Dietary Treatment received
by an insured person (excluding a Person Specified as Hospitalized Long-term
and Insured) in combination with the medical treatment listed in Article 36,
paragraph (1), item (v) at or from the Health Insurance-Covered Medical
Institution, etc. of said person's choice, the Insurer shall pay expenses for
Dietary Treatment for inpatients to the relevant Householder or Society
member; provided, however, that this shall not apply during any period for
which a health insurance certificate has been issued in respect of such insured
person to the Householder or Society member of the household to which such
insured person belongs.
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(2) The expenses for Dietary Treatment for inpatients shall be calculated by
deducting the amount of standard co-payment for Dietary Treatment set forth
in Article 85, paragraph (2) of the Health Insurance Act (hereinafter simply
referred to as "Standard Co-payment for Dietary Treatment") from the amount
of expenses calculated for said Dietary Treatment in accordance with the
standards set by the Minister of Health, Labour and Welfare pursuant to the
provisions of the same paragraph (or, when said amount exceeds the amount of
expenses actually incurred for said Dietary Treatment, the amount of expenses
actually incurred for said Dietary Treatment).
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(3) When an insured person has received Dietary Treatment at or from a Health
Insurance-Covered Medical Institution, the Insurer may, on behalf of the
relevant Householder or Society member, pay to said Health Insurance-
Covered Medical Institution expenses incurred for said Dietary Treatment
payable by such Householder or Society member to said Health Insurance-
Covered Medical Institution within the limit of the amount payable to such
Householder or Society member as expenses for Dietary Treatment for
inpatients.
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(4) When a payment has been made pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, the Householder or Society member shall be deemed to have
received expenses for Dietary Treatment for inpatients.
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(5) Upon acceptance of a payment of expenses incurred for Dietary Treatment,
the Health Insurance-Covered Medical Institution must, pursuant to the
provisions of Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare, issue a
receipt therefor to the Householder or Society member who makes such
payment.
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(6) The provisions of Article 64 of the Health Insurance Act and paragraph (3) of
Article 36, Articles 40 and 41, paragraphs (3) through (8) of Article 45 and
Article 45-2 of this Act shall apply mutatis mutandis to Dietary Treatment
received at or from an Health Insurance-Covered Medical Institution and to
the payment of expenses for Dietary Treatment for inpatients associated with
such treatment. In this case, any technical replacement of terms necessary for
these provisions shall be specified by Cabinet Order.

ONTAGSERCT S -9
(Living Expenses for Inpatients)
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Article 52-2 (1) With respect to Living Support expenses received by a Person
Specified as Hospitalized Long-term and Insured in combination with the
medical treatment listed in Article 36, paragraph (1), item (v) at or from the
Health Insurance-Covered Medical Institution, etc. of said person's choice, the
Insurer shall pay Living Support expenses for inpatients to the Householder or
Society member of the household to which such Person Specified as
Hospitalized Long-term and Insured belongs; provided, however, that this shall
not apply during any period for which a health insurance certificate has been
issued in respect of such Person Specified as Hospitalized Long-term and
Insured to the Householder or Society member of the household to which such
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Person Specified as Hospitalized Long-term and Insured belongs.
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(2) The amount of Living Support expenses for inpatients shall be calculated by
deducting the amount of Standard Co-payment for Dietary Treatment set forth
in Article 85-2, paragraph (2) of the Health Insurance Act (hereinafter referred
to as "Standard Living Expense Co-payment") from the Living Support
expenses calculated in accordance with the standards set by the Minister of
Health, Labour and Welfare pursuant to the provisions of the same paragraph
(or, when said amount exceeds the actual amount of Living Support expenses,
such actual amount of Living Support expenses).
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(3) The provisions of Article 64 of the Health Insurance Act and paragraph (3) of
Article 36, Articles 40 and 41, paragraphs (3) through (8) of Article 45, Article
45-2 and paragraphs (3) through (5) of the preceding Article of this Act shall
apply mutatis mutandis to Living Support received at or from a Health
Insurance-Covered Medical Institution and to the payment of Living Support
expenses for inpatients associated with such treatment. In this case, any
technical replacement of terms necessary for these provisions shall be specified
by Cabinet Order.

(PRBRANOF TR )
(Medical Expenses Combined with Treatment Outside Insurance Coverage)
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Article 53 (1) When an insured person has received evaluation treatment or
selective treatment at or from a Health Insurance-Covered Medical Institution,
etc. of said person's choice, the Insurer shall pay medical expenses combined
with treatment outside insurance coverage to the relevant Householder or
Society member; provided, however, that this shall not apply during any period
for which a health insurance certificate has been issued in respect of such
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insured person to the Householder or Society member of the household to

which such insured person belongs.
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(2) The amount of medical expenses combined with treatment outside insurance
coverage shall be the amount specified in item (i) (or the aggregate of such
amount and the amount specified in item (ii) or (iii) when such medical
treatment includes Dietary Treatment and Living Support, respectively):
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(1) the amount calculated by deducting, from the amount of expenses calculated
for such medical treatment (excluding Dietary Treatment and Living
Support) in accordance with the rules prescribed by the Minister of Health,
Labour and Welfare pursuant to the provisions of Article 86, paragraph (2),
item (i) of the Health Insurance Act (or, when said amount exceeds the
amount of expenses actually incurred in such medical treatment, such
amount of expenses actually incurred in such medical treatment), the
amount obtained by multiplying such amount by the applicable ratio listed in
the items of paragraph (1) of Article 42, in accordance with the categories
listed in the items of the same paragraph (or, where the ratio for co-payment
has been reduced pursuant to the provisions of Article 43, paragraph (1), the
ratio after such reduction) (or, if any of the measures listed in the items of
paragraph (1) of Article 44 needs to be taken with respect to the co-payment
set forth in Article 42, paragraph (1) for benefits for medical treatment, the
amount calculated as if the relevant measures were taken);
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(i1) the amount calculated by deducting the amount of Standard Co-payment
for Dietary Treatment from the amount calculated for such Dietary
Treatment in accordance with the standards set by the Minister of Health,
Labour and Welfare pursuant to the provisions of the Article 85, paragraph
(2) of the Health Insurance Act (or, when said amount exceeds the amount of
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expenses actually incurred for such Dietary Treatment, such amount of
expenses actually incurred for such Dietary Treatment);
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(iii) the amount calculated by deducting the amount of Standard Co-payment
for Living Support from the amount calculated for such Living Support in
accordance with the standards set by the Minister of Health, Labour and
Welfare pursuant to the provisions of the Article 85-2, paragraph (2) of the
Health Insurance Act (or, when said amount exceeds the amount of expenses
actually incurred in such Living Support, such amount of expenses actually
incurred in such Living Support).
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(3) The provisions of Article 64 of the Health Insurance Act and paragraph (3) of
Article 36, Articles 40 and 41, paragraphs (3) through (8) of Article 45, Article
45-2 and paragraphs (3) through (5) of Article 52 of this Act shall apply
mutatis mutandis to evaluation treatment and selective treatment received at
or from a Health Insurance-Covered Medical Institution, etc. and to the
payment of medical expenses combined with treatment outside insurance
coverage associated with such treatment. In this case, any technical
replacement of terms necessary for these provisions shall be specified by
Cabinet Order.
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(4) The provisions of Article 42-2 shall apply mutatis mutandis to the payment of
the amount calculated by deducting the amount payable as medical expenses
combined with treatment outside insurance coverage with respect to expenses
incurred in the relevant medical treatment from the amount of expenses
calculated for such medical treatment pursuant to the provisions of paragraph
(2) in the case set forth in Article 52, paragraph (3) as applied mutatis
mutandis pursuant to the preceding paragraph (or, when said amount exceeds
the amount of expenses actually incurred in such medical treatment, said
amount of expenses actually incurred in such medical treatment).
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(Medical Expenses)
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Article 54 (1) When an Insurer finds it difficult to pay benefits for medical
treatment or expenses for Dietary Treatment for inpatients, Living Support
expenses for inpatients or medical expenses combined with treatment outside
insurance coverage (hereinafter referred to as a "Benefits for Medical
Treatment, etc." in this paragraph and the following paragraph) or finds it
unavoidable in cases where an insured person has received any medical care,
medication or treatment at or from a hospital, clinic, pharmacy or any other
person other than a Health Insurance-Covered Medical Institution, etc., it may
pay medical expenses in lieu of Benefits for Medical Treatment, etc.; provided,
however, that this shall not apply during any period for which a health
insurance certificate has been issued in respect of such insured person to the
Householder or Society member of the household to which such insured person
belongs.
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(2) Where an insured person has received any medical care or medication at or
from a Health Insurance-Covered Medical Institution, etc. without submitting
their health insurance card and when the Insurer finds that such insured
person's failure to submit said health insurance card was due to an emergency
or any other unavoidable reason, the Insurer shall pay medical expenses in lieu
of Benefits for Medical Treatment, etc.; provided, however, that this shall not
apply during any period for which a health insurance certificate has been
issued in respect of such insured person to the Householder or Society member
of the household to which such insured person belongs.
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(3) The amount of medical expenses shall be determined by the Insurer based on:
(a) the amount calculated by deducting, from the amount calculated for such
medical treatment (excluding Dietary Treatment and Living Support), the
amount calculated by multiplying such amount by the applicable ratio listed in
the items of paragraph (1) of Article 42, in accordance with the categories
listed in the items of the same paragraph; and (b) the amount calculated by
deducting, from the amount of expenses calculated for such Dietary Treatment
or Living Support, the amount of Standard Co-payment for Dietary Treatment
or Standard Co-payment for Living Support, respectively.
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(4) In calculating the amount of expenses set forth in the preceding paragraph,
the provisions of Article 45, paragraph (2) shall apply mutatis mutandis to
cases where benefit for medical treatment shall be received, those of Article 52,
paragraph (2) shall apply mutatis mutandis to cases where expenses for
Dietary Treatment for inpatients shall be received, those of Article 52-2,
paragraph (2) shall apply mutatis mutandis to cases where expenses for Living
Support for inpatients shall be received, and those of paragraph (2) of the
preceding Article shall apply mutatis mutandis to cases where medical
expenses combined with treatment outside insurance coverage shall be
received; provided, however, that such amount shall not exceed the amount of

expenses actually incurred in the relevant medical treatment.

(RH IR i 2 )
(Medical Expenses for Home-Nursing)
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Article 54-2 (1) When an insured person has received any designated home-
nursing (meaning the designated home-nursing as set forth in Article 86,
paragraph (1) of the Health Insurance Act; hereinafter the same shall apply) at
or from a designated home-nursing provider (meaning the designated home-
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nursing provider as set forth in the same paragraph; hereinafter the same
shall apply), the Insurer shall pay a medical expenses for home-nursing with
respect to expenses incurred in such designated home-nursing to the relevant
Householder or Society member; provided, however, that this shall not apply
during any period for which a health insurance certificate has been issued in
respect of such insured person to the Householder or Society member of the
household to which such insured person belongs.
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(2) The medical expenses for home-nursing set forth in the preceding paragraph
shall be paid only if the Insurer finds it necessary pursuant to the provisions of
Ordinance of Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(3) When an insured person intends to receive designated home-nursing, said
person shall submit their health insurance card to the designated home-
nursing provider of their choice and shall receive such service at or from such
designated home-nursing provider.
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(4) The amount of medical expenses for home-nursing shall be calculated by
deducting, from the amount calculated for such designated home-nursing in
accordance with the rules prescribed by the Minister of Health, Labour and
Welfare pursuant to the provisions of Article 88, paragraph (4) of the Health
Insurance Act, the amount calculated by multiplying such amount by the
applicable ratio listed in the items of paragraph (1) of Article 42, in accordance
with the categories listed in the items of the same paragraph (or, when the
ratio for co-payment has been reduced pursuant to the provisions of Article 43,
paragraph (1), the ratio after such reduction) (or, when any of the measures
listed in the items of paragraph (1) of Article 44 needs be taken with respect to
the co-payment set forth in Article 42, paragraph (1) for benefits for the
medical treatment, the amount calculated as if the relevant measures were
taken).
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(5) When an insured person has received designated home-nursing at or from a
designated home-nursing provider, the Insurer may, on behalf of the relevant
Householder or Society member, pay to such designated home-nursing provider
expenses incurred in such designated home-nursing payable by such
Householder or Society member to said designated home-nursing provider,
within the limit of the amount payable to such Householder or Society member
as medical expenses for home-nursing.
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(6) When a payment is made pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, the Householder or Society member shall be deemed to have
received medical expenses for home-nursing.

7 Nt RO _oHEZ, FHHEOLGAICBW THEMNEOHEICL Y FEELEH
DN BENNEEICE LB OV TCHNFE#EEEE L L TR S5
(AR T DR A PERR L 2B O ST DWW THE T 2,

(7) The provisions of Article 42-2 shall apply mutatis mutandis to the payment of
the amount calculated by deducting, from the amount of expenses calculated
pursuant to the provisions of paragraph (4) in the case set forth in paragraph
(5), the amount payable as medical expenses for home-nursing with respect to
expenses incurred in the relevant designated home-nursing.
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(8) Upon acceptance of the payment of expenses incurred in designated home-
nursing, the designated home-nursing provider must, pursuant to the
provisions of Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare, issue a
receipt therefor to the Householder or Society member who makes such
payment.
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(9) Upon receipt of a claim by a designated home-nursing provider for a medical
expenses for home-nursing, the Insurer shall make payment after conducting
an examination according to the method for calculating the amount set forth in
paragraph (4) and the rules set forth in the following paragraph.
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W, R RBRIES U+ R —HICHUE T S IREIMBE#E O FEOEEIZHT S
£ (FREMBE#EOIHRWCET 2R D, ) oflicksbos L, Zhick
DEENE XTI XD Z LY LB SR E E ORI OWTIE, BEABE S
TED D,
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(10) The rules for cases where a designated home-nursing provider provides
designated home-nursing under a national health insurance program shall be
governed by the standards for the operation of a designated home-nursing
provider prescribed in Article 92, paragraph (2) of the Health Insurance Act
(limited to the provisions concerning the handling of designated home-nursing)
and, when it is difficult or is not found appropriate for said standards to govern
such rules, said rules shall be prescribed by Ordinance of the Ministry of
Health, Labour and Welfare.

11 fEESMEEL BT ARE-HESICRIT2RBICETENLRVED LTS,

(11) No designated home-nursing shall be included in any of the types of medical
treatment listed in the items of paragraph (1) of Article 36.
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(12) The provisions of paragraph (3) of Article 92 of the Health Insurance Act and
paragraphs (5) through (8) of Article 45 of this Act shall apply mutatis
mutandis to designated home-nursing received at or from a designated home-
nursing provider and the payment of medical expenses for home-nursing
associated with such service. In this case, any technical replacement of terms
necessary for these provisions shall be specified by Cabinet Order.

(JELA 57 8 K B SR E T RS O Fi5 25
(Guidance by the Minister of Health, Labour and Welfare and Prefectural
Governors)
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Article 54-2-2 Guidance by the Minister of Health, Labour and Welfare or
prefectural governors must be received by each designated home-nursing
provider and nurses and other employees at the office relevant to its
designation with respect to designated home-nursing.

(&%)
(Reports, etc.)
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Article 54-2-3 (1) When the Minister of Health, Labour and Welfare or a
prefectural governor finds it necessary in relation to the payment of medical
expenses for home-nursing, said minister or governor may order a designated
home-nursing provider or an entity which was a designated home-nursing
provider or any of the persons who were nurses or other employees at the office
relevant to such designation (hereinafter referred to as a "Former Designated
Home-nursing Business, etc." in this paragraph) to make a report or submit or
present the books and other documents, may request a designated home-
nursing provider or nurses or other employees at the office relevant to its
designation (including Former Designated Home-nursing Businesses, etc.) to
appear, or may have personnel question persons involved or inspect the books
and other documents or other articles of such designated home-nursing
provider at the office relevant to its designation.
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(2) The provisions of Article 45-2, paragraph (2) shall apply mutatis mutandis to
questions asked or inspections conducted pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, and the provisions of paragraph (3) of the same Article
shall apply mutatis mutandis to the authority under the provisions of the
preceding paragraph.
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(3) When a prefectural governor finds it necessary that a disposition be made
pursuant to the provisions of Article 95 of the Health Insurance Act with
respect to a designated home-nursing provider in relation to designated home-
nursing provided under this Act, said governor must notify the Minister of
Health, Labour and Welfare thereof, together with the reason therefor.

(Frhl e )
(Special Medical Expenses)
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Article 54-3 (1) In cases where a health insurance certificate for an insured
person has been issued to the Householder or Society member of the household
to which such insured person belongs and where said insured person has
received medical treatment at or from a Health Insurance-Covered Medical
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Institution, etc. or a designated home-nursing provider, the Insurer shall pay
to the Householder or Society Member special medical expenses with respect to
expenses incurred for such medical treatment.
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(2) The provisions of Article 64 of the Health Insurance Act and paragraph (3) of
Article 36, Articles 40 and 41, paragraph (3) of Article 45, Article 45-2,
paragraph (5) of Article 52, paragraph (2) of Article 53, paragraphs (3), (8) and
(10) of Article 54-2, Article 54-2-2 and the preceding Article of this Act shall
apply mutatis mutandis to medical treatment covered by special medical
expenses received at or from a Health Insurance-Covered Medical Institution,
etc. or a designated home-nursing provider and to the payment of special
medical expenses associated with such medical treatment. In this case, the
phrase "The amount of medical expenses combined with treatment outside
insurance coverage" in Article 53, paragraph (2) shall be deemed to be replaced
with "The amount of special medical expenses" and the phrase "Article 86,
paragraph (2), item (i) of the Health Insurance Act" in the same paragraph
shall be deemed to be replaced with "Article 76, paragraph (2) of the Health
Insurance Act if the insured person were eligible for benefits for medical
treatment had a health insurance card for said insured person been issued, or
those prescribed by the Minister of Health, Labour and Welfare pursuant to
the provisions of Article 86, paragraph (2), item (i) of the same Act if the
insured person were eligible for payment of medical expenses combined with
treatment outside insurance coverage had a health insurance card for said
person been issued, or those prescribed by the Minister of Health, Labour and
Welfare pursuant to the provisions of Article 88, paragraph (4) of the same Act
if the insured person were eligible for payment of medical expenses for home-
nursing had a health insurance card for said person been issued," and any
technical replacement of terms necessary for the other provisions shall be
specified by Cabinet Order.
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(3) In the case set forth in paragraph (1), the Insurer may pay medical expenses
if the provisions of Article 54, paragraph (1) were applicable, had a health
insurance card for such insured person been issued to such Householder or
Society member.
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(4) In the case set forth in paragraph (1), when the insured person has received
any medical care or medication at or from a Health Insurance-Covered Medical
Institution, etc. without submitting their health insurance certificate and when
the Insurer finds that such insured person's failure to submit their health
insurance certificate was due to an emergency situation or any other
unavoidable reason, the Insurer shall pay medical expenses.
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(5) The provisions of paragraphs (3) and (4) of Article 54 shall apply mutatis
mutandis to any medical expenses payable pursuant to the provisions of the
two preceding paragraphs. In this case, the phrase "cases where benefit for
medical treatment shall be received" in paragraph (4) of the same Article shall
be deemed to be replaced with "cases where the insured person is eligible for
benefit for medical treatment, had a health insurance card for said insured
person been issued," the phrase "cases where Dietary Treatment expenses for
inpatients shall be received" in the same paragraph shall be deemed to be
replaced with "cases where the insured person is eligible for Dietary Treatment
expenses for inpatients, had an health insurance card for said person been
issued," the phrase "cases where Living Support expenses for inpatients shall
be received" in the same paragraph shall be deemed to be replaced with "cases
where the insured person is eligible for Living Support expenses for inpatients,
had a health insurance card for said person been issued," the phrase "cases
where a medical expenses combined with treatment outside insurance coverage
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shall be received" in the same paragraph shall be deemed to be replaced with
"cases where the insured person is eligible for medical expenses combined with
treatment outside insurance coverage, had a health insurance card for said
person been issued".

(Bx#)
(Transport Expenses)

BTSN PRERFEIL. ORBRE SRE O (RN E E IR DIREE /D
KRR BE IR DOBEL T, ) 22T DH7OREXITZIEITICBE I & &L,
HHFESUIMERICH L, BrE L LT, BEAGBHETOEDDL L ALV EEL
T % et %,

Article 54-4 (1) When an insured person has been transported to a hospital or
clinic in order to receive medical treatment (including medical treatment
covered by a medical expenses combined with treatment outside insurance
coverage or by special medical expenses), the Insurer shall pay, as transport
expenses, an amount calculated pursuant to the provisions of Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare to the relevant Householder or Society
member.
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(2) The transport expenses as referred to in the preceding paragraph shall be
paid only if the Insurer finds it necessary pursuant to the provisions of
Ordinance of Ministry of Health, Labour and Welfare.

(BRI 2 H R J7 i85 32 O E & oo E
(Cases Where an Insured Person Has Become a Day Worker or a Dependent
Thereof)
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Article 55 (1) In cases where an insured person has lost eligibility as such as a
result of falling under Article 6, item (vii) and where, at the time of loss of such
eligibility, said person actually receives benefit for medical treatment, any
medical treatment covered by expenses for Dietary Treatment for inpatients,
any medical treatment covered by expenses for Living Support for inpatients,
any medical treatment covered by expenses for medical treatment combined
with treatment outside insurance coverage, any medical treatment covered by
medical expenses for home-nursing or any medical treatment covered by a
special medical expenses, or any Designated In-Home Service covered by
expenses for In-Home Long-Term Care Service pursuant to the provisions of
the Long-Term Care Insurance Act (Act No. 123 of 1997) (meaning the
Designated In-Home Service as set forth in Article 41, paragraph (1) of the
same Act) (limited to any such service equivalent to medical treatment), any
In-Home Service covered by an Exceptional Allowance for In-Home Long-Term
Care Service (meaning the In-Home Service as set forth in Article 8, paragraph
(1) of the same Act) or any service equivalent thereto (of these services, limited
to those equivalent to medical treatment), any Designated Community-Based
Service covered by expenses for Community-Based Long-Term Care Service
(meaning the Designated Community-Based Service as set forth in Article 42-2,
paragraph (1) of the same Act) (limited to any such service equivalent to
medical service), any Community-Based Service covered by an Exceptional
Allowance for Community-Based Long-Term Care Service (meaning the
Community-Based Service as set forth in Article 8, paragraph (14) of the same
Act) or any service equivalent thereto (of these services, limited to those
equivalent to medical treatment), any Designated Facility Service, etc. covered
by expenses for Long-Term Care Facility Service (meaning the Designated
Facility Service, etc. as set forth in Article 48, paragraph (1) of the same Act)
(limited to any such service equivalent to medical service), any Facility Service
covered by an Exceptional Allowance for Long-Term Care Facility Service
(meaning the Facility Service as set forth in Article 8, paragraph (25) of the
same Act) (limited to any such service equivalent to medical treatment), any
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Designated Preventive Service of Long-Term Care covered by expenses for
Preventive Service of Long-Term Care (meaning the Designated Preventive
Service of Long-Term Care as set forth in Article 53, paragraph (1) of the same
Act) (limited to any such service equivalent to medical treatment), or any
Preventive Long-Term Care Service covered by an Exceptional Allowance for
Preventive Service of Long-Term Care (meaning the Preventive Long-Term
Care Service as set forth in Article 8-2, paragraph (1) of the same Act) or any
service equivalent thereto (of these services, limited to those equivalent to
medical treatment), then such person may receive from the relevant Insurer
benefits for medical treatment, expenses for Dietary Treatment for inpatients,
expenses for Living Support for inpatients, medical expenses combined with
treatment outside insurance coverage, medical expenses for home-nursing,
special medical expenses or transportation expenses with respect to the
relevant illness or injury and any illness arising therefrom.
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(2) Payment of benefits for medical treatment, expenses for Dietary Treatment
for inpatients, expenses for Living Support for inpatients, medical expenses
combined with treatment outside insurance coverage, medical expenses for
home-nursing, special medical expenses or transportation expenses under the
provisions of the preceding paragraph shall not be made when any of the
events listed in the following items has occurred:
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(i) when the relevant person has become eligible for payment of benefits for
medical treatment, expenses for Dietary Treatment for inpatients, expenses
for Living Support for inpatients, medical expenses combined with treatment
outside insurance coverage, medical expenses for home-nursing, transport
expenses, dependent medical expenses, dependent medical expenses for
home-nursing or dependent transport expenses pursuant to the provisions of
Chapter V of the Health Insurance Act with respect to the relevant illness or
njury;
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(ii) when the relevant person has fallen under any of items (i) through (vi) or
items (viii), (ix) or (xi) of Article 6;
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(ii1) when the relevant person has become an insured person covered by
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another Insurer;
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(iv) when six months have elapsed since the day on which the relevant person
lost eligibility as an insured person.
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(3) Payment of benefits for medical treatment, expenses for Dietary Treatment
for inpatients, expenses for Living Support for inpatients, medical expenses
combined with treatment outside insurance coverage, medical expenses for
home-nursing, special medical expenses or transportation expenses under the
provisions of paragraph (1) shall not be made during any period in which the
relevant person is eligible for payment of a special medical expenses or
transport expenses or dependent transport expenses pursuant to the provisions
of Chapter V of the Health Insurance Act with respect to the relevant illness or
injury.

4 B HOHEICKLDEEOKNM, AR RFRER DOSHE, AR EERESE DX
fa. PREROMIFRIRE B DO SR, RN TR Fr O SUfe AT RFHIR R B O SSfR1E. 4%
PR ST AGIZ D&, MERBRIEOBEICL D ZNETNORKATITH YT et 25
5 EMTEDHAITIE, ATDRV,

(4) Payment of benefits for medical treatment, expenses for Dietary Treatment
for inpatients, expenses for Living Support for inpatients, medical expenses
combined with treatment outside insurance coverage, medical expenses for
home-nursing or a special medical expenses under the provisions of paragraph
(1) shall not be made in cases where the relevant person is eligible for any
benefit corresponding to each of the above benefits pursuant to the provisions
of the Long-Term Care Insurance Act with respect to the relevant illness or

njury.

(i DEFIT LD ERIZET D falt & OFE)
(Coordination with Benefits Relating to Medical Services Provided by Other
Laws and Regulations)
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Article 56 (1) Payment of benefits for medical treatment or expenses for Dietary
Treatment for inpatients, expenses for Living Support for inpatients, medical
expenses combined with treatment outside insurance coverage, medical
expenses for home-nursing, special medical expenses or transportation
expenses shall not be made in cases where the insured person is eligible for
any benefit relating to medical services pursuant to the provisions of the
Health Insurance Act, the Seaman's Insurance Act, the National Public
Servants Mutual Aid Association Act (including cases where applied mutatis
mutandis pursuant to other Acts or where the same rule governs), the Local
Public Care Service Mutual Aid Association Act or the Act on Assurance of
Medical Care for Elderly People or where said person is eligible for any benefit
corresponding to each of the above benefits pursuant to the provisions of the
Long-Term Care Insurance Act, in each case with respect to said person's
relevant illness or injury. The same shall apply when such person is eligible for
any medical compensation pursuant to the provisions of the Labor Standards
Act (Act No. 49 of 1947), any medical compensation benefits or medical
treatment benefits under the provisions of the Industrial Accident
Compensation Insurance Act (Act No. 50 of 1947), any medical compensation
under the provisions of the National Public Servants Accident Compensation
Act (Act No. 191 of 1951; including cases where applied mutatis mutandis
pursuant to any other Act), any medical compensation under the provisions of
the Local Public Officers Accident Compensation Act (Act No. 121 of 1967) or a
Prefectural or Municipal Ordinance under the same Act or any other benefit
relating to medical services under any law or regulation as prescribed by
Cabinet Order, or when any benefit relating to medical care is provided at the
expense of the national or local government pursuant to any law or regulation
other than these laws and regulations.
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(2) In cases where expenses under any law or regulation set forth in the
preceding paragraph shall be provided by way of performance in kind relating
to medical services and when any co-payment is made or actual costs are
collected in relation to such benefit and when the amount of such co-payment
or actual costs collected exceeds the amount of co-payment which would have
been required under this Act had such benefit been provided as benefits for
medical treatment pursuant to this Act (or, when the applicable ratio for co-
payment set forth in Article 42, paragraph (1) has been reduced pursuant to
the provisions of Article 43, paragraph (1), the amount of co-payment
calculated in accordance with the ratio after such reduction), or in cases where
expenses under any law or regulation set forth in the preceding paragraph
(excluding the Long-Term Care Insurance Act) shall be provided by way of
payment of medical expenses and when the amount of such payment is less
than the amount of expenses for Dietary Treatment for inpatients, expenses for
Living Support for inpatients, medical expenses combined with treatment
outside insurance coverage, medical expenses, medical expenses for home-
nursing, special medical expenses or transport allowance which would have
been payable had expenses for Dietary Treatment for inpatients, expenses for
Living Support for inpatients, medical expenses combined with treatment
outside insurance coverage, medical expenses, medical expenses for home-
nursing, special medical expenses or transport expenses been required
pursuant to this Act with respect to the relevant medical treatment, then the
Insurer shall pay to the insured person the difference between the relevant
amounts in each case.
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(3) In the case referred to in the preceding paragraph, when the insured person
has received the relevant medical treatment at or from a Health Insurance-
Covered Medical Institution, etc., the Insurer may, on behalf of such insured
person, pay to such Health Insurance-Covered Medical Institution, etc.
expenses incurred in such medical treatment payable by said insured person to
said Health Insurance-Covered Medical Institution, etc. within the limits of the
amount payable to said insured person pursuant to the provisions of the same
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paragraph; provided, however, that when the Insurer has reduced the ratio for
co-payment pursuant to the provisions of Article 43, paragraph (1), the
foregoing shall apply only where such insured person has received such
medical treatment at or from one of the Health Insurance-Covered Medical
Institutions, etc. set forth in paragraph (2) of the same Article.
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(4) When a payment of expenses is made to the relevant Health Insurance-
Covered Medical Institution, etc. pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, the insured person shall, to the extent of such payment, be deemed
to have received a payment pursuant to the provisions of paragraph (2).

(47 = ITAAE B TRVEIRRE 1T 5 — A Ee%)
(Co-payment Relating to an Insured Person Who is Not the Householder or
Society Member)
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Article 57 In making any co-payment or in paying any difference or medical
expenses pursuant to the provisions of paragraph (3) of Article 43 or paragraph
(2) of the preceding Article, when the relevant illness or injury is of an insured
person who is not the Householder or Society member, the Householder or
Society member of the household to which such insured person belongs shall
make, or be obligated to make, co-payment and shall receive payment of the
difference or medical expenses pursuant to paragraph (3) of Article 43 or
paragraph (2) of the preceding Article, notwithstanding the provisions of the
respective Articles pertaining to these matters.

(FRER )
(High-Cost Medical Expenses)
BAHESEO T REBREIL, BEEOKRMITONW T b — AR OKE TS
(BFHFEEL OVEEEEZRS, WHERIZBWTHL, ) ICELEZEHOKENLZ DO
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Article 57-2 (1) When the amount of co-payment made in relation to the payment
of expenses or the amount calculated by deducting, from the amount of
expenses incurred in medical treatment (excluding Dietary Treatment and
Living Support; hereinafter the same shall apply in the following paragraph),
the amount paid as medical expenses combined with treatment outside
insurance coverage, medical expenses, medical expenses for home-nursing or
special medical expenses with respect to expenses incurred in the relevant
medical treatment or the amount of difference paid pursuant to the provisions
of Article 56, paragraph (2) (in paragraph (1) of the following paragraph
referred to as the "Amount of Co-payment, etc.") is extremely large, the Insurer
shall pay high-cost medical expenses to the relevant Householder or Society
member; provided, however, that this shall not apply if no benefit for medical
treatment, medical expenses combined with treatment outside insurance
coverage, medical expenses, medical expenses for home-nursing care or special
medical expenses were paid and no difference was paid pursuant to the
provisions of Article 56, paragraph (2) with respect to the relevant medical
treatment.

2 EERELOSHREMN. RHEZ OMEBREE OSHRICE L TXLERFIHIL, K
BICLEREROAHDOFINCGERA LW BROBREICE L EMOELEE LT, B
BTEDD,

(2) The requirements for payment and the amount of high-cost medical expenses
and other necessary matters concerning the payment of high-cost medical
expenses shall be prescribed by Cabinet Order by taking into consideration the
impact of the burden of the expenses incurred in the relevant medical
treatment on household finances.

(MAE T ESEREE)
(High-Cost Benefits for Medical Treatment Combined with Long-Term Care)
FhLtERO= REREIZ. —HBABESFEORE FIRE HOSHRERN GG IND
Ba il o T, B SGRBICHE T 282 PERR L TR28) OIS iR iE s 1
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WaEZ TP L EIT, ZOmRD TRV,
Article 57-3 (1) When the total sum of the Amount of Co-payment, etc. (or, where
high-cost medical expenses set forth in paragraph (1) of the preceding Article
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shall be paid, the amount obtained by deducting the amount so paid from such
Amount of Co-payment, etc.) and the amount to be borne by a user of Long-
Term Care Service pursuant to the provisions of Article 51, paragraph (1) of
the Long-Term Care Insurance Act (or, where expenses for High-Cost Long-
Term Care Service set forth in the same paragraph shall be paid, the amount
obtained by deducting the amount so paid from such amount to be borne by a
user of Long-Term Care Service) and the amount to be borne by a user of
Preventive Long-Term Care Service pursuant to the provisions of Article 61,
paragraph (1) of the same Act (or, where expenses for High-Cost Preventive
Long-Term Care Service set forth in the same paragraph shall be paid, the
amount obtained by deducting the amount so paid from such amount to be
borne by a user of Preventive Long-Term Care Service) is extremely large, the
Insurer shall pay expenses for high-cost medical treatment combined with
long-term care to the relevant Householder or Society member; provided,
however, that this shall not apply if no benefit for medical treatment, medical
expenses combined with treatment outside insurance coverage, medical
expenses, medical expenses for home-nursing care or special medical expenses
were paid and no difference was paid pursuant to the provisions of Article 56,
paragraph (2) with respect to the medical treatment relevant to such Amount

of Co-payment, etc.
AR HOBUEIL, MBEMEESRRER ORI HOVWTHERT S,

(2) The provisions of paragraph (2) of the preceding Article shall apply mutatis

mutandis to the payment of medical expenses combined with high-cost long-

term care.

B8 ZFofoBft
Section 2 Other Benefits
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Article 58 (1) With respect to an insured person's childbirth or death, the

2

Insurer shall make a childbirth and childcare lump sum payment or pay
funeral expenses or grant benefits for funeral services pursuant to the
provisions of the applicable Prefectural or Municipal Ordinance or its
constitution; provided, however, that all or part of these measures may not be
taken when any special reason exists for not doing so.

RERZE 1. ATEORBRAGH DIED, FRBISUIBKIDED H L ZAHIZEY | HRFY
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(2) In addition to the insurance benefits set forth in the preceding paragraph, the
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Insurer may pay injury and illness benefits or provide any other insurance
benefit pursuant to the provisions of the applicable Prefectural or Municipal
Ordinance or its constitution.

3 BREBEEIL. B HORBKEM &K ORIEOER T4 40O BT 5 F5 % F R HE
TR ES RICEFLT DN TE D,

(3) The Insurer may entrust its affairs concerning the payment of the insurance
benefits set forth in paragraph (1) and the injury and illness benefits set forth
in the preceding paragraph to a Federation of National Health Insurance
Associations.

B=H REAR AT DR

Section 3 Limitation on Insurance Benefits
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Article 59 Where a current or former insured person falls under any of the
following items, no benefit for medical expenses for Dietary Treatment for
inpatients, Living Support expenses for inpatients, medical expenses combined
with treatment outside insurance coverage, medical expenses for home-nursing,
special medical expenses or transport expenses (hereinafter referred to as
"Benefits for Medical Treatment, etc." in this Section) shall be provided for the
relevant period:

— DR OM ZICHET SR ICINAE S L&,

(1) when such insured person is committed to a juvenile training school or any
other institution similar thereto;

O JHIERER . EGEOM I N SICHET SIS T & &,

(2) when such insured person is confined to a work facility or any other facility
similar thereto.

BN BRRBRED, BCOMBEOLIEITAIZE Y . ITHEIZHEFIZ N . X
Al LT & 3, SRR XUTAGITR DIEEOMIET, 17D,

Article 60 When an insured person suffers illness or injury intentionally, or due
to said person committing a criminal act intentionally, no Benefits for Medical

Treatment, etc. shall be paid for such illness or injury.

BNt 5 #ARBREDBIS. R UTE LWRITERNC KO TERICHND . TAE
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Article 61 When an insured person suffers illness or injury due to a conflict,
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state of drunkenness or extreme misconduct, Benefits for Medical Treatment,
etc. for such illness or injury may not be paid in whole or in part.

BN+ A PRI, HORBRE SUTEIRRE THOTH S, EMRBH 7R LITHEEIC
B3 24 RICHED Vv e Eid, EEOKMNFEO—HMEIThRNnIl &N TE D,

Article 62 When a current or former insured person fails to follow instructions
concerning medical treatment without a justifiable reason for not doing so, the
Insurer may refrain from providing part of the applicable Benefits for Medical
Treatment, etc.

BNt =4 PRBREIEL. BORBRE S L IIHRIRRE ThH OB UIRBRGHN 2% T 54
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Article 63 When a current or former insured person or a person who is to receive
insurance benefits fails to comply with an order issued pursuant to the
provisions of Article 66 or refuses to answer questions or to undergo a medical
examination without a justifiable reason for not doing so, the Insurer may
refrain from providing all or part of the applicable Benefits for Medical

Treatment, etc.

FART =0 CREREIR, RERKEAT G+ =205 = XX LN RH HOHLE
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Article 63-2 (1) In cases where a Householder or Society member who is eligible
for insurance benefits (including the payment of a difference pursuant to the
provisions of Article 43, paragraph (3) or Article 56, paragraph (2); hereinafter
the same shall apply) has become delinquent in the payment of insurance
premiums and where said person fails to pay said insurance premiums after
the payment due date for said insurance premiums before the elapse of the
period specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare,
the Insurer shall temporarily suspend the payment of insurance benefits in
whole or in part pursuant to the provisions of Ordinance of the Ministry of
Health Labour and Welfare, unless a disaster or any other special
circumstances specified by Cabinet Order are deemed to exist under which
such insurance premiums failed to be paid.

2 PRERFEIL, ATHEICBIE T 2 AT AT CTED L MHE A RE LW EIZsnTh,
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(2) In cases where a Householder or Society member who is eligible for insurance
benefits has become delinquent in the payment of insurance premiums, the
Insurer may, without waiting for the elapse of the period specified by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare as prescribed in the
preceding paragraph, temporarily suspend the payment of insurance benefits
in whole or in part, unless a disaster or any other special circumstances
specified by Cabinet Order are deemed to exist under which such insurance
premiums failed to be paid.

3 REREIZ. FAAEEAH (B RICBWTHERTLIHEE2ET, ) OBREICX
D ARRE ERFENFE DR 22T TV DR EXFMHER TH O T, A ZHOHBUE
12 X DARBRARAT DB UL — DI D — B3 IR R SN TWD S DA, B L
TWADRBEZ M L2 WSt nTid, BEETHESTEDL L ZAIZEY, &
U, Yigthm ESUEE BICEAN LT, Hak— R IR D RERFG AT O B
WEEAMH T SUTHA BB L CWO D RBRERZ PER 5 Z LN TX 5,

(3) In cases where a Householder or Society member to whom a health insurance
certificate has been issued pursuant to the provisions of Article 9, paragraph
(6) (including cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 22)
and for whom the payment of insurance benefits has been temporarily
suspended in whole or in part pursuant to the provisions of the two preceding
paragraphs still fails to pay delinquent insurance premiums, the Insurer may,
upon prior notice to such Householder or Society member, deduct the amount of
such Householder 's or Society member's delinquent insurance premiums from
the amount of insurance premiums whose payment has been so suspended
temporarily, pursuant to the provisions of Ordinance of the Ministry of Health
Labour and Welfare.

U AR

Section 4 Miscellaneous Provisions

(R F REE RS R AE)
(Claims for Damages)
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Article 64 (1) When the basis for an expense claim is caused by an act of a third
party and an Insurer provides insurance benefits, the Insurer shall obtain, to
the extent of the amount of said benefits (or, when such insurance benefits are
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benefits for medical treatment, the amount calculated by deducting, from the
amount of expenses incurred in such benefits for medical treatment, the
amount of co-payment to be borne by the insured person with respect to such
benefits for medical treatment; hereinafter the same shall apply in paragraph
(1) of the following Article), the right to claim compensation for damages held
by an insured person against the third party.

2 AHEOHBEIZBNT, RGN EZZITOXEEFEDNFE =0 OR—DFHIZTONTIHE
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(2) In the case referred to in the preceding paragraph, when a person to be
granted insurance benefit receives compensation for damages for the same
reason from a third party, the Insurer shall be exempted from the
responsibility to pay said insurance benefit to the extent of the amount of such
compensation.

3 RBREIL. B—HOHEIC LV BG U7z 5ERMEITER 2 48 F IHE & O Bl ST o
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(3) An Insurer may entrust its affairs concerning the collection or receipt of
compensation for damages relating to the right of claim obtained pursuant to
the provisions of paragraph (1) to the Federation of National Health Insurance
Associations set forth in Article 45, paragraph (5) and prescribed by Ordinance
of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

(R IEFAF OB )
(Collection, etc. of Fraudulent Gains)
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Article 65 (1) When a person receives any insurance benefit by means of
deception or other wrongful conduct, the Insurer may collect all or part of the
amount of such benefit from said person.

2 HHEOGEIZBW T, RERERERIZI W TRRIRITHEE T 2 R R E ST IR R L
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(2) In the case referred to in the preceding paragraph, when the insurance
benefit is granted because a health insurance-covered physician who is
engaged in medical care at a Health Insurance-Covered Medical Institution or
an attending physician as set forth in Article 88, paragraph (1) of the Health
Insurance Act has made a false entry on the medical certificate which is to be
submitted to the Insurer, the Insurer may order said health insurance-covered
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physicians or attending physicians to pay the money to be collected pursuant to
the preceding paragraph jointly and severally with the person who received
said insurance benefit.

3 PRERFE 1T, PRERERBEBE U E R E R EE B £ DM A IEDITRIT LD
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(3) When a Health Insurance-Covered Medical Institution or a designated home-
nursing provider receives, by means of deception or other wrongful conduct,
any payment of expenses relating to benefits for medical treatment or any
payment pursuant to the provisions of Article 52, paragraph (3) (including
cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 52-2, paragraph (3)
and Article 53, paragraph (3)) or Article 54-2, paragraph (5), the Insurer may
cause said Health Insurance-Covered Medical Institution, etc. or designated
home-nursing provider to refund the amount so paid and to pay, in addition,
the amount obtained by multiplying the amount to be refunded by forty
hundredths.

(Rl 22 W)
(Compulsory Diagnosis, etc.)
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Article 66 When an Insurer finds it necessary in relation to an insurance benefit,
it may order the relevant current or former insured person or the relevant
person who is to receive said insurance benefit to submit or present a
document or any other article or may have its personnel question or diagnose

any of the above persons.

(A M DIRGE)
(Protection of Rights for Benefits)
FARTER RBBMEZZT ML, GEVIEL, HARCHEL, TELTZDZ &M
ISERYAR
Article 67 The right to receive insurance benefits may not be transferred,
pledged as collateral, or levied.

(FEBLZ D D AFROEE L)
(Prohibition of Taxation and Other Public Dues)
FARTHNSE HBZEOMONTRIT., REHA E LT EZ T &M EmE L LT,
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THIENRTER,
Article 68 Taxes and other public dues may not be imposed on the basis of

money and goods received as payment of insurance benefits.

FBUEDZ RIBEE T
Chapter IV-2 Geographic Expansion Support Policy, etc.

ORI 5 S5 T7 81)

(Geographic Expansion Support Policy)
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Article 68-2 (1) A prefecture may establish a policy for supporting the
Municipalities within its area in order to promote the expansion of geographic
coverage of national health insurance services or to promote the financial
stability of national health insurance programs (hereinafter referred to as a
"Geographic Expansion Support Policy").

2 IRHEEIR T ENI BV T, BB LRKRICEIT 2 HFEHIZOWTED L HD ET D,

(2) Geographic Expansion Support Policies shall generally provide for the
following matters:

—  [EREFIRREEFE OEE ORI b ST E R IRER O B0 22 A OHEHE 1T B
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(i) basic matters concerning the promotion of the expansion of geographic
coverage of national health insurance services or the promotion of the
financial stability of national health insurance programs;

= ERAEREIRBR OB K ONFR o0 Sl L

(i1) the current situation and forecast of national health insurance programs;
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(ii1) roles to be played by the prefecture in promoting the expansion of
geographic coverage of national health insurance services or the financial
stability of national health insurance programs, when the current situation
and forecast as set forth in the preceding item are taken into account;

MU [ERAEFRERREFE ISR D EH ORI ERM, ERICET2EMOEEl, REED
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(iv) joint conducting of affairs concerning national health insurance services,
appropriate expenses incurred in medical services, improvement of the status
of payment of insurance premiums, and other specific measures for
promoting the expansion of geographic coverage of national health insurance
services or the financial stability of national health insurance programs;
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(v) liaison and coordination between relevant Municipalities necessary for
implementing the measures set forth in the preceding item;
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(vi) in addition to what is set forth in the preceding items, matters that the
prefecture finds necessary in order to promote the expansion of geographic
coverage of national health insurance services or the financial stability of
national health insurance programs.
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(3) In cases where there is any Municipality, within the area of the prefecture,
whose amount of expenses incurred in medical services is found to be
extremely large even after taking into consideration the number and
distribution by age group of insured persons and other circumstances pursuant
to the provisions of Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare,
the prefecture shall endeavor to ensure appropriate expenses incurred in
medical services and to provide other necessary measures in its Geographic
Expansion Support Policy as matters listed in item (iv) of the preceding
paragraph.

4 HOERRIE, RBUEEIE S AEED, EINE2ZEE L LS &T5L X3 Hb
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(4) When intending to establish or change its Geographic Expansion Support
Policy, the prefecture must hear the opinions of its Municipalities in advance.
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(5) When a prefecture has established or changed its Geographic Expansion
Support Policy, it shall endeavor to announce the same without delay.

6  THETAIX. ERERKRFEEOEE Y- OTIE, RBEEEAGHEEET L X
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(6) Municipalities shall endeavor to respect the applicable Geographic Expansion
Support Policy in providing national health insurance services.
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(7) When a prefecture finds it necessary in relation to the creation of its
Geographic Expansion Support Policy or the implementation of the measures
provided therein, it may request necessary cooperation from relevant
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Federations of National Health Insurance Associations and other persons
involved.

ORI SR AL &)
(Geographical Expansion Support Fund)
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Article 68-3 A prefecture may establish a geographical expansion support fund
as a fund under Article 241 of the Local Autonomy Act (Act No. 67 of 1947) to
be appropriated to expenses incurred in the creation of its Geographic
Expansion Support Policy, the implementation of the measures provided
therein and other projects contributing to the expansion of geographic coverage
of the operation of national health insurance services and to the financial
stability of national health insurance programs.

BhE BRHAOAHR
Chapter V Sharing of Costs

(E D)
(Costs Imposed upon the National Government)
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Article 69 Pursuant to Cabinet Order provisions, the national government shall
bear the costs incurred by Societies in executing their affairs for national
health insurance programs (including affairs concerning the payment of the
young-old payment, etc. under the provisions of the Act on Assurance of
Medical Care for Elderly People (hereinafter referred to as "Young-Old
Payments, etc.") and the old-old aid, etc. under the provisions of the same Act
(hereinafter referred to as "Old-Old Aid, etc.") and the payment under the
provisions of the Long-Term Care Insurance Act (hereinafter referred to as
"Long-Term Care Payments")).
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Article 70 (1) Pursuant to Cabinet Order provisions, the national government
shall bear thirty-two hundredths of the total sum of the amounts listed in the
following items, with respect to Municipalities' costs incurred in paying their
benefits for medical treatment and their expenses for Dietary Treatment for
inpatients, expenses for Living Support for inpatients, medical expenses
combined with treatment outside insurance coverage, medical expenses,
medical expenses for home-nursing, special medical expenses, transport
expenses, high-cost medical expenses and expenses for high-cost medical
treatment combined with long-term care (in Article 73, paragraph (1) and
Article 104 referred to as "Cost Incurred in Providing Benefits for Medical
Treatment, etc.") and the costs incurred in paying the young-old payment
under the provisions of the Act on Assurance of Medical Care for Elderly
People (hereinafter referred to as "Young-Old Payments") and the old-old aid
under the provisions of the same Act (hereinafter referred to as "Old-Old Aid")
and the Long-Term Care Payments:
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(i) the amount calculated by deducting the amount equal to one half of the
amount to be transferred pursuant to the provisions of Article 72-3,
paragraph (1) from the total sum of: (a) the amount calculated by deducting,
from the amount of expenses incurred in providing benefits for medical
treatment for insured persons, the amount of co-payment relating to such
benefits; and (b) the amount of expenses incurred in paying expenses for
Dietary Treatment for inpatients, expenses for Living Support for inpatients,
medical expenses combined with treatment outside insurance coverage,
medical expenses, medical expenses for home-nursing, special medical
expenses, transport expenses, high-cost medical expenses and expenses for
high-cost medical treatment combined with long-term care;

R v i 0 A+ 4 e OV I = i 3 SR DN/ AT e D AHIC - 2 B H
(@ OEROMERICET 2EROBIEIC X DT i 2264 (LU TR
mEE AT LW D, ) BB DLHEEITIE. T aR R L 28)

(ii) the amount of expenses incurred in paying Young-Old Payments and Old-
01d Aid and Long-Term Care Payments (or, where any young-old subsidy is
payable pursuant to the provisions of the Act on Assurance of Medical Care
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for Elderly People (hereinafter referred to as a "Young-Old Subsidy"), the
amount calculated by deducting such Young-Old Subsidy from such amount
of expenses).

2 FUH=FF-HOMEIZEL Y —HAHEEOEE 2 U T 25 iR & OHS E A IR
SO THRBTR SRR DA L — I HOWT, FDO—EAHESIZF Y T 5502
XiF—Ha2AHEFT 52L& LTW DM 2 ATEOHE DI SV TiE, [
HE— S 2 280X, Yk —AHEESOE S OB XX — AR ICHY T 580
A LT —HOAHOBENHEEONLRNEDE LT, BEOEDDHE ZAILL
DREIELZFEFICHEIT 28ICHY T 25 E T2,

(2) With regard to the application of the provisions of the preceding paragraph to
a Municipality which has reduced the ratios for co-payment pursuant to the
provisions of Article 43, paragraph (1) or to a Municipality for which the
prefecture or the Municipality itself has chosen to bear all or part of the
amount of the co-payment to be made by all or part of the insured persons, the
amount listed in item (1) of the preceding paragraph shall be the amount listed
in the same item calculated pursuant to Cabinet Order provisions as if the
relevant measures to reduce the ratios for co-payment or to bear all or part of

the amount of co-payment were not taken.

((Ea)E = CER N %))
(Reduction of the Share of the National Treasury)

FHLtt+—2% WIMNAHERT NZNAZ ARG ITHER L2 oG a sy Tid, B,
HADEDDETAITEY | AIROBEIC LV LTI L TRET &AL
T2 TED,

Article 71 (1) In cases where a Municipality unjustly fails to secure its income
that it should have secured, the national government may, pursuant to Cabinet
Order provisions, reduce the amount of the share of the national treasury
payable to such Municipality pursuant to the provisions of the preceding
Article.

2 AHHOBEICEVBET LT, RUICHR LR DOTHEZ XD Z LN TERY,

(2) The amount of reduction permitted pursuant to the preceding paragraph may
not exceed the amount of income which unjustly failed to be secured.

(R A AT 4 5)
(Adjusting Subsidies, etc.)
FEt & EHiZ, BERERERROMBEZFHEST 5720, BTOED D EZAIZED,
TTHTRFIZ R U TR AR 2 223 5,
Article 72 (1) The national government shall provide adjusting subsidies to
Municipalities pursuant to Cabinet Order provisions in order to adjust the

finances of national health insurance programs.
2 RIEOBEIC X 2L EOREIL. ROKFIZBIT 2EOGREL T 5,
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(2) The total amount of adjusting subsidies to be provided pursuant to the
provisions of the preceding paragraph shall be the total sum of the amounts
listed in the following items:

— FLEHRE-EE—SICHBT 28 (RAERE _HOBEOHEM LN HL55E12H DT
X, FRIEOBEZEH L CHRE L) ROFREE—HE 5280 2806 HE
DFRIAEORRE (RFICBNT TREMGHE] L\WH, ) OESOILUTHY T 54

(1) the amount equal to nine hundredths of the total estimated sum of the
amount listed in Article 70, paragraph (1), item (i) (or, where the provisions
of paragraph (2) of the same Article apply, the amount calculated by applying
the provisions of the same paragraph) and the amount listed in item (ii) of
paragraph (1) of the same Article (in the following Article referred to as the
"Amount for Calculation");

=Bt Lo =F -HOBEIZ L SBASORBEOIN SO —ITHY T 5%

(2) the amount equal to one-fourth of the total amount to be transferred
pursuant to the provisions of Article 72-3, paragraph (1).

FEt o FERRIZ. YREEEF RN O TR AT O [E B HEORBR O I B 2 5
BT 2720, BUBDOEDD EZAIZEY | FBIT, MR U CHEBE T IR R A A
BT D,

Article 72-2 (1) Each prefectural government shall, by Prefectural Ordinance,
provide prefectural adjusting subsidies to the Municipalities within the area of
the prefecture pursuant to Cabinet Order provisions, in order to adjust the
finances of national health insurance programs provided by such
Municipalities.

2 AIEOBEIC X 2 HEGERIRHEARZMEOREEIT., BAEMNREO T OIITHY T 5
LT D,

(2) The total amount of the prefectural adjusting subsidies to be provided
pursuant to the provisions of the preceding paragraph shall be equal to nine
hundredth of the Amount for Calculation.

3 EBENT IR AT B D AT, IR SR BT (KR A IR Y RS 5 S 7 #H
D DR A EM T Do BIRES _E U+ EEONE-HOBREIC L 28 E %
LA o T, IRB(LESR T R OIS ONE) L oBEEEEZRAT 5
2B EDET D,

(3) In providing prefectural adjusting subsidies, each prefecture shall endeavor
to ensure the consistency with its Geographic Expansion Support Policy (or,
where such prefecture has issued a recommendation pursuant to the provisions
of Article 245-4, paragraph (1) of the Local Autonomy Act in order to
implement the measures provided in its Geographic Expansion Support Policy,
said Geographic Expansion Support Policy and the content of such
recommendation).
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(1 BAEFRORBRIZ BE T~ 2 Rl it~ D AL 5E)
(Transfer, etc. to Special Account for National Health Insurance)

B+ ko= WHHFIX BITOEDD E T AICE —MREEND . RO 7N

%KOwT%W®E®5&:%KiDﬁﬁ%@ﬂ®@ﬁﬁﬁﬂiﬂﬁﬁ%ﬁﬁﬁi%

FATHLIE T 2 [E BAEFECRBRBL O AEIZ H D & AR R 12 6R 2 RERBL ST RNE DO HLE
(X2 ERAEFERRBUC D B L7202 BB L U, EREFRRROM B O
NZEDOMOEEFEEZHR L TCHADOED D L ALY EE LR % [E R AR R IZB
T DRI FHIE D A2 T e 57220,

Article 72-3 (1) Each Municipality shall, pursuant to Cabinet Order provisions,
transfer from its general fund to a special account for its national health
insurance program, an amount calculated, pursuant to Cabinet Order
provisions, based on the total amount of insurance premiums relating to
insured persons or the national health insurance tax under the provisions of
the Local Tax Act, in each case after reductions have been made through
reduced assessments of insurance premiums with respect to persons with small
income pursuant to the provisions of a Municipal Ordinance or through any
reduction of national health insurance tax as set forth in Article 703-5 of the
same Act and by taking into consideration the financial condition of the

national health insurance program and other circumstances.

2 IWEMERIX, BFOED D E ALY, BIEOHREIC L DAL DS D =124
M LA AHET D,

(2) Each prefecture shall, pursuant to Cabinet Order provisions, bear an amount
equal to three-fourths of the amount to be transferred pursuant to the

provisions of the preceding paragraph.

Bt S50l EEOCEBERERZ BSOEDLEZAICLY, MRk L, &
FHOERDOMRIZET DEHE ~HROBEIC L D REEEZ &L ORES —+ %
DOREIZ L o FEhEEE (EN\+ RKE-HEOE N+ AEKIT b\f [Rr E R 2
HEEF] LW, ) WKHETLIEMNOIBLEGTEDD DD = O—IHYT 28 4E %
nEhAaHET 5,

Article 72-4 The national government and each prefecture shall, pursuant to
Cabinet Order provisions, bear an amount equal to one-third of the expenses
required by each Municipality for the specified health checkups provided
pursuant to the provisions of Article 20 of the Act on Assurance of Medical
Care for Elderly People and the specified health guidance provided pursuant to
the provisions of Article 24 of the same Act (in Article 82, paragraph (1) and
Article 86 referred to as "Specified Health Checkups, etc."), to the extent that
such expenses are specified by Cabinet Order.

(AT 5 4 8h)

(Assistance to Societies)
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FLtt=5% EHI HAOEDDLEZAICLY, MEICKL, EEOKMFEICET LE
PR ONZ Al 91 i s M A5 4 S OV 191 s i 2 S8 4 DN AT i 1 & o Al 225 2 2
RIZONWT, ROZFICHITLH2HEOEHEELMIT LN TE D,

Article 73 (1) The national government may, pursuant to Cabinet Order
provisions, provide assistance to each Society in the total sum of the amounts
listed in the following items with respect to the Cost Incurred in Providing
Benefits for Medical Treatment, etc. and the expenses incurred in paying
Young-Old Payments and Old-Old Aid and Long-Term Care Payments:

— WRIZBT 2HEOEHEEOE SO =+ ZITHE T 58
(i) the amount equal to thirty-two hundredths of the total sum of the following
amounts:

A REEORMZET 2B MO BEATIR D —HAHEICHES T 284 14
B L7288 ONC APeiE e R 2 2. ABeh TR RER . (RO R 2, R
B GHEERE . FRRER. BiAE, SHERERKOEEES ERER
DIARCET 2B HOEOERFENG . UEAHREAD > bHEAG R EMRRE (i
FRECRBRIE S =405 — T\ o TR SRH —HEE LEOREIC L 2K 2% 1T T
[FEDPIRIRE & 72 720 2 S 1T K0 MG OHRRE Th 58 K NE Ot
BT 5 MM E DERREEZ VD, —IZBWTHL, ) IZR2%E LTEFD
EDDLEZAICIVEELEE CUTZOLRICEWT EERMAE Evo, )
ZPERR L7 %R

(a) the amount obtained by deducting, from (1) the total sum of: (i) the
amount calculated by deducting, from the expenses incurred in providing
benefits for medical treatment, the amount of co-payment relating to such
benefits; and (ii) the amount of expenses incurred in paying the expenses
for Dietary Treatment for inpatients, Living Support expenses for
Iinpatients, medical expenses combined with treatment outside insurance
coverage, medical expenses, medical expenses for home-nursing, special
medical expenses, transport expenses, high-cost medical expenses and
expenses for high-cost medical treatment combined with long-term care, (2)
an amount calculated pursuant to Cabinet Order provisions as the amount
of such portion of said total sum as relating to the Society's Specified
Insured Persons (meaning persons who are insured persons covered by
such Society as a result of not being eligible as insured persons under the
Health Insurance Act upon the approval under the provisions of item (viii)
of paragraph (1) of Article 3 or the proviso of paragraph (2) of the same
Article of the same Act as well as insured persons covered by such Society
who belong to the above insured persons' respective families; the same
shall apply in (b)) (hereinafter referred to as the "Specified Benefit
Amount" in this Article);

= A S AT A S OV v i SR I NS AT AT B DA I BT D BT
OFE (RIS E A0 2551215, TR E#ERLIZE) 76, SEN o
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OO HALA R ERRRE IR LDEMOE LTEHTDOED D LT AITLYHE
L7c# (UFZORICENT TFEMMNERF Lo, ) 2R LM
(b) the amount calculated by deducting, from the amount of expenses
incurred in paying Young-Old Payments and Old-Old Aid and Long-Term
Care Payments (or, where any Young-Old Subsidy is payable, the amount
calculated by deducting such Young-Old Subsidy from such amount of
expenses), the amount calculated pursuant to Cabinet Order provisions as
the amount of such portion of said amount of expenses as relating to the
Society's Specified Insured Persons (hereinafter referred to as the
"Specified Amount of Payment Cost" in this Article);
= BERMAEER O EMMEABEOETNENICRER S 2R L TEEOARE
(i1) the total sum of the amount obtained by multiplying the Specified Benefit
Amount by a specified ratio and the amount obtained by multiplying the
Specified Amount of Payment Cost by a specified ratio.

2 HIESE ESORNEESIX. ASO=F &2 TR EAE THHO T, HERRIEICLD
PEFEORBRFZEICE T 28 M (AT & i W e & OV W m il S @300 QNS AT R T
EOMFICET L2EM 2 G, ) ST 2EOMBOEIG ZBZE L T, FEMRMIHL
CREMMNERBEOZNETNIZONWT, A TEDDLI LD LT D,

(2) The specified ratio as referred to in item (ii) of the preceding paragraph shall
be less than thirty-two hundredths and shall be prescribed by Cabinet Order
separately for the Specified Benefit Amount and the Specified Amount of
Payment Cost by taking into consideration the proportion of assistance
provided by the national government pursuant to the Health Insurance Act
with respect to expenses incurred in health insurance services (including
expenses incurred in paying Young-Old Payments and Old-Old Aid and Long-
Term Care Payments).

3 B =F£F-HOHEICLY —HAHSEOEEZWME TV IHMAEKUHAEBRDO S
EHXIT—EBITHONWT, 2O —HABRBSITHY T 2O EM T —HzalE+o2 L &
LTWAHHAICKHT 28 HOBEDOBEAIZ DWW T, FHEE 51 BT 258 &L
FREARAT AT, % —HAHEEORE OBESUI—H AT Y T 28O L
{IE—HOAHOEBENFET LN LVLOLE LT, BHBOEDDHEZAICLVEEL
Telfl A2 T DR O ERAT RIS S 258 & 35,

(3) With regard to the application of the provisions of paragraph (1) to a Society
which has reduced the ratios for co-payment pursuant to the provisions of
Article 43, paragraph (1) or to a Society which has chosen to bear all or part of
the amount of the co-payment to be made by all or some of its insured persons,
the amount listed in (a) of item (1) of the same paragraph and the Specified
Benefit Amount shall be the amount listed in (a) of the same item and the
Specified Benefit Amount, respectively, calculated pursuant to Cabinet Order
provisions as if the relevant measures to reduce the ratios for co-payment or to
bear all or part of the amount of co-payment were not taken.

75



4 [HE, FEHOMBEZTHHAICHENT, BEOEDDH E ALY, HEDOMB
NHEZBMEL T, FEOMBOBEAMHET L LN TE D,

(4) In cases where providing assistance as set forth in paragraph (1), the national
government may, pursuant to Cabinet Order provisions, increase the amount of
assistance set forth in the same paragraph by taking into account the financial
capability, etc. of the relevant Society.

5 HIEHOKEICKL VT DI LN TE HMBOMMOBEIL, H—HE— 51 12HT
LR O EMRME (2L OWTEHE ZHOHEDEM N & 555G 12H DT,
FHEOHELHEH L CEE L2gE) W OICFE»Z 2 28 28K O EMAEHEO S
FA D RIAEORBEO E 4 O+ HIZH Y T 28 OHBNOEE 5,

(5) The total amount by which the amount of assistance may be increased
pursuant to the preceding paragraph shall be within the amount equal to
fifteen hundredths of the total estimated amount of: the amount listed in (a) of
item (i) of paragraph (1) and the Specified Benefit Amount (or, where the
provisions of paragraph (3) applies to these amounts, the amount calculated by
applying the provisions of the same paragraph); and the total sum of the
amount listed in (b) of the same item and the Specified Amount of Payment
Cost.

(= D #i8h)
(Assistance by the National Government)

e B, BATLE BEESR BEF S BETF RO KUHIZRICH
ETL2b0ODEN, PROFWHMIZIEW T, REMICEST2HBICOWTIEZZD =5
D—%, EREERREFEICETDZOMOBEMICONTITEO—HEMBIT 5 2 &
MTED,

Article 74 In addition to what is provided for in Articles 69, 70, 72 and 72-4 and
the preceding Article, the national government may, within the limits of its
budget, assist with one-third of the expenses for public health nurses and with
part of the other expenses for national health insurance services.

(B 28 7 I S OV AT ET A O A1l By Je OVEEA)
(Assistance and Lending by Prefectural and Municipal Governments)

Bt hSg AEMREEOHIAL, St &0, FL+_F£o =5 " HEOEL
+ZROMWICHET 26 DODIE), ERMEERREZRICEST 28N (ATHE i
5 M OV Bl S SCR e NS M G O E T 28 W 2 &, ) 1T L,
e LR L, TBEHEEB AT LN TE S,

Article 75 In addition to what is provided for in Article 72-2, Article 72-3,
paragraph (2) and Article 72-4, a prefectural or municipal government may
provide subsidies or loans with respect to expenses incurred in national health

insurance services (including expenses incurred in paying Young-Old Payments
and Old-Old Aid and Long-Term Care Payments).
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(PrBER)
(Insurance Premiums)

FHL+HAE RBEEL. BEREFEAREECETIEM (R ESmE N85 L 0%
B AR S NS EN S OMMICET 28 2 & &, BEERRIES T 1+
FICHET HMHEICHOTL, FIEOHEIC LD BERBESOMMICEST 2B E2E
o, ) ICHRTHID, HEFEEXTHABENBRBREIZ BN LT iE e b2y, 7272
L. #GRBEOHEIC LV ERERKRBZ T 2 & &3, ZORD TRV,

Article 76 (1) Each Insurer shall collect from the Householder s or Society
members insurance premiums to be allocated to expenses for its national
health insurance services (including expenses incurred in paying Young-Old
Payments and Old-Old Aid and Long-Term Care Payments and, in the case of a
Society set forth in Article 179 of the Health Insurance Act, including expenses
incurred in paying day worker contributions collected pursuant to the
provisions of the same Act); provided, however, that this shall not apply if any
national health insurance tax is imposed pursuant to the provisions of the
Local Tax Act.

2 HIEOBEIC LDRBEEID 5 6 MEMTSOMMICET 28 PICH T DR
BB, MEERBRIEEILERE 5 ICHE T 2 HIRRE Th 2 HIRRE IZ OV CTIRER
2b0DLT 5,

(2) Of the insurance premiums collected pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, those to be allocated to expenses incurred in paying
Long-Term Care Payments shall be imposed with respect to insured persons
who fall under the category of insured person as set forth in Article 9, item (ii)

of the Long-Term Care Insurance Act.

(RER ST F)
(Date for Assessment)
FEHAREOZ WA K D AT ORBE OGRS A1, UFEEONA & T 5,
Article 76-2 The date for assessment of insurance premiums collected by
Municipalities as set forth in the preceding Article shall be the first day of the

relevant fiscal year.

(PR BREF DU D 5 15)
(Method of Collection of Insurance Premiums)

FLtAREO= ML 2HEHREORBEI OB OV T, Rl (T
R EBRFEFEEHMAZZ T 5WRRE CHLHHEE (BATEDDLILDEERLS, ) 7
O EMERESRMT O E T HH IR Z BN S, 22D, Z OIS~ & (REE
EMANSEDLZEH2NS, LLTRILT, ) OFEICL D56 2R, T
HIRS 23 A F2a L, MF BRGS0 =+ —ROBEIC LV MADBEME T 5 2 &
ICEOTREREIZBIN T 222205, LFRL, ) OFEICISRITAIERG 20
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Article 76-3 (1) Collection of the insurance premiums set forth in Article 76 by a
Municipality must be by means of ordinary collection (meaning that the
Municipality collects the insurance premiums by giving payment advice to
Householder s pursuant to the provisions of Article 231 of the Local Autonomy
Act; hereinafter the same shall apply), except in cases where a means of special
collection (meaning that the Municipality has a person who shall pay the Old
Age, etc. Pension Benefit: collect the insurance premiums from Heads of
Households who are insured persons who receive said Old Age, etc. Pension
Benefit (excluding those who are prescribed by Cabinet Order); and pay to the
Municipality the insurance premiums to be collected by said Municipality:;
hereinafter the same shall apply) shall be used.

2  RIEOERMEFSHMAIX. BEREGIEIC L 2 EBMEETEZOMORE, BAFSE
OrbRyE (A ZHUEEREE +1s) « ERAFEEHEG L, #0708 B %05k
FHATE ST RN AR B B LI S < A L < THEBME, FE I T %2 aF
HETHEETEDIMMATHOTHATEDDLDORNINSDFEET-HHMATIET S
Eid L <ITBEE, MEXIIATZMER LT 2ET B4 THOTHA TED
LHHDEND,

(2) The Old Age, etc. Pension Benefit as referred to in the preceding paragraph
means the Old Age Basic Pension under the National Pension Act and other
benefits which are provided in the form of a pension due to old age, retirement,
disability or death under the same Act, the Welfare Pension Insurance Act (Act
No. 115 of 1954), the National Public Servants Mutual Aid Association Act, the
Local Public Care Service Mutual Aid Association Act or the Private School
Personnel Mutual Aid Association Act and which are prescribed by Cabinet
Order as well as benefits which are similar to these benefits provided in the
form of a pension and are provided in the form of a pension due to old age,
retirement, disability or death and which are prescribed by Cabinet Order.

(IR BRIE D HEHT)
(Application Mutatis Mutandis of the Long-Term Care Insurance Act)

FHLHAEOMN NMEERIEFET S HUELLEEN+—5%0 _F TOREF, AikoD
BB Z 0T 5 REREF ORI DWW THER T 5, ZOLEICE W T, MEREI
MR 2L, B TED %,

Article 76-4 The provisions of Articles 134 through 141-2 of the Long-Term Care
Insurance Act shall apply mutatis mutandis to any special collection of
insurance premiums implemented pursuant to the provisions of the preceding
Article. In such a case, any necessary technical replacement of terms shall be
specified by Cabinet Order.

(PRIRE DI 50 55)

(Reduction of and Exemption from Insurance Premiums)
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Bttt REREIEL. FOUTHNOED L L Z ALY, FRIOBB N & 5 HITH
L., REEI 2GR L, XIZZOBNEMTT D5 LN TE D,

Article 77 An Insurer may, pursuant to the provisions of a Prefectural or
Municipal Ordinance or its constitution, reduce insurance premiums or excuse
payment or suspend collection thereof with respect to a person subject to

special circumstances.

(M 5 RiiE D HER)
(Application Mutatis Mutandis of the Local Tax Act)

FLHINSE RERERE O Z OEEOREIC LD BUE (A HZRE—HICHET 5
WHEZRS, FIL+—FFE -HIZBWTRHL, ) &2 T, HIABUEFEILE, 5B
+=5%0 2 BoAER B AROZROE A ROMNOHELERT 5,

Article 78 The provisions of Articles 9, 13-2, 20, 20-2 and 20-4 of the Local Tax
Act shall apply mutatis mutandis to all insurance premiums and other monies
to be collected pursuant to the provisions of this Act (excluding the
contributions set forth in Article 10, paragraph (1) of the Supplementary
Provisions; the same shall apply in Article 91, paragraph (1)).

(B2 M OVE 5 482 D 150X
(Demand for Payment and Collection of Delinquent Charges)

FELHILE  REBENZE Of Z OIEROHEIC X 2 #IE 2 L2 F ok LTk, e
I, WIRAZFEL T, ZhEERLRATNER SR, 2L, BBV THERT
LHGRES + =50 ZH—HOBEIZ LV EBINE T2 L EIE. ZORY TR,

Article 79 (1) With respect to any person who has become delinquent in the
payment of insurance premiums or any other money to be collected pursuant to
the provisions of this Act, the Society shall demand payment thereof by
designating a due date; provided, however, that this shall not apply if any
advanced collection is made pursuant to the provisions of Article 13-2,
paragraph (1) of the Local Tax Act as applied mutatis mutandis pursuant to
the preceding Article.

2 AHHOBEICEISDTERELZ LE S &35 LT, MalE, MTEEE IR L TR
WaHT L, ZOHEITENT, BRRICEVIEET NIRRT, MABUES =5
D —HEZONTINIZAT 2565 RE, BBEREZE T2 ERL T
HUL EZ#RE L7z H TR e 7220,

(2) When intending to make a demand pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, the Society must issue a written demand to the person
liable for the payment. In this case, the payment due date to be designated in
the written demand must be a date at least ten days after the day on which
such written demand is issued, except in cases falling under any of the items of
paragraph (1) of Article 13-2 of the Local Tax Act.

3 AIHOBEIC I STEMREZ Lz & &3, MAalE, HOOEDD EZAICEY | JEH
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BEBINT L ENTE D,
(3) When demand for payment is made pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, the Society may collect a delinquent charge pursuant to

the provisions of its constitution.

(AL S)
(Delinquency Disposition)

FLHIiugeo MR EINT D RBEHE Ofh Z OVEROBIEIC X S BUIEIT, H
HBIGES —H =+ — 5RO = F —HICHET HDIERTED LA L T 5,

Article 79-2 Insurance premiums collected by Municipalities and other monies
collected pursuant to the provisions of this Act shall constitute revenue
specified by law as set forth in Article 231-3, paragraph (3) of the Local
Autonomy Act.

FNTE FHEHUEKOBEICEL BRI G FEFR+ =50 F—HEZDWTI
ITHEY LT Z LI K D0 BN OEMZ Z T Ie S BEED. TOREOHIRE T
[CH BN TEM LR & E R, AR, FERRMFORAT 22T TINa sy
L. XUTMAFFERGE OFEFTHL L% O PE D FTEHLO THETAHIZ % L 2 DLy 2 3k
THLIENTED,

Article 80 (1) When a person who is liable for payment and has received a
demand pursuant to the provisions of Article 79 or notice of advanced collection
as a result of falling under any of the items of paragraph (1) of Article 13-2 of
the Local Tax Act fails to make, by the designated due date, full payment of the
money to be collected, the Society may take action against such person upon
the authorization of the prefectural governor or may request the Municipality
in which the person liable for payment is domiciled or in which said person's
assets are located to take such action.

2 AIEOHEIC X VMEENLS 2T BB T, FARERE _—a=1—%D
SHE AR KA OE HEORE 2 N T 2,

(2) In cases where the Society takes action pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, the provisions of the first sentence of paragraph (3) of
Article 231 and paragraph (10) of the same Article of the Local Autonomy Act
shall apply mutatis mutandis.

3 HHOBUEIC X VMG TR LIS DFE KR 21T 27256 12V, il
FE. TETA 2SI S D REREL OB X2 T, ZhailsnT 5, ZOHEITB W T,
AT, BB O E 5 OMICAEY T 2 &% 2 YL I AN L idZe 5720,

(3) In cases where the Society requests the Municipality to take action against
the relevant person pursuant to the provisions of paragraph (1), said
Municipality shall take action against such person pursuant to the same rules
as those for insurance premiums collected by such Municipality. In this case,
the Society must provide an amount equal to four hundredths of the amount of
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money so collected to such Municipality.

4 PREEFZE O Z OVEROHLEIZ X DG OIS O S BURFHEDNAAL T, [ERL & OVHE
TR S b D ET 5,

(4) Statutory lien assigned to insurance premiums and any other money collected
by a Society pursuant to the provisions of this Act shall come after national tax

and local tax.

(PR DN D Z5F7E)
(Entrustment of the Collection of Insurance Premiums)

FNFFRO THRIT, @B O FTIEIZ X DR OB O FEIZ OV T, A
DR ORARBRE DL DIEHEIZ T E T2 LRBOLGEITRY . BIFDOEDDH & Z
AILEY FRANCEFETDHZENTE D,

Article 80-2 A Municipality may, pursuant to Cabinet Order provisions, entrust
its affairs for the collection of insurance premiums by means of ordinary
collection to a private person where and only where it is found that such
entrustment will contribute to the assurance of income and to the promotion of

the convenience of insured persons.

GRBISITHRI ~DEE)
(Delegation to Prefectural or Municipal Ordinance or Society's Constitution)
FHNT—FK ZOEIIBET L HOOIE, WERE, Bh. M, BERIRER T o MR B
BF D RRER K OB B3 2 F T, Bm CE © o BEEICHED THRAIUIEHALA TED
Do
Article 81 In addition to what is provided for in this Chapter, the amount of
assessment, rates, due dates, reduced assessment and other matters
concerning the assessment, collection, etc. of insurance premiums shall be
prescribed by Prefectural or Municipal Ordinance or the Society's constitution

in accordance with the standards specified by Cabinet Order.

BARE RIEFE
Chapter VI Healthcare Services

FN % RBREIL FFEREZ2EFELITOLOLT TN, ZNLOFEEDINOHE
K(ThOT, HEHE. BEMAG. BEZEE OMOBIRRE OREEDRFHEED 72
DICHERFFREZAT O L OIEDRITNIER R0,

Article 82 (1) An Insurer shall provide Specified Health Checkups, etc. and must
also endeavor to provide other services consisting of health education, health
counseling, health checkups and other services necessary to maintain and

promote the health of insured persons.
2 PREREIR. AR OFRE O 72 DI LR B OB T 2 O OB IRBRE D& BR
BOm LDl bR RRHMAOTOICKLE R RE YRS OFREXITH
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PEDT-DDERIR D BEEOBRMTEOMOUEIRFELITI ZENTE D,

(2) An Insurer may provide on loan tools necessary for the medical treatment of
an insured person and other services necessary to improve the medical
treatment environment for an insured person, services necessary to provide
insurance benefits, and financing for expenses and other necessary services for
the medical treatment or childbirth of an insured person.

3 MAIE. AT ZHEHOFEEIIKERRWIGARIZIRY | HIRRE TRWE IS Y% FEZF
HEELZ R TED,

(3) A Society may allow persons who are not insured persons to use these services
where and only where this does not hinder the services referred to in the two
preceding paragraphs.

4 JBAEGEREIL, B -HOBEIZ X0 RERE DT O @R ORFHEED 72 D2 LB 7
FHEICHL T, 20U >GNRF AN L5 OLBERIEHEZ AR T D LT 5,

(4) With respect to the services necessary for the maintenance and promotion of
health to be provided by Insurers pursuant to the provisions of paragraph (1),
the Minister of Health, Labour and Welfare shall publish guidelines necessary
for the proper and effective performance of such services.

5 HIEOFESHE, EEEEE CERFUEEREE =) FLRE -HIHAET o6
2 AFREE LB RTZN T b DO TRITNITX R S22,

(5) The guidelines referred to in the preceding paragraph shall be harmonized
with the Health Checkup Guidelines, etc. set forth in Article 9, paragraph (1)
of the Health Promotion Act (Act No. 103 of 2002).

FLE EREEEREAEGS

Chapter VII Federation of National Health Insurance Associations

(FXIL. NHE K O FR)
(Establishment, Personality and Name)

FNF =% RBREIZ. EFELTEOEBNZERT D720, [ERAEFCRR A5
LT TEEE] W), ) ZRLTDHIENTED,

Article 83 (1) Insurers may establish a Federation of National Health Insurance
Associations (hereinafter referred to as a "Federation") in order to jointly
achieve their purposes.

2 HARIT, BALTD,

(2) A Federation shall be a corporation.

3 EHART., ToLAHmPIC TERE@ERRAGESS] LW XF2 HnRidnidi
SRR

(3) A Federation shall use the characters "[E B fdFHE R B {4#H 52" (pronounced
"kokumin kenko hoken dantai rengo kai" (literally meaning "federation of
national health insurance associations")) in its name.

4 HEZTRVWHEEL, TEREERFRREEESS) L0 AL IS 245
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ZHWTIER B,
(4) No person other than a Federation may use the name "kokumin kenko hoken

dantai rengo kai" or any name similar thereto.

(XL DFR A %)
(Authorization for Establishment, etc.)

FNFUSE HESEZRLLE D L7258 X3, YLEASS DX E £ O XIS THR
TR A e S 2 FRE N RN FE ORI 2 52T e T e 5 720,

Article 84 (1) Establishment of a Federation is subject to the authorization of
the prefectural governor governing the prefecture whose area includes the
district of such Federation.

2 AL, BLORBF 22T RN T D,

(2) A Federation shall be incorporated at the time of authorization of its
establishment.

3 MENROXEZXE T HEERIT, TOXMANO =50 " LLEORRE S IA
L7c & Eid, UEKEADOZDMORRE L, T XTHZESRORB LR D,

(3) When the membership of a Federation whose district covers the area of a
prefecture has reached two-thirds or more of all insured persons within such
district, all other insured persons within such district shall automatically

become members of such Federation.

(HLA D Feak 1)

(Particulars to be Stated in the Constitution)
FNTIE HEAEROBNIZIE, ROKFITHIT 2FHEALZH L 2TE R 520,
Article 85 The constitution of a Federation must state the particulars listed in

the following items:

—

(i) services;

= AR

(i1) name;

= FHBEPFTOPTEH

(ii1) location of the office;

WU E GO

(iv) district of the Federation;

. SBOMAKROBIRICET 5 HIH

(v) particulars pertaining to the joining and withdrawal of members;

N RBREOSHEIZET 5 HHE

(vi) particulars pertaining to the sharing of expenses;

t EBOPITROSFHIET 23 H

(vii) particulars pertaining to carrying out business and accounting;

N BEICBET 5 HIH
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(viii) particulars pertaining to officers;

L BREXIREESICET 5 FH

(ix) particulars pertaining to general meetings or the board of representatives;

+ T oM OMFEICBIT 5 FHIA

(x) particulars pertaining to reserves and other assets;

+— KXEOJE

(xi) means for giving public notice;

+ 7 BIE BB B FHEHOIINEAETEE S TED D HIE

(xii) in addition to the particulars listed in the preceding items, particulars
specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

(MEHHRE)
(Provisions Applied Mutatis Mutandis)

BINHRE FHHARE B o200+ HEE T B oHAREFEH, ot E
RKPOLE=ZFTHRETKROENT K (BEREZEF IR bDZERLS, ) OBRE
T, HADICOWTHEMT S, ZOBRAICBVT, ZhboREDT ARl b5
DI 287 2kBELRETLE] L. THMES) LH201F THREXIINRER
=] &, THEEEE] LH501F MRENIREERDHERE] LHABRILBDL
T 5,

Article 86 The provisions of Article 16, Articles 23 through 25, Article 26,
paragraph (1), Articles 27 through 35 and Article 82 (excluding those relating
to Specified Health Checkups, etc.) shall apply mutatis mutandis to a
Federation. In this case, the terms "Society member" and "Society members" in
these provisions shall be deemed to be replaced with "person representing
insured persons who are members" and "persons representing insured persons
who are members," respectively; the term "Society meeting" in the same
provisions shall be deemed to be replaced with "general meeting or the board of
representatives"; and the terms "Society council member" and "Society council
members" in these provisions shall be deemed to be replaced with "member of a
general meeting or board of representatives" and "members of a general

meeting or board of representatives," respectively.

FI\E DREMEEZES
Chapter VIII Medical Fees Review Committee

GEEZAS
(Review Committee)

BN+HEER FBUHHEBEREOBRTEIC LD EEE2%ZT CTREAMFGE REOFEREEZIT O
7o, BOERF RO XA XK S T 5EE S A L T2 RERFE DR £ O KRN D
RIRE DRI D =D ZIE LR NSO ZFRLS, ) 1T, [ERAEEFEIRIRES 5 5 A2
B (U BELZES] &), ) ZiEL,
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Article 87 (1) In order to review medical bills as entrusted pursuant to the
provisions of Article 45, paragraph (5), a Federation whose district covers the
area of a prefecture (excluding any such Federation the number of whose
member Insurers is less than two-thirds of the total number of Insurers located
within its district) shall have a National Health Insurance Medical Fees
Review Committee (hereinafter referred to as the "Review Committee").

2 HEXIT, AEOBEIZ L D2FEOBTICIED 2 WEFHN T, BERERRIES B+
ANEFEHLEOBEIZ LD EFLEZ T TT O 2R REFEOFEELFEZBERITD
THZIENTED,

(2) A Federation may, as far as not hindering the carrying out of the affairs set
forth in the preceding paragraph, have the Review Committee conduct the
review of medical bills to be conducted as entrusted pursuant to the provisions
of Article 76, paragraph (5) of the Health Insurance Act.

(FEZ B2 DMK
(Organization of the Review Committee)

FNHNE FBEEZESIL, WEFRAENED DI EIRE O RIRE K O [ 3EA]
izRETILIEE, RELZAEXRTLIZEN IR EZNRETLIEZEL O TS
Do

Article 88 (1) The Review Committee shall be composed of committee members
representing health insurance-covered physicians and health insurance-
covered pharmacists, committee members representing Insurers, and
committee members representing the public interest, each category having the
same number of committee members as specified by the prefectural governor.

2 ZRIT. WEMNRMENREET D,

(2) Committee members shall be commissioned by the prefectural governor.

3 HIEOEWRIL, PRERE R ORBRERETZ AR T L2 ZEWOIRRE 2K T IER
oW TIE, TN ENEREEOHBIC L > TITh R T id e 57220,

(3) Committee members representing health insurance-covered physicians and
health insurance-covered pharmacists and committee members representing
Insurers must be commissioned pursuant to the preceding paragraph based on
recommendations made by concerned organizations in each category.

(FEAEZB S DHER)
(Authority of the Review Committee)

FNTILE FELZESIL, DRBMNGEREOEELITOTLOMNENRNH DL RO DH L&
X, HOER IR ORR ST, S RREREREEE L ITEESME#EOFEL
179 FFEMITH LT, EE L < II2EEZ OMOREEFHORZ A L TR %K
D, AT YRR EREERE S OB ES L IXEHE, HEdilFE#EFEEEE L X
BB EREEBE IR W TREZ Y T o RRERS L IR BREHIMIZ LT, H
A LT Ak EnTE D,
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Article 89 (1) When the Review Committee finds it necessary in order to review
medical bills, it may, upon the approval of the prefectural governor, request
the relevant Health Insurance-Covered Medical Institution, etc. or the relevant
office providing designated home-nursing to make a report or submit or present
medical records or other the books and other documents, or may request any of
the establishers or managers of such Health Insurance-Covered Medical
Institution, etc., the designated home-nursing provider, or any of the health
insurance-covered physicians or health insurance-covered pharmacists who are
in charge of medical treatment at such Health Insurance-Covered Medical
Institution, etc. to appear or provide an explanation.

2 HERT, AHOBREICIVEAEZERICTHE LB L, K. BYEOENA
Bl 3Aa LR auide bgvy, 7272 L, YakiRIRERIEI S O3 R s a0 F 3
ZAT O FEEFTHTRE M U 72 2GS K E U T2 8k ot o0 98 40 O Tk 25 i X

FARE THOTTDHIAZRD HATHIA L 72FITR LTI, ZDRD TR,

(2) Federation must pay travel expenses, daily expenses and accommodation
expenses to any person who appeared at the Review Committee pursuant to the
provisions of the preceding paragraph; provided, however, that this shall not
apply to any person who appeared in response to a request for appearance
issued due to defective or misleading entries in medical bills or medical records
or other the books and other documents submitted by the relevant Health
Insurance-Covered Medical Institution, etc. or the relevant office providing

designated home-nursing.

(B ~DEAL)
(Delegation to Ministerial Ordinance)
ISR ZoORICHETL2HO0IE, FEZAERICHE L CHERFHIL, JEATH)
HERTED D,
Article 90 In addition to what is provided for in this Chapter, necessary
particulars concerning the Review Committee shall be prescribed by Ordinance
of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

FILE HFEFKR
Chapter IX Application for Examination

(B A R)
(Application for Examination)

Fivt—5  RBAGHHIRET 5405 (BIRBRAERED A AT D5 R TR I 55450 %
Eie, ) XUTLRBREFZE O Z OIEFROHEIZ X 2 BN T 203 AR IR & 53
E, EREFREAREESICEAGERET 520 TE S,

Article 91 (1) A person who is dissatisfied with any action with respect to an
insurance benefit (including action with respect to an application for issuance
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or return of a health insurance card) or any action with respect to insurance
premiums or any other money collected pursuant to the provisions of this Act
may file an application for examination with the National Health Insurance
Examination Board.

2 AHEHOFATERIL, FRIOHWEIBE LT, B EogEk e T,

(2) An application for examination as referred to in the preceding paragraph

shall be deemed to be a judicial claim in terms of interruption of prescription.

(FEESORE)
(Establishment of an Examination Board)
FIF 4 EREERREFEAS (OIT IFAER] Lo, ) 1T SEEMNRICES,
Article 92 Each prefecture shall have a National Health Insurance Examination

Board (hereinafter referred to as an "Examination Board").

€k
(Organization)

T+ =% FERT HRRELZAREXTLILEE, RRELZARKXRTLI2LZER OB EZR
KT HEES - ANZLOTHEET D,

Article 93 (1) Examination Boards shall be composed of three committee
members representing insured persons, three committee members representing
Insurers, and three committee members representing the public interest.

2 ZHIZ. EEHELTD,

(2) Committee members shall serve on a part-time basis.

(ZE D)
(Term of Office of Committee Members)

UL ZEOMINL, ZFL 35, 220, iROZEOMEINL, BifTHE DKL
&4 2%,

Article 94 (1) The term of office of committee members shall be three years;
provided, however, that the term of office of a substitute committee member
shall be the remaining term of said member's predecessor.

2 ZFTHRIEZ, BESNLHZENTE D,

(2) Committee members may be reappointed.

(2FK)
(Chairperson)
FILHRE FERC, ARERETLEBDOI LNOLEENEET ISR —AZEL,
Article 95 (1) The Examination Board shall have one chairperson to be elected
by the committee members from among the committee members representing

the public interest.

2 SRICFEHDRHD LT, ATHOREIIHE L THRESNTED. T O 2 RIT7
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Do
(2) When the chairperson is unable to perform their duties, a person elected in

accordance with the provisions of the preceding paragraph shall perform the
duties of the chairperson on their behalf.

(& &%)
(Quorum)

FILHARE FERT HRREELZAREXRTLOIEE, RRELZRKXRTL2ZER OB ER
KT LDZBHKE—ANULZEOEFBEOZEOHER 2T, HBEERE, Bikze T
L EMTERU,

Article 96 The Examination Board may not commence proceedings or make any
resolution without the attendance of a majority of committee members
including one or more committee members representing insured persons, one or
more committee members representing Insurers and one or more committee
members representing the public interest.

(k)
(Voting)
FhltHtsk FhESOHEFI. B LEZREOE¥EE L b O TR L, AIGFRED & 1T,
ERORTHEZAITLD,
Article 97 Examination Board decisions shall be made by a majority of the

committee members present and, in the case of a tie, the chairman shall reach
a verdict on said tie.

(FiEHEAER)
(Examination Board of Competent Jurisdiction)

BN FEMRIT, YA E LTS GENHEE =HOBEIC L 50551
OWTIE, RS % LICiBTA & 95, ) OFfEROEERROFEERIIH L TL
T IER B,

Article 98 (1) An application for examination must be filed with the Examination
Board of the prefecture governing the location of the Insurer which took the
relevant action (or, in the case of action taken pursuant to the provisions of
Article 80, paragraph (3), the Municipality which took such action).

2 HEBRPEEETHD L EIL, FEARL, 7902, FHEEORERICE
KL, o, ZOFEEEFHRANTEM L2 T TR B0,

(2) When an Examination Board lacks jurisdiction over the matters for which an
application for examination has been filed with said Examination Board, it
must promptly transfer the case to the Examination Board of the competent
jurisdiction and must also notify the person who filed the application for
examination of such transfer.

3 HEPBEINLLEIE, FLONL, BrEaXTEFEERICEEFRPOOLD
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D LRI,

(3) When a case is transferred, the application for examination shall be deemed
to have been filed originally with the Examination Board to which such case is
transferred.

(FEAFEROHIM KO )
(Term and Means of Application for Examination)

TG BEFBRIL, WoB3bo-l L2 - HOBRANLER L TR+HHUN
2, XEXFAETLRTNE R B2, 2720, ENZ2EBICEY, ZoHRERNIC
FEFERET D LN TERPOTIEEZHH L& &, ZORY Ty,

Article 99 An application for examination must be filed in writing or orally
within a period of sixty days from the day following the date that the relevant
action was taken, to the applicant's knowledge; provided, however, that this
shall not apply if the applicant makes a prima facie showing that an
application could not have been filed within such period for a justifiable reason.

(PRBRE T3 9 2 ad%n)
(Notice to Insurer)
FHE FEDT. FEAFHRELZH LU E 203, FHLH % LICRERE K O O oF]E
BAMR AT IEEN L 722 T AU B 72wy,
Article 100 Upon receipt of an application for examination, the Examination
Board must give notice to the Insurer who took the original action and other
interested persons.

(LD 7= DILSY)
(Disposition for Proceedings)

FEH % FADL, BEZITOLDOLERS L RO & XL, FEBERAL LI
BAMR AR L Tl LITERAZ RS, ZoOHEEZMm CTHER L, SUIERME L <
(TEBERICZET L BMEEZSEDL T ENTE D,

Article 101 (1) When the Examination Board finds it necessary to conduct
proceedings, it may request a report or an opinion from the person who filed
the application for examination or any person concerned, may order any of
these persons to appear for inquiry, or may direct a physician or dentist to
perform a diagnosis or examination.

2 HHENRIEL, ATEOHEIC LV FEESICTHIE LR AXITZEE L IIREL L
ToERE U< IIWBHEMIZH L, BITDOEDDH & ZAICLY ., ik, A4 KOEEE
SCTXHREN 2 3k L7 T Ui Ze B 720,

(2) To any person concerned who appeared at the Examination Board or any
physician or dentist who performed diagnosis or examination pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, the prefecture must pay said person's
travel expenses, daily expenses and accommodation expenses or remuneration
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pursuant to Cabinet Order provisions.

(B ~DFEAT)
(Delegation to Cabinet Order)

FH gk ZOBEKMITBAREEE (B =F+tHEERFEEANTE) THETL2HD
DIEH, FBES K OCEEFRO FRHICHE L CLEARRE T, A TED D,

Article 102 In addition to what is provided for in this Chapter and the
Administrative Appeal Act (Act No. 160 of 1962), necessary particulars
concerning the Examination Board and the procedures for filing an application
for examination shall be prescribed by Cabinet Order.

(FEAFEK & & DBIR)
(Relationship between Application for Examination and Litigation)
BE R B —RE-HICHET 240 OBAHE L OFF 2 1%, M3 IC O TOH
BRERICH T DR ZRTEZTRINE, T2 &N TE RN,
Article 103 No action for revocation of the action set forth in Article 91,
paragraph (1) may be filed until a determination has been made on an

application for examination of such action.

BAEDNCT REFERFZFIIHITIEHE

Chapter IX-2 Assistance, etc. for Healthcare Services, etc.

(PrfE 25 2T 5B %)
(Assistance, etc. for Healthcare Services, etc.)

FEMNE EHESKROEN+EEFNEICHET DEATBRENEET HIEN (CLT
HIC HEEEAND £V, ) id, ERERRRFEEOEE OZEZXK D20, il
FIDMAT O BN+ ZRF—H K OH _HICHET 2 HE, BEOMMEICETL2E D
HWIE DO DREREZOMDOEE (LLFZOFICENT MEEFEES) L), ) 12
B3 2 SR A 78 K Ol 55 265 o0 FE R (4R 2 TR AR AL ORI 217 5 & & I,
TR EFEICE L, MR TmEz A9 28 OIRE. [FHORMZ OO0
ERBEIZIT O X OB DT 60,

Article 104 Each Federation and each association and foundation designated by
the Minister of Health, Labour and Welfare as set forth in Article 45,
paragraph (6) (hereinafter simply referred to as a "Designated Association")
must, in order to promote the stable operation of national health insurance
services, endeavor to conduct research and study regarding the services set
forth in paragraphs (1) and (2) of Article 82, services to make expenses
incurred in providing benefits for medical treatment, etc. reasonable and other
services provided by Municipalities (hereinafter referred to as "Healthcare
Services, etc." in this Article) and to carry out liaison and coordination among
Municipalities involved in the implementation of Healthcare Services, etc., as
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well as to dispatch persons with specialized skills and knowledge and to

provide information and other necessary assistance for Healthcare Services, etc.

([ & O 5 A LA D FE (&)
(Measures by National and Local Governments)

FE Ik EROHGAEFEERIT, AIROBREIZ LY EGS TR EEANT O FHEL
RET 27 DITERYE ., BFRORBELEOMOELHET L L HIFORTNITRD
TRV,

Article 105 The national and local governments must strive to give advice,
provide information and take other measures necessary to promote the services
provided by a Federation or Designated Association pursuant to the provisions

of the preceding Article.

B+E BE
Chapter X Supervision

(ER S DU %)
(Collection of Reports, etc.)

FE NS JBATERE IIEENRAFL, RRE TESSIZOVWT, RERHD
ERBDDEXIX, TOFEEKROMEORIUCET 2ME 2L, XISk E 1251
IZZEDRMEREIEDLZ LN TE D,

Article 106 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare or the prefectural
governor may, when finding it necessary with respect to an Insurer or a
Federation, collect a report on the status of services and assets thereof or may
have personnel inspect such status on-site.

2 AHEHOMREICIIBREEZITHIHAICBW L, YEMEIX., T 0 a2 R4 E
R L. oo, BRADRE RN D D & E1F, InERERA LTI B0,

(2) In cases where an inspection is conducted pursuant to the preceding
paragraph, the relevant personnel shall carry an identification card and must
present it at the request of any person concerned.

3 FH-HOBEICKHHERIZ, LEEEDOTDICHED LN D LMERL TR b
[
(3) The authority under paragraph (1) must not be construed as granted for

criminal investigation.

(FERDLDO W)
(Reports on the Status of Services)
FEHESR RBRELESSIT, BAEGBHETOED D E ALY FERNEHIE
JFREN IS L2 i 6720,
Article 107 Each Insurer and Federation must, pursuant to the provisions of
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare, report the status of
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its services to the prefectural governor.

(LB ITkT 2 &)
(Supervision of Societies, etc.)
FENG JBATERE I ENRMFIL, FEAKOBREICLVHRELEL. T
A LGB T, MEE LITEASOFFER L ITMEOE I L I3PUT
DES, BRE L UTEATBRESAS L < FHEEMNRAFEOLFITER L TS &R
DHEE, ERTNESWNAZ ARG ITHRE T, RYICREL L, F LIRS
WPREZG T 2FFHE L FHEDORMIERPITE R LRODL L&, ITMHEEFH L < J3E
EEOEENETOEERE L IIMEOEEE L IFPITZHLNIIESTND LR
HEEF, HMEZED T, MAELLITEEGSTIZOHRBICH L, TOFHELELL
T EO B L IFPITICOWVWTERK DR ENIZWEDO - OB iEE LY & D&
EEMmTHI LN TE D,
Article 108 (1) In cases where a report is collected or an inspection is conducted
pursuant to the provisions of Article 106, when the Minister of Health, Labour
and Welfare or the prefectural governor finds that the Society's or Federation's
management or performance of its services or assets violates any law or
regulation, its constitution, or any action of the Minister of Health, Labour and
Welfare or the prefectural governor, or that the Society or Federation has
unjustly failed to secure the income that it should have secured, has unjustly
incurred expenses, has unjustly disposed of its assets or has otherwise
significantly failed to perform its services properly, or that the officers of the
Society or Federation have evidently failed to manage or perform its services or
assets, then the Minister of Health, Labour and Welfare or the prefectural
governor may order the Society or Federation or its officers to take measures
necessary to correct the violation regarding, or improve, the management or
performance of its services or assets within a specified period.

AR L IHEEGXXIXZOZEEDHTHEOMBIEN Lz & 21X, EASERKE X
FEBE RS, YA UTEERICH L, HIFZED T, Z0&RB D02 X
—HOBEEMT DI ENTE D,

(2) If the Society or Federation or its officers violate the order set forth in the
preceding paragraph, the Minister of Health, Labour and Welfare or the
prefectural governor may order such Society or Federation to replace all or
some of its officers within a specified period.

A ITEARPATEOMTICER Lz & %, EATERE X ITEGEM R EL,
FREOMTIHROBEEZUET D LR TE %,

(3) When the Society or Federation violates the order set forth in the preceding
paragraph, the Minister of Health, Labour and Welfare or the prefectural
governor may replace the officer(s) relevant to the order set forth in the same
paragraph.

FAEXITHESENE - HOBEIZ L 2MFICER LIEE, NTZ0FEESE LT
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MPEEDIRDUC LV ZOFEEOMGEDLRNETH D LB D & 1T, JEAET B R E I
B REEIL, Y E UTES 2O A T 52 LN TE D,

(4) When the Society or Federation violates the order set forth in paragraph (1)
or finds it difficult to continue its services due to the status of its services or
assets, the Minister of Health, Labour and Welfare or the prefectural governor
may order such Society or Federation to be dissolved.

FE L HIRR
Article 109 Deleted.

Bt—E MA

Chapter XI Miscellaneous Provisions

(FRF%h)
(Prescription)
FETS REEZOMZ OEROHEICE 2BUINEEZBI L, XZEOEMZZIT 5
MER e OMRBRAG I 23200 DHERNL, 2/ L7z & &3, RN Lo THHIRT 2,
Article 110 (1) The right to collect insurance premiums and other monies to be
collected pursuant to the provisions of this Act or to receive refunds of such
monies and the right to receive insurance benefits shall be extinguished by
prescription after a lapse of two years.
2 PRBCEE O Z OIEFROBUEIZ K D I ORI O &R X3 BRI, ’RiE (B
FIFEERENTILE) FEL =220 ECH» D LT, TR ON 24T 5,
(2) Notwithstanding the provisions of Article 153 of the Civil Code (Act No. 89 of
1896), any notice of collection of, or any demand for, insurance premiums or
any other money to be collected pursuant to the provisions of this Act shall

have the effect of interruption of prescription.

(HAM DFH)
(Calculation of a Term)
FE P& ZOEBERXITIZOERICEIATICHET 2HM ORI W TIE, R
DN 2 EZHEMT 2,
Article 111 The provisions of the Civil Code concerning the calculation of a term
shall apply mutatis mutandis to the calculation of a term prescribed in this Act
or in any order issued under this Act.

CFFEIZBA3 2 HERLRER)
(Free Certification Relating to Family Registers)
FE S AR (Rl X R OMT BIniES a3+ 5o FIVE —HOMEEAS T
ZHHOTIE, KEET D, ) 1. REREUIRBEGMH 22T 2F TR L, YiLdifTAr
DEFIOFED D & ZAHAIZEY | PRRE UIWRRE ChHOTFHEOFEICEA L, MEE
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TREAZAITH 2N TE D,

Article 112 The head of a Municipality (or, in the case of a special ward or in the
case of a designated city as set forth in Article 252-19, paragraph (1) of the
Local Autonomy Act, the head of a ward) may issue, free of charge, a certificate
concerning the family register of a current or former insured person to the
Insurer or the person who receives insurance benefits, pursuant to the
provisions of Ordinance of such Municipality.

(CEORHE)
(Submission, etc. of Documents)

FE =4 RBREIE. SORBRE OB, IR R OCRBEHZE L TREN D 5 &7
HHEEF, MEEELATHEE NI NG THOHFIIX L, XEZOMOY:
DA LT R 2m U, UITYEBBICEMIEL 208 TE 5,

Article 113 When an Insurer finds it necessary in relation to an insured person's
eligibility, insurance benefit or insurance premiums, it may order the current
or former Householder or Society member to submit or present a document or
any other article or may have its personnel question such Householder or
Society member.

(BRI 5)
(Provision, etc. of Materials)

FEF=ROZ WETAIE, BORBRE OB PRERAGAT M ORBREHZ B LGB B 5 &
WD LI, WRREE L ITHRRE DR T Do HE EoEEL L < IFINA
ORI ST E BAFE DR BRE OFERI D2 T L < IZERAESEDOBUEIC K D IREE
OFFPIRBUZ D E, BABICK L, LERFHOMER L IXERORMIEEZ KD, X
IXERTT. [RRESHLZ DM OB U < ITHRIRBE D& A 12 Ofth o BIFRE 1T S 25K
WL ENTED,

Article 113-2 (1) When a Municipality finds it necessary in relation to an insured
person's eligibility, insurance benefit or insurance premiums, it may request a
public agency to provide access to necessary documents or to provide necessary
materials or may request a report from a bank, trust company or any other
institution or the insured person's employer or any other person involved,
concerning the status of assets or income of such insured person or of the
Householder of the household to which such insured person belongs or
concerning any change in the type of insured person under the National
Pension or concerning the status of payment of insurance premiums pursuant
to the provisions of the National Pension Act.
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(2) When a Municipality finds it necessary in relation to an insured person's
eligibility, it may request another Municipality or any Society or any Insurer
or mutual aid association under the provisions of any of the Acts listed in items
(i) through (iii) of Article 6, or the Promotion and Mutual Aid Corporation for
Private Schools of Japan, which shall administer the Private School Personnel
Mutual Aid System pursuant to the provisions of the Private School Personnel
Mutual Aid Association Act, to provide the name and address of an insured
person covered by the National Health Insurance provided by such another
Municipality or Society, or an insured person covered by health insurance or
seaman's insurance or said person's dependent, or a member of a mutual aid
association or said member's dependent, or a subscriber to the Private School
Personnel Mutual Aid System or said subscriber's dependent, the name and
location of the applicable office as set forth in Article 3, paragraph (3) of the
Health Insurance Act, or any other necessary materials.

(W ek DI R )
(Presentation, etc. of Medical Records)
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Article 114 (1) When the Minister of Health, Labour and Welfare finds it
necessary in relation to an insurance benefit, said minister may order any
physician, dentist or pharmacist or any person who gave treatment or any
person who employs any of the above to make a report or present medical
records, the books and other documents or any other article, or may have
personnel question any of the above persons, regarding the medical care or
medication or treatment provided by the relevant person.

2 BAEGEKE IEENRAFIL, LERDHD ERO DL L I, FEEOKMXIIA
Peis R . APl BT R R RRIMIFIRE . SRR SRR L < 134F
BIFRAR O SRS 2 T TR IR BB ST IRBRE THOTFIT L, HIREE DfafT X
IR R . ABei TR R RBSMOF R . BIRIEERE A L <
TR R E O IHRITR 22, AR EHMBEEONEICE L, ®ELMm U,
MITHFWBICEM ST 2 LN TE D,

(2) When the Minister of Health, Labour and Welfare or the prefectural governor
finds it necessary, said minister or governor may order a current or former
insured person who received payment of benefits for medical treatment or
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expenses for Dietary Treatment for inpatients, expenses for Living Support for
inpatients, medical expenses combined with treatment outside insurance
coverage, medical expenses for home-nursing or special medical expenses to
make a report or may have personnel question such insured person, regarding
the content of the medical care, preparation of drugs or designated home-
nursing relevant to the payment of said benefit for medical treatment or said
expenses for Dietary Treatment for inpatients, expenses for Living Support for
inpatients, medical expenses combined with treatment outside insurance

coverage, medical expenses for home-nursing or special medical expenses.

(e B E)
(Provisions Applied Mutatis Mutandis)
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Article 115 The provisions of Article 106, paragraph (2) and those of Article 106,
paragraph (3) shall apply mutatis mutandis to questions asked and the
authority granted, respectively, pursuant to the provisions of the two preceding
Articles.

(&= DORELRBRE O R i)
(Special Provisions for Insured Persons Attending School)
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Article 116 An insured person who is domiciled in the area of a Municipality in
order to attend school and who would, if said person did not so attend school,
be found to belong to the same household as another person who is domiciled in
the area of another Municipality shall, notwithstanding the provisions of
Article 5, be an insured person covered by the national health insurance
program provided by said other Municipality and shall be deemed to belong to
said household for the purpose of the application of this Act.

GRPEE I ABE, AFT XU AR O AR BRE O e )
(Special Provisions for Insured Persons Hospitalized or Admitted to Hospital or
During a Hospital Stay, etc.)
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Article 116-2 (1) An insured person whose domicile is found to have been
changed to the location of a hospital, clinic or institution listed in the following
items (hereinafter referred to as "Hospital, etc." in this Article) due to the fact
that said person was hospitalized or admitted to or moved to said place as
listed in such items (hereinafter referred to as "Hospitalized, etc." in this
Article) and who is found to have been domiciled in the area of another
Municipality (meaning any Municipality other than that in which such
Hospital, etc. is located) at the time when said person was Hospitalized in such
Hospital, etc. shall be an insured person covered by the national health
insurance program provided by said other Municipality, notwithstanding the
provisions of Article 5; provided, however, that this shall not apply to an
insured person who has been Hospitalized, etc. in two or more Hospitals, etc.
successively and whose domicile is, due to the fact that said person was
Hospitalized, etc. in a different Hospital, etc. immediately before being
Hospitalized, etc. in the current Hospital, etc. (hereinafter referred to as the
"Current Hospital, etc." in this Article) (hereinafter referred to as the "Last
Hospital, etc." in this paragraph) and whose domicile is found to have been
sequentially changed to the location Last Hospital, etc. and then to that of the
Current Hospital, etc. (in the following paragraph referred to as a "Specified
Continuously Hospitalized Insured Person").

— BT~ D AL

(i) hospitalization or admission to a clinic;

= REEabE (BRI S TEEEEEATNE) FBERE -HEICHET 5 EEEA
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(i1) admission to a child welfare institution as set forth in Article 7, paragraph
(1) of the Child Welfare Act (Act No. 164 of 1947) (limited to cases where
admission measures are taken pursuant to the provisions of Article 27,
paragraph (1), item (iii) or Article 27-2 of the same Act);

= EEFASIRE CERFEEERFET —+=5) FLEE+ HICHET HE
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(iii) admission to support facilities for persons with disabilities as set forth in
Article 5, paragraph (12) of the Services and Supports for Persons with
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Disabilities Act (Act No. 123 of 2005) or the facilities prescribed by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare as set forth in
paragraph (1) of the same Article;

DU PRSZATEOE N E N RN R E A R A iER D £ DOETE CERUAFEERES 5N
+E5) FHr—FFE T OREIT L 0 MSLATEE A E L R EE R A i D
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(iv) admission to the facilities established by the Nozominosono National
Center for Persons with Severe Intellectual Disabilities Incorporated
Administrative Agency, pursuant to the provisions of Article 11, item (i) of
the Act for the Nozominosono National Center for Persons with Severe
Intellectual Disabilities Incorporated Administrative Agency (Act No. 167 of
2002);

o #AEARE (ER = UEEREE =+ =5) F RO LE —+&oHIZ
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(v) admission to a nursing home for the elderly or an intensive care home for
the elderly as set forth in Article 20-4 or Article 20-5, respectively, of the
Public Aid for the Aged Act (Act No. 133 of 1963) (limited to cases where
admission measures are taken pursuant to the provisions of Article 11,
paragraph (1), item (i) or (ii) of the same Act);

N ERBRIEFRN\RE+—HICHET 2R e (BAEARES IR —HIC
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(vi) moving into a Specified Facility as set forth in Article 8, paragraph (11) of
the Long-Term Care Insurance Act (excluding a Fee-Based Home for the
Elderly as set forth in Article 29, paragraph (1) of the Public Aid for the Aged
Act which is rental housing intended for the elderly that has been registered
under Article 5, paragraph (1) of the Act on Stable Supply of Residences for
the Elderly (Act No. 26 of 2001) (limited to a Fee-Based Home for the Elderly
which has not been designated under the main clause of paragraph (1) of
Article 41 of the Long-Term Care Insurance Act as a provider engaged in the
business of providing Daily Life Long-Term Care Admitted to a Specified
Facility as set forth in Article 8, paragraph (11) of the Long-Term Care
Insurance Act)) or admission to a Facility Covered by Long-Term Care
Insurance as set forth in Article 8, paragraph (24) of the same act.

2 FFEMEABEERIRRE D O B, OB ZITIT 5 b DIE, FBIROHIEIZ DD
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(2) Notwithstanding the provisions of Article 5, a Specified Continuously
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Hospitalized Insured Person who falls under any of the following items shall be
an insured person covered by the national health insurance program provided
by the Municipality set forth in the relevant item:

— ML CTABEELZ LTV L EORREFEOZNZENICAREZT L2 LI2ED
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(i) an insured person whose domicile is, due to the fact that said person was
Hospitalized, etc. in two or more Hospitals, etc. continuously, found to have
been sequentially changed to the locations of the respective Hospitals, etc.
and who 1s found to have been domiciled in the area of another Municipality
(meaning any Municipality other than that in which the Current Hospital,
etc. is located) at the time when said person was Hospitalized, etc. in the
first of such two or more Hospitals, etc.: said other Municipality;

oMkt L CTABREE LTV D L EOREBEED 5 b —DJRETE D B ik L TR
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(i1) an insured person whose domicile is, in association with the fact that said
person was Hospitalized, etc. in one of the two or more Hospitals, etc. in
which said person has been continuously hospitalized into another Hospital,
etc. with no break (hereinafter referred to as "Continuous Hospitalization,
etc." in this item), found to have been changed from a place other than the
location of said Hospital, etc. to the location of said other Hospital, etc.
(hereinafter referred to as "Specified Change of Domicile" in this item) and
who is found to have domiciled in the area of another Municipality (meaning
any Municipality other than that in which the Current Hospital, etc. is
located) at the time of the most recent Specified Change of Domicile: said
another Municipality.
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(3) A Hospital, etc. in which an insured person to which the provisions of the two
preceding paragraphs apply is Hospitalized, etc. must provide the necessary
cooperation to the Municipality in which such Hospital, etc. is located and the
Municipality which provides a national health insurance program to such
insured person.
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(Fe B E)
(Provisions on Replacement of Terms)
BELE ZoERT IREMRME] L D0IE, £ OREN L EOE RO
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Article 117 In this Act, the term "a prefectural governor" or "the prefectural
governor" shall be deemed to be replaced with "the Minister of Health, Labour
and Welfare" in the case of a Federation whose district extends over the area of

two or more prefectures.

(HERR D ZAT:)
(Delegation of Authority)
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Article 118 (1) The authority of the Minister of Health, Labour and Welfare
provided for in this Act may be delegated to the Director-General of the
relevant Regional Bureau of Health and Welfare pursuant to the provisions of
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(2) The authority delegated to the Director-General of such Regional Bureau of
Health and Welfare pursuant to the provisions of the preceding paragraph may
be delegated to the Director-General of the relevant Regional Branch Bureau of
Health and Welfare pursuant to the provisions of Ordinance of the Ministry of
Health, Labour and Welfare.

(AT K B & FRE T IR = & oD i)
(Coordination between the Minister of Health, Labour and Welfare and
Prefectural Governors)
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Article 119 When the Minister of Health, Labour and Welfare or a prefectural
governor conducts any of the affairs specified in Article 41, paragraph (1)
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(including cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 52,
paragraph (6), Article 52-2, paragraph (3), Article 53, paragraph (3) and Article
54-3, paragraph (2)) and paragraph (2) (including cases where applied mutatis
mutandis pursuant to Article 45-2, paragraph (4), Article 52, paragraph (6),
Article 52-2, paragraph (3), Article 53, paragraph (3) and Article 54-3,
paragraph (2)), Article 45-2, paragraph (1) (including cases where applied
mutatis mutandis pursuant to Article 52, paragraph (6), Article 52-2,
paragraph (3), Article 53, paragraph (3) and Article 54-3, paragraph (2)),
Article 54-2-2 (including cases where applied mutatis mutandis pursuant to
Article 54-3, paragraph (2)), Article 54-2-3, paragraph (1) (including cases
where applied mutatis mutandis pursuant to Article 54-3, paragraph (2)) and
Article 114, paragraph (2) pursuant to these provisions, the relevant affairs

shall be conducted under mutually close coordination.

(HHEDXST)
(Classification of Affairs)
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Article 119-2 The affairs which shall be handled by a prefecture pursuant to the
provisions of Article 17, paragraph (1) and paragraph (3) (including cases
where applied mutatis mutandis pursuant to Article 27, paragraph (3)),
Articles 24-4 and 24-5, Article 25, paragraph (1), Article 27, paragraphs (2) and
(4), Article 32, paragraph (2), Article 32-2, paragraph (2), Article 32-7,
paragraph (1) and paragraph (2) (including cases where applied mutatis
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mutandis pursuant to paragraph (3) of the same Article), Article 32-12, Article
41, paragraph (1) (including cases where applied mutatis mutandis pursuant to
Article 52, paragraph (6), Article 52-2, paragraph (3), Article 53, paragraph (3)
and Article 54-3, paragraph (2)) and paragraph (2) (including cases where
applied mutatis mutandis pursuant to Article 45-2, paragraph (4), Article 52,
paragraph (6), Article 52-2, paragraph (3), Article 53, paragraph (3) and Article
54-3, paragraph (2)), Article 45, paragraph (3) and Article 45-2, paragraphs (1)
and (5) (including cases where these provisions shall apply mutatis mutandis
pursuant to Article 52, paragraph (6), Article 52-2, paragraph (3), Article 53,
paragraph (3) and Article 54-3, paragraph (2)), Article 54-2-2 and Article 54-2-
3, paragraphs (1) and (3) (including cases where these provisions shall apply
mutatis mutandis pursuant to Article 54-3, paragraph (2)), Article 80,
paragraph (1), Article 88 and Article 89, paragraph (1), the affairs which shall
be handled by a prefecture pursuant to the provisions of Article 106, paragraph
(1) and Articles 107 and 108 and which are relevant to a Society, and the
affairs which shall be handled by a prefecture pursuant to the provisions of
Article 114 of this Act, Article 44, paragraph (4) and Article 134, paragraph (2)
of the Act on Assurance of Medical Care for Elderly People, as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 16 of the Supplementary Provisions, and Article
152, paragraphs (1) and (3) of the same Act, as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 19 of the Supplementary Provisions, shall be Type 1
statutory entrusted functions as prescribed in Article 2, paragraph (9), item (1)
of the Local Autonomy Act.

(S H )
(Enforcement Provisions)
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Article 120 Unless otherwise specially provided for in this Act, procedures for
the enforcement of this Act and other detailed regulations necessary for the
execution thereof shall be prescribed by Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.

F+= HAl
Chapter XII Penal Provisions
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Article 120-2 When a current or former officer or employee of an Insurer
divulges, without a justifiable reason, any confidential information obtained in
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the course of duties in relation to national health insurance services, said
person shall be punished by imprisonment with required labor for not more

than 1 year or a fine of not more than 1,000,000 yen.
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Article 121 (1) When a current or former committee member of a Review
Committee or an Examination Board or a current or former officer or employee
of a Federation divulges, without a justifiable reason, any confidential
information obtained in the course of duties, said person shall be punished by
imprisonment with required labor for not more than 1 year or a fine of not
more than 1,000,000 yen.
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(2) The provisions of the preceding paragraph shall also apply when a person who
conducts or used to conduct the review of medical bills as specified by the
Minister of Health, Labour and Welfare pursuant to the provisions of Article
45, paragraph (7) (including cases where applied mutatis mutandis pursuant to
Article 52, paragraph (6), Article 52-2, paragraph (3), Article 53, paragraph (3)
and Article 54-2, paragraph (12)) or a current or former officer or employee of a
Designated Association divulges, without a justifiable reason, any confidential

information obtained in the course of said person's duties.
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Article 122 A person who, without a justifiable reason and in violation of any
action taken pursuant to the provisions of Article 101, paragraph (1), fails to
appear or to make a statement or report, or makes any false statement or
report or fails to perform diagnosis or examination shall be punished by a fine
of not more than 300,000 yen; provided, however, that this shall not apply to
an Insurer or other interested persons who have received notice pursuant to

the provisions of Article 100, paragraph (1).
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Article 123 When a current or former insurer fails, without a justifiable reason,
to comply with an order to make a report issued pursuant to the provisions of
Article 114, paragraph (2) or, without a justifiable reason, fails to reply, or
makes a false reply, to any question asked by the relevant personnel pursuant
to the provisions of the same paragraph of the same Article, said current or
former insurer shall be punished by a fine of not more than 300,000 yen.
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Article 124 When a physician, dentist or pharmacist or any person who gave
treatment or any person who employs any of the above fails, without a
justifiable reason, to comply with an order to make a report or present medical
records, the books and other documents or any other article issued pursuant to
the provisions of Article 114, paragraph (1) or, without a justifiable reason,
fails to reply, or makes a false reply, to any question asked by the relevant
personnel pursuant to the provisions of the same paragraph of the same Article,
said person shall be punished by a non-criminal fine of not more than 100,000

yen.

BE TR MAXTEEES, B O FERBNE (FENTARICBWTENT LS
Grate, ) ORECEILEHEET. ALITEBOREEEZ L, BHEAKE HD
BEICLoMEZmE o, ESRIEALR LICZAISET, & LERORE %
L, XIFFEENEE - HOBEICLI M BTICERK LT L EE, TORBXITIEENE
ML o EHI LT %,

Article 125 When a Society or Federation fails make a notification pursuant to,
or makes a false notification under, the provisions of Article 27, paragraph (4)
(including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 86) or,
without a justifiable reason, fails to comply with, or makes a false report in
response to, an order issued pursuant to the provisions of Article 106,
paragraph (1), or violates an order issued pursuant to the provisions of Article
108, paragraph (1), the officers or liquidators of such Society or Federation
shall be punished by a non-criminal fine of not more than 200,000 yen.
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Article 126 A person who violates the provisions of Article 15, paragraph (2) or
Article 83, paragraph (4) shall be punished by a non-criminal fine of not more
than 100,000 yen.
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Article 127 (1) A Municipality may, in its Municipal Ordinance, establish
provisions to impose a non-criminal fine of not more than 100,000 yen on a
person who fails to make a notification pursuant to, or makes a false
notification under, the provisions of Article 9, paragraph (1) or (9) or who fails
to comply with a request to return said person's health insurance card made
pursuant to the provisions of paragraph (3) or (4) of the same Article.
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(2) A Municipality may, in its Municipal Ordinance, establish provisions to
impose a non-criminal fine of not more than 100,000 yen when a current or
former Householder, without a justifiable reason, fails to comply with an order
to submit or present a document or any other article issued pursuant to the
provisions of Article 113 or fails to reply, or makes a false reply, to any
question asked by the relevant personnel pursuant to the provisions of the
same Article.
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(3) A Municipality may, in its Municipal Ordinance, establish provisions to
1mpose on a person who, by means of deception or other wrongful conduct,
evades insurance premiums or any other money to be collected pursuant to the
provisions of this Act, a non-criminal fine of not more than the amount equal to
five times the amount evaded.

4 MWHBEWBES L+ EEO =ZOREIL, Al ZHOBEIZ X 28 OLIFIT DT
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(4) The provisions of Article 255-3 of the Local Autonomy Act shall apply mutatis
mutandis to any action of non-criminal fine imposed pursuant to the provisions
of the three preceding paragraphs.

BE NS FEE—ENOESHETOHREIZ, eI oWTHERT S, ZoEs
IZBWT, ZRHOHED T4 ﬁj&%é@ifﬂﬁjk NEk EH200% M\

105



Bl EHARZIDLLDET S,

Artlcle 128 (1) The provisions of paragraphs (1) through (3) of the preceding
Article shall apply mutatis mutandis to a Society. In this case, the terms
"Municipal Ordinance" and "non-criminal fine" in these provisions shall be
deemed to be replaced with "constitution" and "penalty," respectively.

2 MEXITEAERIZT, HNOED L EZAIZLY, 2o OMHICE L+ THELT
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(2) A Society or Federation may, pursuant to the provisions of its constitution,
collect a penalty of not more than 100,000 yen with respect to the use of its

facilities.

ft Al

Supplementary Provisions

(R 781 B %5)
(Effective Date, etc.)
B4 ZOWEMEE, B =+ lUE—A BT 5,
Article 1 This Act shall come into effect as of January 1, 1959.
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Article 2 For any Municipality which doesn't actually provide any national
health insurance program at the time when this Act comes into effect, it shall
be sufficient to commence national health insurance services no later than
April 1, 1961, notwithstanding the provisions of Article 3, paragraph (1).
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Article 3 Any Municipality as referred to in the preceding Article may, if in
special circumstances and upon the approval of the Minister of Health and
Welfare, choose to remain with no national health insurance program after
April 1, 1961 until otherwise provided for in law, notwithstanding the
provisions of Article 3, paragraph (1) and the preceding Article.

FIUSER BH—KoHEIL, BT ZSFOBEIC X EREFERR AT D2 WA IZ X
WA L7,

Article 4 The provisions of Article 11 shall not apply to any Municipality which
provides no national health insurance program pursuant to the provisions of
the two preceding Articles.
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Article 5 In addition to what is provided for in the three preceding Articles,
necessary particulars concerning the enforcement of this Act shall be
prescribed by law.

(5 E S 7% N AR ARG 3% W2 NPT H O gl PR B o 5l
(Special Provisions for Insured Persons Staying at Designated Facility Covered
by Long-Term Care Insurance)
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Article 5-2 (1) An insured person whose domicile is found to have been changed
to the location of a Designated Facility Covered by Public Aid Providing Long-
Term Care to the Elderly (meaning a Designated Facility Covered by Public
Aid Providing Long-Term Care to the Elderly as set forth in Article 48,
paragraph (1), item (i) of the Long-Term Care Insurance Act; hereinafter the
same shall apply in this paragraph), due to the fact that said person was
admitted thereto, and who is found to have been domiciled in the area of
another Municipality (meaning any Municipality other than that in which such
Designated Facility Covered by Public Aid Providing Long-Term Care to the
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Elderly is located) at the time of admission to such Designated Facility
Covered by Public Aid Providing Long-Term Care to the Elderly shall, even if
said Designated Facility Covered by Public Aid Providing Long-Term Care to
the Elderly becomes a Community-Based Facility for the Elderly Covered by
Public Aid Requiring Long-Term Care as set forth in Article 8, paragraph (21)
of the same Act (limited to a facility designated under the main clause of
paragraph (1) of Article 42-2 of the same Act as a provider engaged in the
business of providing Admission to a Community-Based Facility for Preventive
Daily Long-Term Care of the Elderly Covered by Public Aid as set forth in
Article 8, paragraph (21) of the same Act; hereinafter referred to as the
"Converted Community-Based Facility for the Elderly Covered by Public Aid
Requiring Long-Term Care" in this Article) due to a decrease in its capacity, be
an insured person covered by the national health insurance program provided
by such other Municipality notwithstanding the provisions of Article 5, as long
as said person continuously stays at such Converted Community-Based Facility
for the Elderly Covered by Public Aid Requiring Long-Term Care; provided,
however, that this shall not apply to an insured person who has continuously
been hospitalized in or stayed or resided at (hereinafter referred to as
"Hospitalized, etc." in this Article) two or more Hospitals, etc. (meaning
Hospitals, etc. as set forth in Article 116-2, paragraph (1); hereinafter the same
shall apply in this Article) which include a Designated Facility Covered by
Public Aid Providing Long-Term Care to the Elderly which became a Converted
Community-Based Facility for the Elderly Covered by Public Aid Requiring
Long-Term Care (hereinafter referred to as the "Former Facility Covered by
Public Aid Providing Long-Term Care to the Elderly" in this Article) (limited to
an insured person who has continuously stayed at such Converted Community-
Based Facility for the Elderly Covered by Public Aid Requiring Long-Term
Care and whose domicile is, due to the fact that said person was Hospitalized,
etc. in the Hospital immediately before being Hospitalized, etc. in said Former
Facility Covered by Public Aid Providing Long-Term Care to the Elderly
(hereinafter referred to as the "Last Hospital, etc." in this paragraph) and then
in the Former Facility Covered by Public Aid Providing Long-Term Care to the
Elderly, found to have sequentially been changed to the location of the Last
Hospital, etc. and then to that of the Former Facility Covered by Public Aid
Providing Long-Term Care to the Elderly (in the following paragraph referred
to as a "Specified Continuously Hospitalized Insured Person").

2 FREMBAEERIRRE D O B, IROK S8BT 5 b DIE, FEHFOHEIT 1D
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(2) Notwithstanding the provisions of Article 5, a Specified Continuously
Hospitalized Insured Person who falls under any of the following items shall be
an insured person covered by the national health insurance program provided
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by the Municipality set forth in the relevant item:
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(1) an insured person whose domicile is, due to the fact that said person was
Hospitalized, etc. in two or more Hospitals, etc. continuously, found to have
been sequentially changed to the locations of the respective Hospitals, etc.
and who is found to have been domiciled in the area of another Municipality
(meaning any Municipality other than that in which the Former Facility
Covered by Public Aid Providing Long-Term Care to the Elderly is located) at
the time when said person was Hospitalized, etc. in the first of said two or
more Hospitals, etc.: said other Municipality:;
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(i1) an insured person whose domicile is, in association with the fact that said
person moved from one of the two or more Hospitals, etc. in which said
person has been continuously hospitalized into another Hospital, etc. with no
break (hereinafter referred to as "Continuous Hospitalization, etc." in this
item), found to have been changed from a place other than the location of
said Hospital, etc. to the location of said other Hospital, etc. (hereinafter
referred to as "Specified Change of Domicile" in this item) and who is found
to have been domiciled in the area of another Municipality (meaning any
Municipality other than that in which the Former Facility Covered by Public
Aid Providing Long-Term Care to the Elderly is located) at the time of the
most recent Specified Change of Domicile: said other Municipality.
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(3) The provisions of Article 116-2 shall apply to an insured person to whom the
provisions of the two preceding paragraphs shall apply, as if the Converted
Community-Based Facility for the Elderly Covered by Public Aid Requiring
Long-Term Care were a Hospital, etc.

RIS AL PRI % ORI &)
(Transitional Measures for Retired Insured Persons, etc.)
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Article 6 (1) During the period up to fiscal 2014, an insured person covered by
the national health insurance program provided by a Municipality (excluding a
person whose 65th birthday falls on any month before the present month) who
1s eligible for any benefit in the form of a pension provided due to old age or
retirement under any of the laws and regulations listed below and: (i) who was
an insured person, association member or subscriber pursuant to the
provisions of the relevant law or regulation for a period (including any period
prescribed by Cabinet Order as equivalent to such period) or total period
(hereinafter referred to as "Period During Which the Person was an Insured
Person, etc. of Pension Insurance" in this paragraph and Article 20 of the
Supplementary Provisions) of twenty years (or, in the case of a person who is
eligible for such benefit in the form of a pension and who was an insured
person, etc. of pension insurance and was eligible for benefits thereunder for
less than twenty years, a period prescribed by Cabinet Order according to the
type of such benefit in the form of a pension) or more; or (ii) whose Period
During Which the Person was an Insured Person, etc. of Pension Insurance in
and after the month in which such person reached forty years of age is ten
years or more, shall be a retired insured person; provided, however, that this
shall not apply to any person to whom the payment of such benefit in the form
of a pension has been suspended in whole due to said person's age.
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(1) the Welfare Pension Insurance Act;
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(ii) the Pension Act (Act No. 48 of 1923; including the cases where applied
mutatis mutandis pursuant to other Acts);

= ERABBLFHEGE

(iii) the National Public Servants Mutual Aid Association Act;
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(iv) the Act for Enforcement of the National Public Servants Mutual Aid
Association Act Concerning Long-Term Benefits (Act No. 129 of 1958);

B W R/ar = R oy RS R

(v) the Local Public Care Service Mutual Aid Association Act;
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(vi) the Act for Enforcement of the Local Public Care Service Mutual Aid
Association Act Concerning Long-Term Benefits, etc. (Act No. 153 of 1962);
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(vii) the Private School Personnel Mutual Aid Association Act;
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(viii) Prefectural or Municipal Ordinance concerning retirement pension for
local government employees;
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(ix) the Act on Special Measures for Recipients of Pension from Mutual Aid
Associations, etc. under the Former Order (Act No. 256 of 1950).
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(2) An insured person covered by the national health insurance program provided
by a Municipality (excluding any person whose 65th birthday falls on any
month before the present month) who falls under any of the following items
shall be a dependent of the retired insured person:
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(1) the retired insured person's lineal ascendant, spouse (including a person
who has not made a notification of marriage but is in a de facto marital
relationship with such retired insured person; hereinafter the same shall
apply in this paragraph) or any other relative within the third degree of
kinship who belongs to the same household as such retired insured person
and who 1is financially supported mainly by said retired insured person;
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(i1) in cases where the retired insured person's spouse has not made a
notification of marriage but is in a de facto marital relationship with such
retired insured person, such spouse's father or mother or child who belongs
to the same household as said retired insured person and who is financially
supported mainly by said retired insured person;
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(ii1) in cases where the spouse as referred to in the preceding paragraph has
died, such spouse's father or mother or child who continues to belong to the
same household as the retired insured person and who is financially
supported mainly by said retired insured person.

(R AR B F A 42)

(Grants for Medical Treatment Benefit Expenses, etc.)

FEk BEEIRRE KO oS (LU DREEORRESE] Lo, ) OFERTD
F32HETH (FBEHAEUIEEFAEZO OREIC X 0 o ITR 017 5 FE R
RO PEIRIRE Th D2 H IOV T, SO MR &3 2, LI DR IR
BEHEBRTHR] Evo, ) DEETIEMO I L. H— 5k OH ZICHF 58D
ARENOE =FICBIT AR Lo (LT THHBERREIL S8 &
Vo ) IZONTIX, BB TEDD E ALY, B RRZEMB A4 (LT
(SRR LD, ) VIR OR RS AT e T AT IS % U C A3 2 iR fa e 2 55
Bt &2 b D> THRT D,

Article 7 (1) Of the expenses borne by a Municipality in which retired insured
persons or their dependents (hereinafter referred to as a "Retired Insured
Persons, etc.") are domiciled (or, in cases where such persons are insured
persons covered by the national health insurance program provided by another
Municipality pursuant to the provisions of Article 116 or 116-2, said other
Municipality; hereinafter referred to as the "Municipality to Which the Retired
Insured Persons, etc. Belong"), the amount calculated by deducting the amount
listed in item (iii) from the total sum of the amounts listed in items (i) and (i1)
(hereinafter referred to as the "Amount for Which Contributions Shall be Made
from Employees' Insurance, etc.") shall be, pursuant to Cabinet Order
provisions, covered by grants for medical treatment benefit expenses, etc. to be
provided by the Health Insurance Claims Review and Reimbursement Services
(hereinafter referred to as the "Reimbursement Services") to the Municipality
to Which Retired Insured Persons, etc. Belong:
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(1) the total sum of: (a) the amount calculated by deducting, from the amount of
expenses incurred in providing benefits for medical treatment relating to
Retired Insured Persons, etc., the amount of co-payment relating to said
benefits; and (b) the amount of expenses incurred in paying expenses for
Dietary Treatment for inpatients, expenses for Living Support for inpatients,
medical expenses combined with treatment outside insurance coverage,
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medical expenses, medical expenses for home-nursing, special medical
expenses, transport expenses, high-cost medical expenses and expenses for
high-cost medical treatment combined with long-term care;

T R SRR K OVR T S i SR A OB O A R Y LR R R TR T
HTFF 12 4% 2 R BRE ORI 2 BBk R B F DR O EIG & U TRATEE
TOEDDEZAIZIVEELREEES (LIT DEBRREETES G, LW
9, ) EERUTCHIEA

(ii) the amount obtained by multiplying the total sum of the Base Amount for
Adjustment and the amount of Old-Old Aid by the ratio calculated pursuant
to the provisions of Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare
as the ratio of the total number of Retired Insured Persons, etc. to the total
number of insured persons of the Municipality to Which Retired Insured
Persons, etc. Belong (hereinafter referred to as the "Ratio of Retired Insured
Persons, etc.");
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(iii) the amount obtained by deducting, from the total sum of the amounts of
insurance premiums relating to Retired Insured Persons, etc., the total sum
of the amounts of expenses incurred in paying Long-Term Care Payments
relating to said insurance premiums.
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(2) The grants for medical treatment benefit expenses, etc. as referred to in the
preceding paragraph (hereinafter referred to as "Grants for Medical Treatment
Benefit Expenses, etc.") shall be covered by contributions for medical treatment
benefit expenses, etc. collected by the Reimbursement Services pursuant to the
provisions of Article 10 of the Supplementary Provisions.
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(3) The Base Amount for Adjustment as set forth in paragraph (1), item (ii) shall
be the estimated base amount for adjustment (meaning the estimated base
amount for adjustment as set forth in Article 34, paragraph (3) of the Act on
Assurance of Medical Care for Elderly People; hereinafter the same shall apply
in this paragraph) for the fiscal year for which the Grants for Medical
Treatment Benefit Expenses, etc. are provided; provided, however, that when
the estimated base amount for adjustment for the fiscal year before the fiscal
year immediately preceding the fiscal year for which the Grants for Medical
Treatment Benefit Expenses, etc. are provided exceeds the fixed base amount
for adjustment (meaning the fixed base amount for adjustment as set forth in
Article 35, paragraph (3) of the same Act; hereinafter the same shall apply in
this paragraph) for the fiscal year before the fiscal year immediately preceding
the fiscal year for which the Grants for Medical Treatment Benefit Expenses,
etc. are provided, said Base Amount for Adjustment shall be the amount
obtained by deducting, from the estimated base amount for adjustment for the
fiscal year for which the Grants for Medical Treatment Benefit Expenses, etc.
are provided, the total sum of the amount of such excess and the base
adjustment amount for adjustment (meaning the amount to be calculated for
each Municipality to Which Retired Insured Persons, etc. Belong pursuant to
the provisions of Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare, by
taking into consideration interest accruing with respect to the amount of
difference between the estimated base amount for adjustment and the fixed
base amount for adjustment, both for all Municipalities to Which Retired
Insured Persons, etc. Belong and for the fiscal year before the fiscal year
immediately preceding the fiscal year for which the Grants for Medical
Treatment Benefit Expenses, etc. are provided, as well as other circumstances;
hereinafter the same shall apply in this paragraph) relating to said amount of
such excess, whereas when the estimated base amount for adjustment for the
fiscal year before the fiscal year immediately preceding the fiscal year for
which the Grants for Medical Treatment Benefit Expenses, etc. are provided
falls short of the fixed base amount for adjustment for the fiscal year before the
fiscal year immediately preceding the fiscal year for which the Grants for
Medical Treatment Benefit Expenses, etc. are provided, said Base Amount for
Adjustment shall be the amount obtained by adding, to the estimated base
amount for adjustment for the fiscal year for which the Grants for Medical
Treatment Benefit Expenses, etc. are provided, the total sum of the amount of
such shortfall and the base adjustment amount for adjustment relating to said
amount of such shortfall.
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(Reduction of Grants for Medical Treatment Benefit Expenses, etc.)
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Article 8 (1) When a Municipality to Which Retired Insured Persons, etc. Belong
has unjustly failed to secure the income that it should have secured or has
unjustly incurred expenses that it should not have incurred, in each case in
relation to the carrying out of national health insurance services for Retired
Insured Person, etc. of said Municipality to Which Retired Insured Persons, etc.
Belong, the Minister of Health, Labour and Welfare may, pursuant to Cabinet
Order provisions, order the Reimbursement Services to reduce the amount of
Grants for Medical Treatment Benefit Expenses, etc. to be provided to said
Municipality to Which Retired Insured Persons, etc. Belong pursuant to the
provisions of paragraph (1) of the preceding Article.
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(2) The amount of reduction permitted pursuant to the preceding paragraph may
not exceed the amount of income which unjustly failed to be secured or the

amount of expenses which were unjustly incurred.

(EoaHEORESREICET 2505 %)
(Replacement of Terms Concerning Transitional Measures for Costs Imposed
upon the National Government, etc.)
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Article 9 (1) In a Municipality to Which Retired Insured Persons, etc. Belong,
the term "insured persons" in Article 70, paragraph (1), item (i) shall be
deemed to be replaced with "General Insured Persons (meaning all insured
persons other than retired insured persons or their dependents as set forth in
Article 6 of the Supplementary Provisions; the same shall apply in Article 72-3,
paragraph (1))," the term "Old-Old Aid" in item (ii) of the same paragraph shall
be deemed to be replaced with "the amount calculated by deducting, from the
amount of expenses incurred in paying Old-Old Aid, the amount obtained by
multiplying the total sum of the Base Amount for Adjustment and the amount
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of 01d-O1d Aid as set forth in Article 7, paragraph (1), item (ii) of the
Supplementary Provisions by the Ratio of Retired Insured Persons, etc. as set
forth in the same item," and the term "insured persons" in Article 72-3,
paragraph (1) shall be deemed to be replaced with "General Insured Persons."

2 WEE-"HOBEICLVEETBHRENSED HMEEICHOTL, HL+HREHE I
BRBRE ] L HDDT THMAIEHRE =HOBEIZ X BEAETERENED L
a1 by NECICEN SO ET 28 A 25 2 BEFRRBIES E L+ LR
HET DAL STE, FE) EdD01E T, N4, RSEE-HOBEICX
DA NTAERR IR BRIE L &35,

(2) In the case of a Society specified by the Minister of Health, Labour and
Welfare pursuant to the provisions of paragraph (3) of the following Article, the
term "Insurer" in Article 76, paragraph (1) shall be deemed to be replaced with
"Society specified by the Minister of Health, Labour and Welfare pursuant to
the provisions of Article 10, paragraph (3) of the Supplementary Provisions,"
and the phrase "and Long-Term Care Payments and, in the case of a Society
set forth in Article 179 of the Health Insurance Act, including expenses
incurred in paying day worker contributions collected pursuant to the
provisions of the same Act" in the same paragraph shall be deemed to be
replaced with ", Long-Term Care Payments, the Contributions collected
pursuant to the provisions of paragraph (1) of the same Article, and day worker

contributions collected pursuant to the provisions of the Health Insurance Act."

(HLH 4 DU Ko UL 2875)
(Collection of and Obligation to Pay Contributions)

B SAVEeIR. MRS HERICHET 2 2B R OYERICET 2 FHEOLHIC
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Article 10 (1) Reimbursement Services shall, in order cover the expenses
incurred in handling the functions set forth in Article 17 of the Supplementary
Provisions and of affairs relating to such functions, collect contributions for
medical treatment benefit expenses, etc. and affairs expense contributions
(hereinafter referred to as "Contributions" in this Article and Articles 16 and
17 of the Supplementary Provisions) from Insurers of Employees' Insurance,
etc. for each fiscal year (meaning the period from April 1 of each year to March
31 of the following year; hereinafter the same shall apply).

2 HHERBRERRE X, e M 28BE2A D,

(2) Each Insurer of Employees' Insurance, etc. shall have the obligation to pay
Contributions.

3 B HOMMEBERRERRE 1T, FERBRIEOHIEIC X DREE ., B RBRIEOH
BN K DIRRE . FHARE =S ITHET 23 MA. AR FRRIL - ey 352
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(3) The Insurers of Employees' Insurance, etc. as referred to in paragraph (1)
shall be the Insurers under the provisions of the Health Insurance Act, the
Insurers under the provisions of the Seaman's Insurance Act, the mutual aid
associations set forth in Article 6, item (iii), the Promotion and Mutual Aid
Corporation for Private Schools of Japan, and such Societies as specified by the
Minister of Health, Labour and Welfare whose members consist of persons who
are not eligible as insured persons under the Health Insurance Act upon the
approval under the provisions of Article 3, paragraph (1), item (viii) of the

same Act.

(AR AR B L & D %H)
(Amount of Contributions for Medical Treatment Benefit Expenses, etc.)
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Article 11 (1) The amount of contributions for medical treatment benefit
expenses, etc. to be collected from Insurers of Employees' Insurance, etc.
pursuant to the provisions of paragraph (1) of the preceding Article shall be the
amount of estimated contributions for medical treatment benefit expenses, etc.
for the relevant fiscal year; provided, however, that when the amount of
estimated contributions for medical treatment benefit expenses, etc. for the
fiscal year before the last exceeds the actual amount of fixed contributions for
medical treatment benefit expenses, etc. for the fiscal year before the last, the
amount of contributions for medical treatment benefit expenses, etc. to be so
collected shall be the amount obtained by deducting, from the amount of
estimated contributions for medical treatment benefit expenses, etc. for the
relevant fiscal year, the total sum of the amount of such excess and the
Contribution Adjustment Amount relating to said amount of such excess,
whereas when the amount of estimated contributions for medical treatment
benefit expenses, etc. for the fiscal year before the last falls short of the
amount of fixed contributions for medical treatment benefit expenses, etc. for
the fiscal year before the last, the amount of contributions for medical
treatment benefit expenses, etc. to be so collected shall be the amount obtained
by adding, to the amount of estimated contributions for medical treatment
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benefit expenses, etc. for the relevant year, the total sum of the amount of such
shortfall and the Contribution Adjustment Amount relating to said amount of
such shortfall.

2 HIEICHET 2RI, Aix FEIZBIT DT X TOHME RRERRE
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(2) The Contribution Adjustment Amount as referred to in the preceding
paragraph shall be the amount to be calculated for each Insurer of Employees'
Insurance, etc. pursuant to the provisions of Ordinance of the Ministry of
Health, Labour and Welfare, by taking into consideration interest accruing
with respect to the amount of difference between the estimated contributions
for medical treatment benefit expenses, etc. and the amount of fixed
contributions for medical treatment benefit expenses, etc., both for all Insurers
of Employees' Insurance, etc. and for the fiscal year before the last, as well as
other circumstances.

(R L 2 e A+ B S L HH )
(Estimated Contributions for Medical Treatment Benefit Expenses, etc.)
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Article 12 (1) The amount of estimated contributions for medical treatment
benefit expenses, etc. as referred to in paragraph (1) of the preceding Article
shall be the amount obtained by multiplying the amount calculated pursuant
to the provisions of Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare
as the estimated Total Amount of Standard Remuneration of each Insurer of
Employees' Insurance, etc. for the relevant fiscal year (or, in the case of an
Insurer under the provisions of the Health Insurance Act or the Seaman's
Insurance Act, the estimated total sum, for the relevant fiscal year, of the
respective total amounts of the Standard Remuneration as set forth in said
Acts (meaning the amount of standard monthly remuneration and the amount
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of standard bonus) for all insured persons or, in the case of a mutual aid
association set forth in Article 6, item (iii), the amount obtained by adjusting,
pursuant to Cabinet Order provisions, the estimated total sum, for the relevant
year, of respective total amounts of monthly Standard Remuneration and
standard end-of-term expenses, etc. or monthly salary and end-of-term
expenses, etc. as set forth in the Acts listed in the same item for all Society
members or, in the case of the Promotion and Mutual Aid Corporation for
Private Schools of Japan, the amount obtained by adjusting, pursuant to
Cabinet Order provisions, the estimated total sum, for the relevant year, of
respective total amounts of monthly standard salary and of standard bonuses
as set forth in the Private School Personnel Mutual Aid Association Act for all
subscribers or, in the case of a Society, the amount obtained by adjusting,
pursuant to Cabinet Order provisions, the estimated total sum, for the relevant
year, of respective total amounts of items specified by Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare as corresponding to the above types of
remuneration for all Society members; hereinafter the same shall apply) by the
Estimated Contribution Rate.

2 AIEOMEMHRIT, EAFEBE S TEDD EZAICED . HEFE O A BRI
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(2) The Estimated Contribution Rate as referred to in the preceding paragraph
shall be the rate obtained, pursuant to the provisions of Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare, by dividing the total sum of the
respective estimated Amounts for Which Contributions Shall be Made from
Employees' Insurance, etc. for all Municipalities to Which Retired Insured
Persons, etc. Belong for the relevant fiscal year, by the total sum of the
estimated Total Amounts of Standard Remuneration for all Insurers of

Employees' Insurance for the relevant fiscal year.

(T & T o 1 e S 0 HH 42)
(Fixed Contributions for Medical Treatment Benefit Expenses, etc.)
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Article 13 (1) The amount of fixed contributions for medical treatment benefit
expenses, etc. as referred to in Article 11, paragraph (1) of the Supplementary
Provisions shall be the amount obtained by multiplying the Total Amount of
Standard Remuneration for the fiscal year before the last for each Insurer of
Employees' Insurance by the Fixed Contribution Rate.

2 AHHOMEWHRIT, JBEATEHETTEDD E ZAITLY . Hil & 4O K IR IR
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(2) The Fixed Contribution Rate as referred to in the preceding paragraph shall
be the rate obtained, pursuant to the provisions of Ordinance of the Ministry of
Health, Labour and Welfare, by dividing the total sum of the respective
Amounts for Which Contributions Shall be Made from Employees' Insurance,
etc. for all Municipalities to Which Retired Insured Persons, etc. Belong for the
fiscal year before the last, by the total sum of the Total Amounts of Standard
Remuneration for all Insurers of Employees' Insurance for the fiscal year
before the last.

(FBEILHEDH)
(Amount of Affairs Expense Contributions)
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Article 14 The amount of affairs expense contributions to be collected from each
Insurer of Employees' Insurance, etc. pursuant to the provisions of Article 10,
paragraph (1) of the Supplementary Provisions shall be, pursuant to the
provisions of Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare, the
amount obtained by multiplying the estimated amount of expenses incurred in
handling affairs concerning the Reimbursement Services' functions performed
during the relevant fiscal year pursuant to the provisions of Article 17 of the
Supplementary Provisions by the ratio obtained by dividing the Total Amount
of Standard Remuneration of each Insurer of Employees' Insurance, etc. for the
fiscal year before the last by the total sum of the Total Amounts of Standard
Remuneration of all Insurers of Employees' Insurance, etc. for the fiscal year
before the last.

(18 0 %)
(Notification, etc.)
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Article 15 (1) Each Municipality to Which Retired Insured Persons, etc. Belong
must, pursuant to the provisions of Ordinance of Ministry of Health, Labour
and Welfare, notify the Reimbursement Services of its Amount for Which
Contributions Shall be Made from Employees' Insurance, etc. for each fiscal
year and all other matters prescribed by Ordinance of Ministry of Health,
Labour and Welfare.

2 IRWRAORBRAE SEATE RIS, ATEOBLEIS K 2 @ 00 & 5 MU LA TR

120



BETDHDHEICEFLT L ENTE D,

(2) A Municipality to which Retired Insured Persons, etc. Belong may entrust its
affairs concerning the notification to be made pursuant to the preceding
paragraph to any of the persons set forth in Article 45, paragraph (5).

(BLH 22 B89 2 mlin O ER ORI T 2 ER O %ER)
(Application Mutatis Mutandis of the Act on Assurance of Medical Care for
Elderly People with Respect to Contributions)
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Article 16 The provisions of Article 41, Articles 43 through 46, paragraphs (2)
and (3) of Article 134 and Article 159 of the Act on Assurance of Medical Care
for Elderly People shall apply mutatis mutandis to Contributions. In this case,
the terms "Insurer" and "Insurers" in these provisions shall be deemed to be
replaced with "Insurer of Employees' Insurance, etc." and "Insurers of
Employees' Insurance, etc.," respectively.

CCHh R D)

(Functions of the Reimbursement Services)
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Article 17 In addition to the functions as set forth in Article 15 of the Health
Insurance Claims Review and Reimbursement Services Act, the
Reimbursement Services shall perform the following functions in order to
achieve the purpose of this Act (hereinafter referred to as the "Functions
Relating to Medical Services for Retired Persons"):

— WHERRERRE L OGIWHESZ T 52 &,

(i) to collect Contributions from Insurers of Employees' Insurance, etc.;

= IBIBA R ST & T T AT ek LRI B AR — SO B AT B F A & w2
T5HZ Lk,

(ii) to provide Municipalities to Which Retired Insured Persons, etc. Belong
with Grants for Medical Treatment Benefit Expenses, etc. as set forth in
Article 7, paragraph (1) of the Supplementary Provisions;

= A= HICRT2EBICME T 2 EE 1T 2 L,

(ii1) to perform functions incidental to the functions listed in the preceding two
items.

(FL 2 PR B2 M I S A 5 45 oD 1 ] oD R 451))
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(Special Provisions for the Application of the Health Insurance Claims Review
and Reimbursement Services Act)

BN MHAIENRE - HICBET D mid, SRR A ESEE +— 5
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Article 18 An order issued as set forth in Article 8, paragraph (1) of the
Supplementary Provisions shall be deemed to constitute an order as set forth
in Article 29 of the Health Insurance Claims Review and Reimbursement
Services Act for the purpose of the application of Article 11, paragraphs (2) and
(3) of the same Act, and the Functions Relating to Medical Services for Retired
Persons shall be deemed to constitute the functions set forth in Article 15 of
the same Act for the purpose of the application of Article 32, paragraph (2) of
the same Act.

G B OB E ERBEMRZER (BT 2 milnd O ER O ICET D B0 %)

(Application Mutatis Mutandis of the Act on Assurance of Medical Care for
Elderly People with Respect to the Reimbursement Services' Functions
Relating to Medical Services for Retired Persons)
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Article 19 The provisions of Articles 140 through 152, Articles 154 and 168 and
Article 170, paragraph (1) of the Act on Assurance of Medical Care for Elderly
People shall apply mutatis mutandis to the Reimbursement Services' Functions
Relating to Medical Services for Retired Persons. In this case, any necessary

technical replacement of terms shall be specified by Cabinet Order.

(& B D F2 %)
(Provision, etc. of Materials)
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Article 20 When a Municipality to Which Retired Insured Persons, etc. Belong
finds it necessary in relation to a retired insured person's eligibility, it may
request access to necessary documents or to provide necessary materials
concerning said retired insured person's Period During Which the Person was
an Insured Person, etc. of Pension Insurance or concerning the status of
payment of any benefit in the form of a pension paid to such retired insured
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person by reason of old age or retirement under any of the laws and regulations
listed in the items of paragraph (1), Article 6 of the Supplementary Provisions,
from the person who makes payment of said benefit in the form of a pension.

(RF 5B e O [ 55 O Rt 4 ()
(Transitional Measures for Special Retired Insured Persons, etc.)
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Article 21 (1) All insured persons covered by health insurance as set forth in
Article 3, paragraph (1) of the Supplementary Provisions of the Health
Insurance Act (limited to those who are eligible to become a retired insured
person pursuant to the provisions of Article 6, paragraph (1) of the
Supplementary Provisions during the period up to fiscal 2014; hereinafter
referred to as "Special Retired Insured Persons") and their dependents
(excluding those whose 65th birthday falls on any month before the current
month or persons who do not belong to the same household as the relevant
insured person; hereinafter the same shall apply) shall be deemed to be Retired
Insured Persons, etc. for the purpose of calculating: the estimated Total
Amount(s) of Standard Remuneration of the Insurer of Employees' Insurance
and the estimated Amounts for Which Contributions Shall be Made from
Employees' Insurance, etc. for the relevant fiscal year pursuant to the
provisions of Article 12 of the Supplementary Provisions; the Total Amount(s)
of Standard Remuneration and the Amounts for Which Contributions Shall be
Made from Employees' Insurance, etc. for the fiscal year before the last
pursuant to the provisions of Article 13 of the Supplementary Provisions; and
the Total Amount(s) of Standard Remuneration of the Insurer of Employees'
Insurance, etc. for the fiscal year before the last pursuant to the provisions of
Article 14 of the Supplementary Provisions.
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(2) Each health insurance society set forth in Article 3, paragraph (1) of the
Health Insurance Act (hereinafter referred to as a "Specified Health Insurance
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Society") shall, pursuant to the provisions of Ordinance of the Ministry of
Health, Labour and Welfare, notify the Reimbursement Services of the
expenses incurred in providing the benefits for medical treatment and other
benefits for medical services relating to Special Retired Insured Persons and
their dependents for each fiscal year and all other matters prescribed by
Ordinance of Ministry of Health, Labour and Welfare.

3 FRERERERPGHE 23T 3 2 IR R A AT B S L e OB, BRI 55— A
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(3) The amount of estimated contributions for medical treatment benefit
expenses, etc. to be paid by a Specified Health Insurance Society shall be the
amount calculated by deducting, from the amount calculated pursuant to the
provisions of Article 12, paragraph (1) of the Supplementary Provisions, the
amount calculated by deducting the amount listed in item (iii) from the total
sum of the amounts listed in items (i) and (ii):
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(i) the total sum of: (a) the amount calculated by deducting, from the estimated
amount of expenses incurred in providing benefits for medical treatment
relating to Special Retired Insured Persons and their dependents to be borne
by such Specified Health Insurance Society, the estimated amount of co-
payment relating to said benefits; and (b) the estimated amount of expenses
incurred in paying expenses for Dietary Treatment for inpatients, expenses
for Living Support for inpatients, medical expenses combined with treatment
outside insurance coverage, medical expenses, medical expenses for home-
nursing, transport expenses, dependent medical expenses, dependent medical
expenses for home-nursing, dependent transport expenses, high-cost medical
expenses and expenses for high-cost medical treatment combined with long-
term care;
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(i1) the amount obtained by multiplying the total sum of the Base Amount for
Adjustment for such Specified Health Insurance Society and the amount of
0Ol1d-0Old Aid borne by said Specified Health Insurance Society by the ratio
calculated pursuant to Cabinet Order provisions as the ratio of the total
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number of Special Retired Insured Persons and their dependents to the total
number of insured persons and their dependents covered by said Specified
Health Insurance Society (hereinafter referred to as the "Ratio of Special
Retired Insured Persons, etc.");
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(iii) in cases where Special Retired Insured Persons and their dependents are
Retired Insured Persons, etc. and where the amount calculated by deducting,
from the amount of average insurance premiums payable by Retired Insured
Persons, etc. covered by the national health insurance program covering said
Special Retired Insured Persons and their dependents who are Retired
Insured Persons, etc., the amount of average expenses incurred in paying
Long-Term Care Payments relating to said amount of average insurance
premiumes, is collected from said Special Retired Insured Persons and their
dependents who are Retired Insured Persons, etc., the amount calculated
pursuant to Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare as the
estimated total sum of the amounts so deducted for all Special Retired
Insured Persons and their dependents.
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(4) The amount of fixed contributions for medical treatment benefit expenses, etc.
to be paid by a Specified Health Insurance Society shall be calculated by
deducting, from the amount calculated pursuant to the provisions of Article 13,
paragraph (1) of the Supplementary Provisions, the amount calculated by
deducting the amount listed in item (iii) from the total sum of the amounts
listed in items (i) and (ii):
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(1) the total sum of: (a) the amount calculated by deducting, from the amount of
expenses incurred in providing benefits for medical treatment relating to
Special Retired Insured Persons and their dependents borne by such
Specified Health Insurance Society, the amount of co-payment relating to
said benefits; and (b) the amount of expenses incurred in paying expenses for
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Dietary Treatment for inpatients, expenses for Living Support for inpatients,
medical expenses combined with treatment outside insurance coverage,
medical expenses, medical expenses for home-nursing, transport expenses,
dependent medical expenses, dependent medical expenses for home-nursing,
dependent transport expenses, high-cost medical expenses and expenses for
high-cost medical treatment combined with long-term care;
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(ii) the amount obtained by multiplying the total sum of the Base Amount for
Adjustment for such Specified Health Insurance Society and the amount of
0O1d-0Old Aid borne by said Specified Health Insurance Society, by the Ratio of
Special Retired Insured Persons, etc.;
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(ii1) in cases where Special Retired Insured Persons and their dependents are

|

Retired Insured Persons, etc. and where the amount calculated by deducting,

from the amount of average insurance premiums payable by Retired Insured

Persons, etc. covered by the national health insurance program covering said

Special Retired Insured Persons and their dependents who are Retired

Insured Persons, etc., the amount of average expenses incurred in paying

Long-Term Care Payments relating to said amount of average insurance

premiumes, is collected from said Special Retired Insured Persons and their

dependents who are Retired Insured Persons, etc., the amount calculated
pursuant to Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare as the
total sum of the amounts so deducted for said Special Retired Insured

Persons and their dependents.
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(5) The Base Amount for Adjustment set forth in item (ii) of paragraph (3) and
item (ii) of the preceding paragraph shall be the estimated base amount for
adjustment (meaning the estimated base amount for adjustment as set forth in
Article 34, paragraph (3) of the Act on Assurance of Medical Care for Elderly
People; hereinafter the same shall apply in this paragraph) for the relevant
fiscal year; provided, however, that when the estimated base amount for
adjustment for the fiscal year before the fiscal year immediately preceding the
relevant fiscal year exceeds the fixed base amount for adjustment (meaning the
fixed base amount for adjustment as set forth in Article 35, paragraph (3) of
the same Act; hereinafter the same shall apply in this paragraph) for the fiscal
year before the fiscal year immediately preceding the relevant fiscal year, said
Base Amount for Adjustment shall be the amount obtained by deducting, from
the estimated base amount for adjustment for the relevant fiscal year, the total
sum of the amount of such excess and the base adjustment amount for
adjustment (meaning the amount to be calculated for each Specified Health
Insurance Society pursuant to the provisions of Ordinance of the Ministry of
Health, Labour and Welfare, by taking into consideration interest accruing
with respect to the amount of difference between the estimated base amount
for adjustment and the fixed base amount for adjustment, both for all Specified
Health Insurance Societies and for the fiscal year before the fiscal year
immediately preceding the relevant fiscal year, as well as other circumstances;
hereinafter the same shall apply in this paragraph) relating to said amount of
such excess, whereas when the estimated base amount for adjustment for the
fiscal year before the fiscal year immediately preceding the relevant fiscal year
falls short of the fixed base amount for adjustment for the fiscal year before the
fiscal year immediately preceding the relevant fiscal year, said Base Amount
for Adjustment shall be the amount obtained by adding, to the estimated base
amount for adjustment for the relevant fiscal year, the total sum of the amount
of such shortfall and the base adjustment amount for adjustment relating to
said amount of such shortfall.

6 FH—HENLATHE TOHEIT, BRAGBELFHAEMAE+ KLU A% B
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(6) The provisions of paragraph (1) through the preceding paragraph shall apply
mutatis mutandis to: the Specified Mutual Aid Associations and Special
Retired Association Members and their dependents set forth in Article 12 of
the Supplementary Provisions of the National Public Servants Mutual Aid
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Association Act and Article 18 of the Supplementary Provisions of the Local
Public Care Service Mutual Aid Association Act; and the Corporation and
Special Retired Insured Person and their dependents set forth in Article 12 of
the Supplementary Provisions of the National Public Servants Mutual Aid
Association Act as applied mutatis mutandis by replacing certain terms
pursuant to Article 25 of the Private School Personnel Mutual Aid Association
Act.

Bk SRR T TR B R TR F T OB E O R AR S
HLH 4 DB S OV T8 IR A A B S L & OB D W T ORISR —H K DR U E O BLE
OHEPIZHOWTIE, FREZHE 5 IHNAHET % HEhE EE) LD
N2 2 %W E il E SRS YRR ERRERBHL G IS il O EROMRIZET 514
BRI DU S D = R O AU SR O MO BUE DA 2 2 b o & L TRIEH A T ILs
OHEEZEMAT 2L LEROIFRAGE -HOBEICIVRESND L LD LD
WO, WEH ZFICBWTRL, ) | &, REFEMEE - SH RaH L] £b5
DIF N2 s1 &7 5,

Article 21-2 (1) For the purpose of applying the provisions of paragraphs (3) and
(4) of the preceding Article to the amount of estimated contributions for
medical treatment benefit expenses, etc. and the amount of fixed contributions
for medical treatment benefit expenses, etc. for each of the fiscal years from
fiscal 2010 to 2012, the phrase "Old-Old Aid to be borne by said Specified
Health Insurance Society" in item (ii) of paragraph (3) of the same Article shall
be deemed to be replaced with "Old-Old Aid relating to said Specified Health
Insurance Society (meaning the amount which would be calculated pursuant to
the provisions of Article 119, paragraph (1) of the Act on Assurance of Medical
Care for Elderly People if the provisions of the same Article were to apply as if
the provisions of Articles 14-3 and 14-4 of the Supplementary Provisions of the
same Act did not apply to said Specified Health Insurance Society; hereinafter
the same shall apply in item (ii) of the following paragraph)" and the phrase
"borne by" in item (ii) of paragraph (4) of the preceding Article shall be deemed
to be replaced with "relating to."

2 PR CHEERORR T ZEEOREEICR T DRIRE LEORE O®E I
W, [FZES T =TGRS IS E T dMERE SRR EEEL WS, LIFZ o0
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(2) For the purpose of applying the provisions of paragraph (5) of the preceding
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Article to each of the fiscal years 2010 and 2011, the phrase "meaning the
estimated base amount for adjustment as set forth in Article 34, paragraph (3)
of the Act on Assurance of Medical Care for Elderly People; hereinafter the
same shall apply in this paragraph" in the same paragraph shall be deemed to
be replaced with "meaning the total sum of the amounts listed in Article 13-2,
items (iii) and (iv) of the Supplementary Provisions of the Act on Assurance of
Medical Care for Elderly People," the phrase "estimated base amount for
adjustment for the fiscal year before the fiscal year immediately preceding the
relevant fiscal year" in the same paragraph shall be deemed to be replaced
with "estimated base amount for adjustment for the fiscal year before the fiscal
year immediately preceding the relevant fiscal year (meaning the estimated
base amount for adjustment set forth in Article 34, paragraph (3) of the same
Act)," the phrase "from the estimated base amount for adjustment" in the same
paragraph shall be deemed to be replaced with "from the estimated base
amount for adjustment (meaning the total sum of the amounts listed in Article
13-2, items (iii) and (iv) of the Supplementary Provisions of the same Act)," and
the phrase "between the estimated base amount for adjustment" in the same
paragraph shall be deemed to be replaced with "between the estimated base
amount for adjustment (meaning the estimated base amount for adjustment set
forth in Article 34, paragraph (3) of the same Act)."

3 PR A WUAFEEIC T DRTSRE LHOME D@ M I >V TR, [ 5 =45
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(3) For the purpose of applying the provisions of paragraph (5) of the preceding
Article to fiscal 2012, the phrase "estimated base amount for adjustment as set
forth in Article 34, paragraph (3)" in the same paragraph shall be deemed to be
replaced with "total sum of the amounts listed in Article 13-2, items (iii) and
(iv) of the Supplementary Provisions" and the phrase "fixed base amount for
adjustment as set forth in Article 35, paragraph (3)" in the same paragraph
shall be deemed to be replaced with "total sum of the amounts listed in Article
13-3, items (iii) and (iv) of the Supplementary Provisions."

(P RHAHA S R4 D R 1)
(Transitional Measures for Ward Transfer Aid)
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Article 22 During the period up to the day specified by Cabinet Order set forth
in Article 2 of the Supplementary Provisions of the Act on Assurance of
Medical Care for Elderly People, the phrase "and the old-old aid, etc. under the
provisions of the same Act (hereinafter referred to as "Old-Old Aid, etc.")" in
Article 69 shall be deemed to be replaced with ", the old-old aid, etc. under the
provisions of the same Act (hereinafter referred to as "Old-Old Aid, etc.") and
the ward transfer aid, etc. under the provisions of the same Act (hereinafter
referred to as "Ward Transfer Aid, etc.")," the phrase "and the old-old aid under
the provisions of the same Act (hereinafter referred to as "Old-Old Aid™" in
Article 70, paragraph (1) (including the cases where applied mutatis mutandis
pursuant to the provisions of Article 9, paragraph (1) of the Supplementary
Provisions) shall be deemed to be replaced with ", the old-old aid under the
provisions of the same Act (hereinafter referred to as "Old-Old Aid") and the
ward transfer aid under the provisions of the same Act (hereinafter referred to
as "Ward Transfer Aid")," the phrase "and Old-Old Aid" in item (ii) of the same
paragraph (including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to
the provisions of Article 9, paragraph (1) of the Supplementary Provisions)
shall be deemed to be replaced with ", Old-Old Aid and Ward Transfer Aid," the
phrase "and Old-Old Aid" in paragraphs (1) and (2) of Article 73 shall be
deemed to be replaced with ", Old-Old Aid and Ward Transfer Aid," the phrase
"and Old-Old Aid, etc." in Article 75 and Article 76, paragraph (1) (including
the cases where applied mutatis mutandis pursuant to the provisions of Article
9, paragraph (2) of the Supplementary Provisions) shall be deemed to be
replaced with ", Old-Old Aid, etc. and Ward Transfer Aid, etc.," the phrase "and
Old-0l1d Aid" in Article 7, paragraph (1), item (ii) of the Supplementary
Provisions shall be deemed to be replaced with ", Old-Old Aid and Ward
Transfer Aid," and the phrase "amount of Old-Old Aid" in item (ii) of paragraph
(3) and item (ii) of paragraph (4) of Article 21 of the Supplementary Provisions
shall be deemed to be replaced with "amounts of Old-Old Aid and Ward
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Transfer Aid."

GREA T4 2 il B o H¢451)
(Special Provisions for Assistance to Societies)

Bt R0 PR CFEENS R R E TOREEIIBIT 2 HE L =4
B HOBREOEMIZOWTIE, FEF THBhoRE] LdH501E, THiBoEE &
OHEDOME ] &35,

Article 22-2 For the purpose of applying the provisions of Article 73, paragraph
(2) to each of the fiscal years from fiscal 2010 to 2012, the phrase "proportion of
assistance provided by the national government pursuant to the Health
Insurance Act with respect to expenses incurred in health insurance services
(including expenses incurred in paying Young-Old Payments and Old-Old Aid
and Long-Term Care Payment)" in the same paragraph shall be deemed to be
replaced with "proportion of assistance provided by the national government
pursuant to the Health Insurance Act with respect to expenses incurred in
health insurance services (including expenses incurred in paying Young-Old
Payments and Old-Old Aid and Long-Term Care Payments) as well as the
relevant Society's financial capability."

(A PR IR 31T 2 PRIBUEE O BRER 12 B8 4 2 e 1))
(Special Provisions for the Assessment of Insurance Premiums in Merged
Municipalities)
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Article 23 In cases where a Merged Municipality set forth in Article 2,
paragraph (2) of the Act on Special Provisions on Mergers of Municipalities
(Act No. 59 of 2004) finds it extremely unfair to assess uniform insurance
premiums across its entire area in the face of an extreme imbalance existing
between the Municipalities Involved in a Merger as set forth in paragraph (3)
of the same Article in terms of the assessment of insurance premiums, it may,
only for the fiscal year to which the date of municipal merger (limited to a
municipal merger taking place during the period up to March 31, 2020) belongs
and the following five fiscal years, assess non-uniform insurance premiums to

and only to the extent of the level of such imbalance.
(1] BAE FEORBR 1T B3 2 Re il a3 G~ DA AL D R i)
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(Special Provisions for Transfer, etc. to Special Account for National Health
Insurance)
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Article 24 (1) For each of the fiscal years from fiscal 2010 to 2014, each
Municipality must, pursuant to Cabinet Order provisions, transfer from its
general fund to a special account for its national health insurance program, an
amount calculated, pursuant to Cabinet Order provisions, according to the
number of persons with small income by taking into consideration the financial
status of the national health insurance program and other circumstances, in
addition to the amount to be transferred pursuant to the provisions of Article
72-3, paragraph (1).

2 EHix, RS ZHFEENL R AN EEE TCOREEICIBNT, BITOED D &
ZAIZEY | AHEHOBEIC L DBAGD ZpO—ITHAT 28 E2AHET 5,

(2) For each of the fiscal years from fiscal 2010 to 2014, the national government
shall, pursuant to Cabinet Order provisions, bear an amount equal to one half
of the amount to be transferred pursuant to the provisions of the preceding
paragraph.
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(3) For each of the fiscal years from fiscal 2010 to 2014, each prefectural
government shall, pursuant to Cabinet Order provisions, an amount equal to
one-fourth of the amount to be transferred pursuant to the provisions of

paragraph (1).

([ oA O FH)
(Special Provisions on Costs Imposed upon the National Government)
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Article 25 For the purpose of applying the provisions of Article 70, paragraph (1),
item (i) to each of the fiscal years from fiscal 2010 to 2014, the phrase "amount
to be transferred pursuant to the provisions of Article 72-3, paragraph (1)" in
the same item shall be deemed to be replaced with "total sum of the amount to
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be transferred pursuant to the provisions of Article 72-3, paragraph (1) and the
amount to be transferred pursuant to the provisions of Article 24, paragraph
(1) of the Supplementary Provisions." For the purpose of applying the
provisions of Article 72, paragraph (2), item (i) to each of said fiscal years, the
phrase "Article 70, paragraph (1), item (1)" in the same item shall be deemed to
be replaced with "Article 70, paragraph (1), item (i) after the replacement of
certain terms pursuant to Article 25 of the Supplementary Provisions." For the
purpose of applying the provisions of item (ii) of the same paragraph to each of
said fiscal years, the phrase "total amount to be transferred pursuant to the
provisions of Article 72-3, paragraph (1)" in the same item shall be deemed to
be replaced with "aggregate total of the amount to be transferred pursuant to
the provisions of Article 72-3, paragraph (1) and the amount to be transferred
pursuant to the provisions of Article 24, paragraph (1) of the Supplementary
Provisions."

(FFATR ERITAR D AT )

(Subsidy Programs, etc. for High-Cost Medical Services)
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Article 26 (1) In order to promote the financial stability of national health
insurance programs, each Federation shall, pursuant to Cabinet Order
provisions, conduct programs for providing the following subsidies to its
member Municipalities during the period from fiscal 2010 to 2014:
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(1) subsidies for the joint sharing by the Municipalities (meaning the
Municipalities which are members of the Federation; hereinafter the same
shall apply) of the expenses incurred in medical services costing no less than
an amount specified by Cabinet Order (or, where a special amount is
specified by the prefectural government pursuant to the provisions of
paragraph (3), such amount);

R TEDLIHU LOEBRERICEST 2 M2 E, BB E R & O TR 23 3K [
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(ii) subsidies for the joint sharing by the national government, the prefectural
government and the Municipalities of the expenses incurred in medical
services costing no less than an amount specified by Cabinet Order.
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(2) In order to cover the expenses incurred in the programs set forth in the
preceding paragraph, the Federation shall collect contributions from the
Municipalities for each of the programs for providing the subsidies listed in the
items of the same paragraph, pursuant to the means specified by Cabinet
Order (or, where a special means is specified by the prefectural government
pursuant to the provisions of the following paragraph for the program for
providing the subsidy listed in item (i) of paragraph (1), said means).
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(3) When a prefectural government deems it necessary, it may specify, in
accordance with the standards set by Cabinet Order, a special amount or
special method for its programs for providing the subsidies listed in item (i) of
paragraph (1) in its Geographic Expansion Support Policy, to replace the
amount specified by Cabinet Order pursuant to item (i) of paragraph (1) or the
method specified by Cabinet Order pursuant to the preceding paragraph,
respectively, as part of its specific measures for promoting the financial
stability of national health insurance programs as listed in Article 68-2,
paragraph (2), item (iv).
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(4) Each Municipality shall have the obligation to pay the contributions set forth
in paragraph (2).
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(5) The national government and the prefectural government shall, pursuant to
Cabinet Order provisions, each bear an amount equal to one-fourth of the
amount of the contributions collected pursuant to paragraph (2) for the
programs for providing the subsidies listed in item (ii) of paragraph (1)
(excluding contributions for the expenses incurred in handling affairs
concerning said project).
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(6) A Designated Association may conduct programs for providing Federations
with subsidies for programs which provide the subsidies listed in item (i),
paragraph (1) and which are related to benefits for high-cost medical services,
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using, as financial resources, contributions from Federations and other monies

disbursed in order to cover expenses necessary for the relevant programs.

(R HE A2 A 4 D K1)
(Special Provisions on Adjusted Subsidies)
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Article 27 The total amount of adjusted subsidies to be provided pursuant to the
provisions of Article 72, paragraph (2) for each of the fiscal years from fiscal
2010 to 2014 shall be, notwithstanding the provisions of the same paragraph,
the amount specified in the budget as the amount calculated by taking the
amount calculated by deducting, from the amount of expenses to be borne by
the national government pursuant to the provisions of paragraph (5) of the
preceding Article, an amount not more than one-third of such amount of
expenses, and deducting said amount from the amount calculated pursuant to
the provisions of the same paragraph.
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